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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHP448 DHP458
Drilling capacities Masonry 14 mm 16 mm
Steel 13 mm
Wood 65 mm 76 mm
Fastening capacities Wood screw 8 mm x 75 mm 10 mm x 90 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0- 1,800 min” 0- 2,000 min”
Low (1) 0 - 350 min” 0 -400 min”
Blows per minute High (2) 0-27,000 min”' 0-30,000 min”
Low (1) 0-5,200 min™ 0- 6,000 min”
Overall length 225 mm
Rated voltage D.C. 144V D.C.18V
Net weight 2.2-25kg 2.2-2.6kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge D.C.14.4 V Model BL1415N /BL1430/BL1430B/ BL1440/BL1450/ BL1460B
D.C.18 V Model BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 /BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Intended use NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test

method and may be used for comparing one tool with

The tool is intended for impact drilling in brick, brickwork

. . - another.
and masonry. ltis also suitable for screw driving and ) o
drilling without impact in wood, metal, ceramic and NOTE: The declared noise emission value(s)
plastic. may also be used in a preliminary assessment of

AWARNING: Wear ear protection.
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing toyEN62841—2%1: A WARNING: The noise emission during actual

Model DHP448 use of the power tool can differ from the declared

. value(s) depending on the ways in which the
Sound pressure level (Lya) : 82 dB(A) N ? ? . .
Sound power level (Lys) : 93 dB (A) tool is used especially what kind of workpiece is

Uncertainty (K) : 3 dB(A) processed.

Model DHP458 A WARNING: Be sure to identify safety mea-
Sound pressure level (Lya) : 84 dB(A) sures to protect the operator that are based on an
Sound power level (Lya) : 95 dB (A) estimation of exposure in the actual conditions of
Uncertainty (K) : 3 dB(A) use (taking account of all parts of the operating

cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Model DHP448

Work mode: impact drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model DHP458

Work mode: impact drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 9.5 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless hammer driver drill safety

warnings

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Use the auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

3. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

4.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

5.  Hold the tool firmly.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

8. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

10. If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely dis-

charged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-

cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking

Indicating the remaining battery capacity

Country specific
» Fig.3: 1. Button 2. Battery indicator

With the tool stopped, press the button on the switch
panel. The remaining battery capacity will be displayed
on the battery indicator.

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

Battery indicator status Remaining battery capacity

50% to 100%

v

I I I l 75% to 100%
20% to 50%
I I I D 50% to 75%
I I I:I D 25% to 50% 0% to 20%
I I:I I:I D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the NOTE: Before checking the remaining battery capac-
battery. ity, be sure to stop the tool.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Switch action
» Fig.4: 1. Switch trigger

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.

A CAUTION: When not operating the tool, always
set the reversing switch lever to the neutral position.
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This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

» Fig.7: 1. Speed change lever

ACAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A\ CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Displayed Speed Torque Applicable
Number operation
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, first switch off the tool and then
slide the speed change lever to the "2" side for high
speed or, "1" side for low speed. Be sure that the speed
change lever is set to the correct position before opera-
tion. Use the right speed for your job.

Selecting the action mode

A\ CAUTION: Always set the ring correctly to
your desired mode mark. If you operate the tool
with the ring positioned halfway between the
mode marks, the tool may be damaged.

» Fig.8: 1. Action mode changing ring 2. Mark

3. Arrow
This tool has three action modes.
. g Drilling mode (rotation only)
. T Hammer drilling mode (rotation with
hammering)
. 8 Screwdriving mode (rotation with clutch)

Select one mode suitable for your work. Turn the
action mode changing ring and align the mark that you
selected with the arrow on the tool body.

Adjusting the fastening torque

» Fig.9: 1. Adjusting ring 2. Graduation 3. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by
turning the adjusting ring. Align the graduations with the
arrow on the tool body. You can get the minimum fas-
tening torque at 1 and maximum torque at 21.

Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to deter-

mine which torque level is required for a particular
application.

NOTE: The adjusting ring does not lock when the
pointer is positioned only halfway between the
graduations.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing side grip (auxiliary handle)

» Fig.10: 1. Groove 2. Steel band 3. Protrusion
4. Grip base 5. Side grip

Always use the side grip to ensure operating safety.
Attach the side grip so that the protrusions on the grip
base and steel band fit in the grooves on the tool barrel.
Then tighten the grip by turning clockwise.

Depending the operations, you can attach the side grip
upward or right/left side of the tool.

Adjustable depth rod

» Fig.11: 1. Depth rod 2. Clamp screw

The adjustable depth rod is used to drill holes of uniform
depth. Loosen the clamp screw, set to desired position,
then tighten the clamp screw.

Installing or removing driver bit/

drill bit

Optional accessory
» Fig.12: 1. Sleeve

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

Installing hook

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

» Fig.13: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

Installing driver bit holder

Optional accessory
» Fig.14: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the driver bit
holders. Driver bits 45 mm-long can be kept there.
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OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

A\ CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Always use the side grip (auxiliary handle) and firmly
hold the tool by both side grip and switch handle during
operations. Failure to do so may result in the loss of
control of the tool and potentially severe injury.

» Fig.15

Screwdriving operation

A CAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.

A\ CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the marking.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is a tremendous and sud-
den twisting force exerted on the tool/drill bit
at the time of hole breakthrough, when the hole
becomes clogged with chips and particles, or
when striking reinforcing rods embedded in the
concrete.

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the T marking. The
adjusting ring can be aligned in any torque levels for
this operation.

Be sure to use a tungsten-carbide tipped drill bit.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

Blow-out bulb

Optional accessory
» Fig.16: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Drilling operation

First, turn the action mode changing ring so that the arrow
points to the g marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with wood
drills equipped with a guide screw. The guide screw makes
drilling easier by pulling the drill bit into the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

A CAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A CAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, carbon
brush inspection and replacement, any other maintenance or
adjustment should be performed by Makita Authorized or Factory
Service Centers, always using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Hammer drill bits

. Driver bits

. Blow-out bulb

. Grip assembly

. Depth rod

. Hook

. Rubber pad assembly
. Wool bonnet

. Foam polishing pad

. Battery protector

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHP448 DHP458
Vrtalne zmogljivosti Zidarstvo 14 mm 16 mm
Jeklo 13 mm
Les 65 mm 76 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 8 mm x 75 mm 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-1.800 min™ 0-2.000 min”
Nizka (1) 0- 350 min” 0 - 400 min”
Udarci na minuto Visoka (2) 0-27.000 min™ 0-30.000 min™
Nizka (1) 0-5.200 min™ 0-6.000 min”
Celotna dolzina 225 mm
Nazivna napetost D.C. 144V D.C.18V
Neto teza 2,2-2,5kg 2,2-2,6 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. TezZa se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450/ BL1460B

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Baterijski vioZzek Model D.C. 14,4V

Model D.C. 18 V

Polnilnik

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v opeko ter zidove iz
opeke in kamna. Prav tako je primerno za vijaenje
in vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Model DHP448

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 82 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 93 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHP458

Raven zvocnega tlaka (L,a): 84 dB (A)

Raven zvo€ne modi (Lwa): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Model DHP448

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (a p): 8,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Model DHP458

Delovni naéin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (ay, p): 9,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni na¢in: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-

cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢éasom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

=

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Priudarnem vrtanju nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

2. Uporabite dodatne ro¢aje. Izguba nadzora lahko
povzroci telesne poskodbe.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pri-
pomockom ali sponkami prerezali skrito
elektricno napeljavo, drzite elektriéno orodje
na izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku rezal-
nega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektriéni udar.

4. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

5.  Trdno drzite orodje.

6.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroca in povzrocita opekline koze.

9. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

10. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleSéami. V
taksnih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivne
hitrosti. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, Ge se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na mes-
tih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalazo in ozna¢evanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalaZi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

-

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja

Odvisno od drzave
» SI.3: 1. Gumb 2. Indikator akumulatorja

Ko je orodje ustavljeno, pritisnite gumb na stikalni plo-
§¢i. Preostala zmogljivost akumulatorja bo prikazana na
indikatorju akumulatorja.

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v naslednji tabeli.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Indikator ravni napolnjenosti
akumulatorja

Prikaz preostale ravni napol-
njenosti akumulatorja

od 50 % do 100 %

ALY ]

od 20 % do 50 %

od 0 % do 20 %

OPOMBA: Preden preverite preostalo zmogljivost
akumulatorja morate ustaviti orodje.

Delovanje stikala

» Sl.4: 1. Sprozilno stikalo

A\POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podaljSa zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ta za&cita deluje, kadar orodje uporabljate na nacin, ki
povzro&a neobi¢ajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta za$¢ita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ta za$¢ita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

-
EN

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje lu¢ke

» SI.5: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sproZilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obri$ete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.
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To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZzaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Spreminjanje hitrosti

» SI.7: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

A POZOR: Rocico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je ro¢ica za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama ,1“in 2
lahko pride do okvare orodja.

A POZOR: Roéice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduije.

Prikazana Hitrost Navor Namenska
Stevilka uporaba
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Za spremembo hitrosti najprej izklopite orodje, nato pa
premaknite ro€ico za spremembo hitrosti na stran ,,2*
za visoko hitrost ali na stran ,1“ za nizko hitrost. Pred
obratovanjem preverite, ali je ro€ica za spreminjanje
hitrosti vrtenja nastavljena v pravilen polozaj. Hitrost
vrtenja prilagodite zahtevam dela.

Izbira na€ina delovanja

APOZOR: Preklopni obroé& vedno pravilno
nastavite v izbrani polozaj. Ce bo preklopni obroé
med delovanjem v vmesnem poloZaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

» SI.8: 1. Obro¢ za spremembo nacina delovanja
2. Oznaka 3. Puscica

To orodje deluje na tri nacine.

. g Vrtanje (samo vrtenje)
. T udamo vrtanje (vrtenje z udarnim vijacenjem)
. g Vijagenje (vrtenje s sklopko)

Izberite nacin, ki je primeren za va$e opravilo. Zavrtite
obro¢ za spremembo nacina delovanja in poravnajte
izbrano oznako s puscico na ohisju orodja.

Nastavitev zateznega momenta

» S1.9: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Stopnja 3. Puscica

Zatezni moment lahko z obracanjem nastavitvenega
obroc¢a nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s
puscico na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je
pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 21.

Pred dejanskim zacetkom dela privijte v vzoréni kos
materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega
momenta je najustreznejsa.

OPOMBA: Nastavitveni obro¢ se ne zasko¢i, kadar je
kazalec v poloZaju med stopnjama.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namescanje stranskega rocaja

(pomozni rocaj)

» S1.10: 1. Utor 2. Jekleni trak 3. Izboklina 4. Nosilec
ro¢aja 5. Stranski ro¢aj

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢a;j.
Pritrdite stranski ro¢aj tako, da se bodo zareze na
nosilcu ro¢aja in jekleni trak umestili v utore na ohisju
orodja. Nato privijte ro¢aj, tako da ga zavrtite v smeri
urnega kazalca.

Glede na uporabo lahko stranski ro¢aj pritrdite na zgor-
njo ali na desno/ levo stran orodja.

Prilagodijivi globinski drog
» Sl.11: 1. Globinski drog 2. Vpenjalni vijak

Prilagodljivi globinski drog se uporablja za vrtanje lukenj
z enakomerno globino. Odvijte vpenjalni vijak, nastavite
v Zeleni poloZaj, nato pa vpenjalni vijak zategnite.

Vstavljanje in odstranjevanje

vija€nih/vrtalnih nastavkov

Dodatna oprema
» SI.12: 1. Zaporni obro¢

Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vija€ni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vija¢ni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.

Namesc¢anje kavlja

APOZOR: Kavelj pri name&¢&anju vedno mocno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poskodbe.

» SI.13: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za zaasno obesanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

Namescanje drzala vijacnih nastavkov

Dodatna oprema
» Sl.14: 1. Drzalo vija¢nih nastavkov 2. Vija¢ni nastavek

Namestite drzalo vijaénih nastavkov v zarezo na
podstavku orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite
z vijakom.

Kadar ne uporabljate vijatnega nastavka, ga hranite v
drzalu vija€nih nastavkov. Drzalo omogo¢a shranjeva-
nje vija¢nih nastavkov dolzine 45 mm.
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UPRAVLJANJE

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zasko¢ena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

MA\POZOR: &e se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-

cite poskodbo orodja.

Vedno uporabljajte stranski ro¢aj (pomozni ro¢aj) in
med uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro€aj. V nasprotnem primeru lahko izgubite
nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih tele-
snih poskodb.

» Sl.15

A POZOR: Nastavitveni obro¢ nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijani nastavek lahko
poskodujeta.

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina delova-
nja tako, da bo pu$¢ica obrnjena proti oznaki

Postavite konico vijacnega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Po¢asi zaZenite orodje in nato
postopno povecujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijaCenje in preprecili razcep obdelovanca.

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene

z lesnimi odrezki in odkruski ali ob stiku vrtal-
nega nastavka z Zeleznimi palicami v armiranem
betonu, delujejo na orodje/vrtalni nastavek izje-
mno visoke in nenadne sile.

Najprej zavrtite preklopni obro€ za izbiro nacina delo-
vanja tako, da bo puscica obrnjena proti oznaki

Pri udarnem vrtanju je vseeno, v katerem polozaju je
nastavitveni obro¢ za vrtilni moment.

Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite stikalo za vklop. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko odistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

-
[&}

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

» SI.16: 1. Izpihovalna pipeta

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za spremembo naéing
delovanja tako, da bo pusgica obrnjena proti oznaki g .
Nato nadaljujte, kot je opisano v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najboljSe rezultate z lesnimi svedri,
ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna konica olaj$a
vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite tockalo, s katerim si oznacite to¢ko
vrtanja in tako prepregite zdrs vrtalnega nastavka ob zacetku vrta-
nja. Postavite konico vrtalnega nastavka v vdolbino in zaénite vrtati.
Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

A POZOR: Eezmermo pritiskanje na orodje ne bo pospe-
Silo napredovanja nastavka med vrtanjem. Nasprotno, s ¢ez-

mernim pritiskanjem se poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar
zmanj3a ucinkovitost delovanja ter skrajsa Zivljenjsko dobo orodja.

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko eno-
stavno odstranite, tako da nastavite stikalo za spremembo
smeri v polozaj za vrtenje v obratno smer. Vseeno pa
lahko orodje nenadoma sune nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: Ee orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje miro-
vati 15 minut in Sele nato nadaljujte z novo baterijo.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili pooblas-
¢enemu ali tovarniS§kemu servisnemu centru za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

SLOVENSCINA



DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomog¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Svedri za udarno vrtanje

. Vijaéni nastavki

. Izpihovalna pipeta

. Sklop ro¢aja

. Globinski drog

. Kavelj

. Sklop gumijastih blazin

. Volnena previeka

. Polirna blazina

«  Sgitnik akumulatorja

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHP448 DHP458
Kapacitetet e shpimit Muratura 14 mm 16 mm
Celik 13 mm
Dru 65 mm 76 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 8 mm x 75 mm 10 mm x 90 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0- 1800 min™ 0-2000 min”
E ulét (1) 0 - 350 min” 0-400 min”
Goditje né minuté E larté (2) 0-27 000 min™ 0-30 000 min
E ulét (1) 0-5200min” 0-6000 min
Gjatésia totale 225 mm
Tensioni nominal D.C. 144V D.C.18V
Pesha neto 2,2-2,5kg 2,2-2,6 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé Modeli D.C.14,4 V

BL1415N /BL1430/BL1430B/ BL1440/BL1450/ BL1460B

Modeli D.C.18 V

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime me goditje né tullé,
mure tulle dhe muraturé. Ajo éshté gjithashtu e
pérshtatshme pér vidhosjen e vidave dhe shpimin pa
goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Modeli DHP448

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 82 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 93 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHP458

Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 84 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lya) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Modeli DHP448

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp) : 8,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (ayp) : 2,5 m/s’ ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli DHP458

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp) : 9,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

godités me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2.  Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

3.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

5.  Mbajeni veglén fort.

6. Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8.  Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé Iékurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

10. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2.  Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
léndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, léndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné

e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuqg né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnijé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

Sipas shtetit
» Fig.3: 1.Butoni 2. Treguesi i baterisé

Me veglén té ndaluar, shtypni butonin né panelin e
celésave. Kapaciteti i mbetur i baterisé do té afishohet
né treguesin e baterisé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet si né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té
baterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé

75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

50% deri 100%

v

20% deri 50%

0% deri 20%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
I I |:| D Llambushka SHENIM: Pérpara se té& kontrolloni kapacitetin e
mund té keté mbetur té baterisé sigurohuni gé e keni ndaluar
1 keqgfunksionuar. veglén.

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé
ményré gé e bén até té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, 1éreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.
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Veprimi i ndérrimit

> Fig.4: 1.Celési

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.5: 1.Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé gelésit. Lliamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

SHQIP



Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit

né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.7: 1. Leva e ndryshimit t& shpejtésisé

A KUJDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése
pérdorni veglén duke vendosur levén e ndryshimit té
shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té& démtohet.

A KUJIDES: Nos e pérdorni levén e ndryshimit té
shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund té démtohet.

Numri i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
afishuar shtréngimit | aplikueshém
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té

réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té

lehté

Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén dhe mé
pas rréshqisni levén e ndryshimit té shpejtésisé né anén
“2” pér shpejtési té larté ose né anén “1” pér shpejtési té
ulét. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé leva e ndryshimit
té shpejtésisé té jeté vendosur né pozicionin e duhur.
Pérdorni shpejtésiné e duhur pér punén tuaj.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

A KUJIDES: Vendosni gjithmoné unazén si¢
duhet né shenjén e regjimit tuaj té preferuar. Nése
pérdorni veglén duke vendosur unazén midis
shenjave té regjimit, vegla mund té démtohet.

» Fig.8: 1. Unazé pér ndryshimin e ményrés sé
veprimit 2. Shenja 3. Shigjeta

Kjo vegél ka tre modalitete pune.

. g Regjimi i shpimit (vetém me rrotullim)
. T Regjimi i shpimit me goditje (rrotullim me goditje)
. 8 Regjimi i vidhosjes (rrotullim me shtréngim)

Zgjidhni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj.
Rrotulloni unazén pér ndryshimin e regjimit t&€ punés
dhe bashkérenditni shenjén qé keni pérzgjedhur me
shigjetén né trupin e veglés.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues
» Fig.9: 1. Unaza e rregullimit 2. Gradimi 3. Shigjeta

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele
duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni
gradimet me shigjetén né trupin e veglés. Mund té
pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe
rrotullimin shtréngues maksimal né 21.

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar.

SHENIM: Unaza rregulluese nuk bllokohet kur
shigjeta éshté e pozicionuar ndérmjet gradimeve.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

» Fig.10: 1. Kanali 2. Shiriti prej celiku 3. Pjesa e dalé
4. Baza mbajtése 5. Mbajtésja anésore

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né
puné.

Bashkojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé
pjesét e dala né bazén e mbajtéses dhe shiriti prej
celiku té vendosen né kanalet né trupin e veglés. Mé
pas, shtréngojeni mbajtésen duke e rrotulluar né drejtim
té akrepave té orés.

Né varési té punéve, mund ta bashkoni mbajtésen
anésore, lart ose djathtas/majtas veglés.

Shufra me rregullim e thellésisé

» Fig.11: 1. Shufra e thellésisé 2. Vida shtrénguese

Shufra me rregullim e thellésisé pérdoret pér té shpuar
vrima me thellési uniforme. Lironi vidén shtrénguese,
caktojeni né pozicionin e déshiruar dhe mé pas
shtréngoni vidén shtrénguese.

Instalimi ose hegja e majés sé

kacavidés / majés sé puntos

Aksesoré opsionalé
» Fig.12: 1.Bokulla

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kagavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kagavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.
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Vendosja e grepit

AKUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

» Fig.13: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

Vendosja e mbajtéses s€ majés sé

kagavidés

Aksesoré opsionalé
» Fig.14: 1. Mbajtési i majés sé kagavidés 2. Maja e
kacavidés

Puthiteni mbajtésen e majés sé kacavidés te pjesa e
dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té
majté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kacavidés, mbajeni até né
mbajtéset e majés sé kacavidés. Aty mund t& mbahen
maja 45 mm té gjata.

PERDORIMI

A\KUJDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuqg té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe gjaté pérdorimit mbajeni veglén fort
nga mbajtésja anésore dhe nga doreza e celésit. Né
té kundért, mund té shkaktohet humbja e kontrollit t&
veglés dhe Iéndim i réndé i mundshém.

» Fig.15

Funksionimi i vidhosjes

AKUJDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJDES: Sigurohuni gé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés
Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJDES: Ushtrohet njé forcé e madhe

dhe e papritur pérdredhjeje né vegél/punto

né momentin e garjes sé vrimés, nése vrima
bllokohet me cifla dhe grimca ose gjaté goditjes
sé shufrave pérforcuese gé jané futur né beton.

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés
Unaza rregulluese mund té bashkérenditet né té gjitha
nivelet e rrotullimit pér kété puné.

Sigurohuni qé té pérdorni majé trapani me majé
tungsten-karbit.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni qé té
rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

Aksesoré opsionalé

» Fig.16: 1. Fryrésja

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén pér ndryshimin e ményrés sé
veprimit qé shigjeta té tregojé drejt shenjés 8. Mms pas
procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té€ mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢eki¢ né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.
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AKUJDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

A\KUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

A KUJDES: Nsse vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢gdo mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t& Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Puntot e trapanos me gekic
. Majat e kagavidés

. Fryrésja

. Grupi i mbajtéses

. Shufra e thellésisé

. Grepi

. Montimi i mbéshtetéses sé€ gomés

. Kapug leshi

. Blloku i pastrimit me sfungjer

. Mbrojtési i baterisé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DHP448 DHP458
Pa6oTeH kanauuTeT npu BetoH 14 mm 16 Mm
npobusane CromaHa 13 Mm
[ObpBO 65 Mm 76 MM
PaboteH kanauuTeT npu BwHT 3a AbpBO 8 MM X 75 Mm 10 Mm x 90 MM
sararane MalnHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1800 MuH" 0-2000 mMuH"
Hucka (1) 0—350 My 0—400 My
Ypapv B MuHyTa Bucoka (2) 0—27 000 muH™" 0 - 30000 mun™"
Hucka (1) 0-5200 mun" 0-6000 mMuH"
O6wwa AbmKkMHa 225 Mm
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHnwue 14,4V | TocTosiHHO HanpexeHnue 18 V
HeTHo Terno 2,2-25«r 2,2-2,6kr

. I'Iopa,qvl HallaTta HenpekbCHaTa HayuHo-pasBoﬁHa ,EleIZHOCT nocovyeHuTe TykK CFIeLLVICbI/IKaLU/II/I morart ga 6'b,an

npomMeHeHn 6e3 npeamssecTue.

. Cneuudmkaummnte MoXe Ja ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpxKaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6arepust Mogen 3a NocTOSHHO Hanpexe-

Huel14,4 VvV

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450/BL1460B

Mopen 3a NocTosiHHO Hanpe-
xennel18 VvV

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsiHO yCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe 6atepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B

BaHe n/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoucTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPONCTBA MOXE Aia NPUYUHI HapaHsi-

lNMpepHa3HavyeHue

VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaveH 3a yaapHo npobvsaHe
Ha Aynku B TyXNW, TyXJieHn cTeHn 1 6eToH. OcBeH ToBa
TOW e NnoaxoAsLy 3a 3aBuBaHe 1 npobusaHe 6e3 ygapHo
Bb3AEVCTBME B AbPBO, METAr, Kepamuka 1 nnacrMmaca.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoeduLMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

Mopen DHP448

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 82 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOoBa MoLHOCT (L) : 93 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mogen DHP458

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 95 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
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3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CboTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE [a ce U3Mon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTeniHa oLueHka Ha BpeAHOTO Bb3AencTBrE.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: Wznona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c enekTpUYeckus MUHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuuanHo KakbB AeTaunn ce o6paboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbmxuTenHo onpepe-
neTe NpeAnasH1 MepKM 3a 3aliuTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBa
Ha OLIeHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnoBus (kato ce
B3eMart NpeABUA BCUYKM eTany Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha U3KMIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3seH Xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeicTBaHe).

ObLwaTta CTOMHOCT Ha BUGpaumnTe (Cyma oT Tpy OCOBHU
BekTopa), onpeageneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
Mopen DHP448

Pab6oteH pexvm: ynapHo npobvsaHe B 6eTOH
HuBso Ha BnbpauumTe (anp) : 8,5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MmeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 M/C? Unm no-marko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
Mopgen DHP458

PaboteH pexum: yaapHo npobrnsaHe B 6eToH
HuBO Ha BUBpauunTe (anp) : 9,5M/c

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexvM: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 m/G* Unu no-manko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsaseHata(ute) obwia(un) cTonHocT(v)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe N MoXe Aa ce
13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumMnTe MOXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elNCcTBME.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYECKUa UHCTPYMEHT
MO)Xe [a ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uMTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha u3nonsBaHe
Ha UHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbLmkuTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awmMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha PUCKa B peanHu
paGoTHM ycrnoBus (KaTo ce B3emaT npeasus
BCMYKM €Tanu Ha paboTHUS LMKB, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIo4YBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
pa6oTaTta Ha Npa3eH XoA, KakTo U BPEMETO Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBME € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu paborta c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUM U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeAoCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecrnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-Josy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap 1/urnm TEXKO HapaHsBaHe.

3anaseTte BCUYKMU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BalUMsA MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3XnYeH) enekTpMYECKn UHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHa padoTta

C aKyMynaTopHa yaapHa 6opmalumHa

WHCTpyKuMM 32 6e30nacHOCT 3a BCUYKM onepaumm

1. Tpwu ypapHo npo6uBaHe HoceTe aHTUGOHN.
M3naraHeTo Ha Bb3AENCTBMETO Ha LWYM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyx.

2. WUsnonasgaiiTe cnomaratenHara(ute) pbkoxsartka(u).
3arybata Ha KOHTPON MOXe fa NPUYMHI HapaHsiBaHe.

3. [pbXTe eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3a n3onumpa-
HUTE U HeXTb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo No Bpeme
Ha paboTa MMa ONacHOCT peXeLusT eneMeHT unu
3aKpenBalMTe eneMeHTH Aa ce fJonpaT A0 CKpUTU
Kabenu. AKO PEXELLUST eNemMeHT NN 3aKkpenBalLmTe
€eremMeHTN BOKOCHAT NPOBOAHMK MOA HanpexeHue,
TOKBT MOXe /1 NPEMUHE Npe3 MeTarnHuTe 4acTu Ha
€eneKTpUYeckns MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu” pabotelums.

4.  BuHaru ocurypsBaiite fo6pa onopa 3a kpakaTa
cu. Korato nsnonssare MHCTPyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce ybeaeTe, Ye OTAONY HIMa HUKOM.

5. [ApbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

6. [pbXTe pbLeTe CK Aaney oT BbPTALUTE Ce YacTu.

7. He octaBsiiTe MHCTPYMeHTa ga pa6oTtu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTBLT TpsiGBa ga pabotu
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

8. He pokocBaiiTe cBpeanoTo unu paboTHusA getann
HenocpeAcTBeHO cnep pabora, 3awwoTo Morar ga
ca MHOrO ropeLuy U a U3ropsAT KoxaTa BU.

9. Hskou maTepuanu cbabpXaT XMMUKanu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia Ca TOKCMYHU. BaemeTe
npeanasHW Mepku, 3a Aa npeAoTBpaTUTe
BAMLIBaAHETO Ha Npax U KOHTaKTa Cc koxara.
CnepnBsante nHdopmaumsiTa Ha JoCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTa paboTa c maTepuana.

10. Ako cBpeAnoTo He MOXe Aa ce pa3xnabu aopu npu
OTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3NON3BaiTe Knewy, 3a
Aa ro nssagure. /3saxgaHeTo Ha CBPeANoTO C pbka
Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute cu prboBe.
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WHCTpyKuMmM 3a 6e3onacHoCT Npu usnonsBaHe Ha

AbNrv cBpeana

1. Hukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKM 06OpPOTH
OT MaKCUMarHuTe, 3a KOUTO € opa3mepeHo
cBpeanoro. [pu No-BMcokn 060poTn CBPeAoTo
MOXe [ia Ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTM cBOBOAHO, 6e3 a e B KOHTAKT € JeTaiina,
KOEeTO Lle AoBeAe [0 TENecHO HapaHsiBaHe.

2.  BwuHaru 3ano4BanTe fa npobuBate Ha HUCKU 060POTH
1 ¢ BpbX Ha CBPEANoTo, AONPSH Ao AeTanna. Mpu
Mno-BMCOKM 06OPOTI CBPEANOTO MOXE Aia CE OrbHe, ako My
ce Mo3Bov Aa ce BbpTM cBo60AHO, Ge3 Aa e B KOHTAKT ¢
fieTanna, KoeTo LLie A0BeAE A0 TENECHO HapaHsBaHe.

3.  Tpunaraiite HaTUCK CaMo No NpaBa NUHNA CNPAMO
CBPEANOTO, HO He HaTUCKalTe TBbpAE cunHo. CBpeanata
MOXe [1a Ce OrbHaT, KOeTo LLie AoBe/e A0 CHynBaHe unu
3aryba Ha KOHTPON, NPUYMHSABAIAKN TENECH HapaHABAHNS.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HE no3Bonsiaitte
KkomdhopTa OT No3HaBaHETO Ha NPoAYKTa (MpUACGMUT npm
Abnrata My ynotpeba) Aa 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe

Ha npaBunarta 3a 6e30NacHOCT 3a BbPOCHUS NPOAYKT.
HEMNPABUIMHATA YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALIOTO PHLKOBOACTBO 33
eKcnnoarauus, Morat ia A0BeAaT A0 TeXKN HapaHsiIBaHUS.

BaxxHn MHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. MMpeaun Aa usanonssate akymynaTtopHarta 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHn MapkupoBku Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalyma 6atepmumTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

3.  AKo MOLIHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA u gaxe A0 €KCMo3uu.

4. Ako B ouMTe BM nonajHe enekTponuT, U3nnakHerte rv
C YyucTa BoAa M BeAHara noTbpceTe nekapcka noMoLL,.
ToBa moxe Aa foBeae Ao 3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBawTe Ha KbCO aKymyrnaTopHuUTe 6aTepum:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU

matepuanu.
(2) W3bsareaitTe cbxpaHsABaHETO Ha aKyMynaToOpHUTE
6aTepuu B KOHTeHep ¢ ApYyrv MeTanHu npea-
MeTM KaTo MUPOHMN, MOHETH 1 APYTU NOAOGHM.
(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6aTtepun
Ha BoAa Unu AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro
CUrneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PAHUA M Aaxe 0o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa U aKymynartop-
HUTe 6aTepun Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypata
MoXe Aa AocTUrHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He unsrapsiiTe akymynaTtopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBPeAEHMN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MOXe [ja eKCnroAupa B OrbH.

8. BHumaBanTe Aa He u3nyckaTe Unu yapsTte
akymynaropHarta 6aTtepusi.

9. He usnonssante noBpeAeHU aKyMyrnaTOPHU
6atepum.

10. CbAabpxawuTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATa Ha
3aKoHOAAaTEeNCcTBOTO 3a ONMACHMU CTOKM.

Mpw Tbproecku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHHU,
cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseat cneumanHim
V3UCKBaHWUS 3a ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, konuTo Tpsibea Aa
6be n3nparteH, e Heo6xoaAMMa KOHCYNTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBeHTyanHo no-noApobHMNTe HaUNoHaNHN
pasnopenou.

3aneneTe C nNeHTa UNu NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBanlTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no
TakbB HaYMH, Ye a He MoXe [ia ce NpemMecTBa B
onakoBkara.

11. Tpwu n3xBbpPNAHE HaA akymynaTtopHaTa 6aTepus
Al U3BaZieTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe
Ha noaxoasulo macto. Cna3BanTe MeCcTHUTe
pa3nopeabu 3a U3XBBLPNAHE Ha aKkyMynaTopHU
Garepun.

12. UsnonsBawTe 6aTepumTe caMo C NPOAYKTUTE,
onpeaenexu ot Makita. MoctaesiHeTo Ha GaTepu-
uTe KbM HeogoBpeHn NPoAYKTY MoXe Aa npeans-
BYKa Noxap, NperpsisaHe, B3pMB UMW U3TUYAHE Ha
€NneKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTbBLT HfiMa Aia ce U3nonssa
NpoAbLMXUTENTHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce u3Baam ot Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akyMmynaTtopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepwusi, KOETO Aa foBeAe A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CtbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarsHO AbJTbIr XXUBOT Ha aKy-
MynaTopHMTe G6aTepumn

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
rnexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa HaMa-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexpaainTe HanbIHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. lpe3apaabT ckbeABa
eKcnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.

3. 3apexpaiTe akymynaTopHata 6atepus npu
cTainHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepum
Aa ce oxnafnAT, Npeau Aa rv 3apexaare.

4. 3apepete akymynatopHarta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbrr Nnepuoa ot BpeMe
(noBeue OT WecT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsHe u n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato WHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbXKTe

AKO He AbpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT ia ce U3Nnb3HaT oT pbleTe
BU W 4a 4OBefar [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3A4paBo MHCTPYMEHTA U akyMmynaTopHaTa 6aTtepus.

» ®dur.1: 1.YepseH niamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepusi, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, oKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Marnko npuipaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHust
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e puKcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, Taka 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOX€ HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHW Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKkamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

6aTtepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBaly

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

CucTtema 3a 3al4mMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 060opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasu
CUCTEMa aBTOMAaTUYHO NPEKBCBA 3axpaHBaHEeTo, 3a
[la OCurypw No-AbITbr XUBOT HA UHCTPYMEHTA U aKy-
mynaTtopHata 6atepus. VIHCTPYMEHTBT Lue Cripe aBTo-
MaTUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTLT UIn
GaTepusiTa ce HaMMpaT B e4HO OT CrieAHNUTe YCroBUS:

3awmTa cpellyy npeToBapBaHe

Tasw 3awuTa AencTBa, Korato UHCTPYMEHTBT ce
M3Mon3Ba no Ha4yuH, KOWTO Hanara U3rnon3BaHeTo Ha
npekaneHo MHOro Tok. B TakbB cryyan nsknioyete
MHCTPYMEHTa ¥ npekpaTeTe My Mo HaunHa, KOMTO ro
npetoBapsa. Crief ToBa BKOYETE MHCTPYMEHTA 3a
NMOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsiaHe

Tasw 3awmTa AencTBa, Korato UHCTPYMEHTBT unu 6ate-
pusiTa ca nperpenu. [Mpy ToBa NONOXeHWe ocTaBeTe
MHCTpymMeHTa 1 6aTepusaTa fa ce oxnaasT, npeav Aa
BKIIOUMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKkomepHo
paspexpaHe

Ta3sn 3awmTa gencTea, korato octTaBalLMAaT kKanauuTeT
Ha akymynaTopHaTa 6atepusi Hamanee. B To3u crnyyai
nsBagete b6atepuaTa oT MHCTPYMeHTa 1 51 3apefeTe.
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MHankaumua Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymyraTopHaTta
6atepun

3asucu om dbpxasama
» ®dur.3: 1. ByToH 2. iHankaTop Ha 6aTepusiTa

KoraTo MHCTPYMEHTBT e cnpsn, HaTucHeTe ByToHa Ha
naHena 3a npesknoysaHe. OcTaBalMAT kKanauuTeT Ha
akymynatopHata 6atepus Lie 6bae nokasaH Ha MHAN-
KaTopa Ha akymynatopHata 6atepusi.

OcTaBawumaT kanaunTeT Ha akymynaTopHaTta 6atepus e
nokasaH B Tabnuuara no-gony.

CbCTOsIHME Ha UHAuKaTopa
Ha akymynaTtopHata 6atepus

OcTaBally KanauuTeT Ha
aKymynatopHata 6aTepusi

50% po 100%

1
\‘ 'l

20% po 50%

0% no 20%

3ABENEXKA: Mpean Aa npoBepuTe ocTaBalums
KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, cnpete
MHCTPYMeHTa.

Krno4BaHe

» ®ur.4: 1.llyckoB npekbcBay

ABHUMAHME: MNpeau aa nocrtaesute 6aTepm-
SiITa B UHCTPYMEHTA, BUHaru npoeBepsiBante aanu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTn HOPMasnHo 1 ce
Bpblua B nonoxexnune "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

3a Aa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBus npekbcsad. OBopoTUTE Ha MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaBaT C yBenmyaBaHe Ha HaTucka BbpXxy
NycKOBMSi MPpeKkbCBay. 3a cnvpaHe oTMycHEeTe MNyCKOBKSA
npekbcBay.

BknrouBaHe Ha npegHarta namMmnuyka

» dur.5: 1.Jlamna

MABHUMAHME: He rneaanTe AUPEKTHO B CBET-

JINHHUA U3TOYHUK.

HaTucHeTe nyckoBus NpekbesaY, 3a Aa BKIYUTE
namnara. flamnarta cBeTu, 4OKaTO MyCKOBUAT NpeKbC-
Bay e HaTucHart. Jllamnata ce camou3sknioysa okono 10
CeKyHAM crieq, oTnyckaHe Ha NMyCcKOBUSi NPeKbCBaY.

3ABENEXKA: N3nonaeaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE NonenHanara no nynara Ha namnara
MpbCcoTusl. BHuMaBaiTe fa He HagpackaTte nynara
Ha namnaTa, Tbii KaTo TOBA LUe BIIOLLN OCBETSBAHETO.

[OeicTBMe Ha NpeBKMOYBaTens 3a

npomMsdHa Ha nocokKaTta

» ®ur.6: 1. NpesknioyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeAun pa6ora.

A BHUMAHME: Wanonssaiite npeBKnoyBaTens
3a NPOMSsiHA Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanbrHo cnpsn. [NpomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnupaHe Ha NHCTPy-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

ABHUMAHMUE: Korato MNHCTPYMEHTBLT He
ce U3Mon3Ba, BUHArM NoCTaBsaNTe NPeBKMIoY-
BaTens Ha NOCoKaTa Ha BbPTeHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.

MHCTpYMeHTBT e cHaBGaeH C NpeBkntoYBaTen 3a NpoMsiHa
Ha nocokara Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknoyBaTtens
Ha nocokaTa Ha BbpTeHe OT nornoxeHue A 3a BbpTeHe Nno
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka KbM nosoxeHue B 3a
nocoka obpatHa Ha YacoBHUKOBAaTa CTperka.

KoraTo npeskroyBaTens Ha nocokara Ha BbpTeHe € B
HeyTparHa no3uuusi, NycKOBUST MPeKbCcBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.

MpomsiHa Ha CKOpOCTTa Ha BLPTEeHe

» ®ur.7: 1. [lpeBkntoyBaTEN HAa CKOPOCTTA HA BbPTEHE

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite npeBKoY-
BaTesIA Ha CKOPOCTTA HAa BbPTeHe JOKpail B npa-
BUITHOTO NonoxeHue. AKO ekcnrioatnpare MHCTPY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIoYBaTENAT Ha CKOPOCTTA Ha
BbpTEHE € NOCTaBeH Mo cpefara, Mexay ctpaHa "1" u
cTpaHa "2", ToBa MOXe Aa NoBpean MHCTPYMeHTa.

A BHUMAHME: He nanonagaiite npeBKoY-
BaTersisl Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, fOKaTo
MHCTPYMEHTBLT PaboTu. IHCTPYMEHTBLT MOXe fa ce
nospeau.

MokasaHa O6opoTu BbpTaw Mpunoxumo
undpa MOMEHT AenucTBue
1 Hucko Bucoko Pa6ota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwucko Pabota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a 1a CMeHUTe CKOpPOCTTa, MbPBO M3KITHOYETE UHCTPY-
MeHTa U1 crief ToBa NiTb3HeTe focTa 3a NpoMsiHa

Ha CKOpOCTTa Ha cTpaHa ,2" 3a BUCOKa CKOPOCT MUnu
,1“ 3a Hucka ckopocT. MNpean paboTa npoeepsiBaiTe
[lanu NocTbT 3a NPOMsIHA Ha CKOPOCTTa € NMOCTaBEH B
NpaBUMHOTO NoNoXeHue. M3nonaeaiite nogxoasiiata
CKOPOCT 3a CbOTBETHATa AeHOCT.

M36upaHe Ha peXxum Ha gencTeune

A BHUMAHMUE: Nocraesitte Bunaru npbLCTeHa
TOYHO BBLPXY OTMeTKaTa 3a XenaHus pexum. AKo
eKcnnoaTmMparte MHCTPYMEHTa, KOraTo NPbCTeHBLT
e nocTaBeH Mo cpefaTta Mexay oTMeTKUTe, ToBa
MOXe Aa NoBpean MHCTPYMeHTa.
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» ®dur.8: 1.lMpbcTeH 3a cMaHa Ha pexuma Ha paboTa
2. 3Hak 3. CTpenka

To3u MHCTPYMEHT UMa Tpu pexuma Ha pabora.

. 8 Pexum Ha npobusaHe (caMo C BbpTEHE)

. T Pexum Ha yaapHo npobusaHe (BbpTeHe ¢
yOoapHoO feicTBure)

. & Pexum na oTBepTKa (BbpTEHE C AENCTBME Ha
CbeanHNTEnNs)

N3bepeTe pexum, noaxoasiy 3a Buaa pabota.
3aBbpTeTe NpbCTEHA 3a CMsiHA Ha pexuma Ha paboTta
1 3paBHeTe n3bpaHaTa oTMeTKa ChC CTpernkaTa Bbpxy
Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.

PerynupaHe Ha MOMeéHTa Ha 3aTAraHe

» ®ur.9: 1. Perynupaw npbcteH 2. Ckana 3. Ctpenka

MoMeHTLT Ha 3aTsiraHe MoXe Aja ce perynvpa Ha 21
CTeneHu Ypea 3aBbpTaHe Ha perynupaLius NpbCTeH.
M3paBHeTe feneHusTa cbe cTpenkarta Bbpxy kopryca
Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTsraHe € MUHUMarneH
B nonoxexue "1" n MakcumarneH — B nonoxeHve 21.
Mpeawn paboTa 3aBuinTe eamH BUHT 3a npoba B maTte-
pvana unu B obpaseL, OT Hero, 3a Aa onpeaenuTe Hyx-
HOTO HMBO Ha 3aTsiraHe 3a KOHKPETHOTO NPUIIOKEHME.

3ABENEXKA: Perynupalumsart npbCTeH He ce
ukeypa, koraTo nokasaneybT e NoCTaBeH No cpe-
nata mexzay aeneHusTa.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
OEWHOCTU N0 UHCTPYMEHTA, 33 bIDKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanu TOM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHN4YHaTa APbXKKa

(monbnHUTENHa pbKoxBaTKa)
» ®dur.10:

1. XKneb 2. CtomaHeHa neHTa
3. ManbkHanocT 4. OcHoBa Ha pbkoxBaT-
kaTa 5. CTpaHu4yHa pbkoxBaTka

BuHarv nsnonseaiTe cTpaHuyHaTa gpbxkka, 3a Aa
ocurypute 6e3onacHa paborta.

3akpeneTe CTpaHW4HaTa ApbXKa Taka, Ye U3nbKHanocTuTe
Ha ocHoBaTa Ha pbkoxBaTkaTa W CTOMaHeHaTa neHTa ga
nonagHart B xne6oBeTe No LMNUHAPUYHATA YaCT Ha Kop-
nyca Ha UHCTpymeHTa. Cnep ToBa 3aTerHeTe pbkoxsaTkara,
KaTo 51 3aBbPTUTE MO NOCOKa HA YAaCOBHWUKOBATa CTPErKa.

B 3aBKCMMOCT OT onepavummnTe MoXeTe Aia 3akpenuTe CTpaHU4HaTa
IpbXKa Harope uni oT AsicHaTa/nsiBaTa CTpaHa Ha MHCTPyMEHTa.

Perynupyem orpaHuuuTen 3a

AbnoovymHaTa

» ®ur.11: 1. OrpaHnuuten 3a gbnbounHata

2. MpwuTncKaTeneH BUHT

PerynupyemusT orpaHuumTen 3a 4bnbounHa ce u3nonasa
3a npobuBaHe Ha OTBOPU C efjHaKBa AbNGOYMHA.
Pasxnabete nputuckaTenHus BUHT, 3afaiiTe xenaHata
No3nLMs 1 crep ToBa 3aTerHeTe NpUTUCKaTerHUs BUHT.

MOHTaX UnNn AeMOHTaX Ha

HaKpaWHWK 3a oTBepTKa/cBpenso

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.12: 1. [MaTpoHHMK

3aBbpTETE NAaTPOHHMKA N0 NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKO-
BaTa CTperika, 3a fia ce OTBOpSAT YenocTute My. Moctasete
HakpanHvKa 3a OTBEPTKa/CBPEeANOoTO Bb3MOXHO Hal-HaBb-
Tpe B NaTpOHHWKA. 3aBbpTeTe NaTpOHHMKA MO NOCcoKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa 3aTerHete yenioctute. 3a
u3Bax/aHe Ha HakpaiiHuka 3a oTBepTKa/CBpe/aoTo 3aBbp-
TeTe NaTPOHHWKa 0BpaTHO Ha YacOBHWKOBATa CTperka.

MoHTMpaHe Ha Kyka

A BHUMAHMUE: Korato MOHTHMpaTe KyKaTa,
BUHaru A 3aTaraiTe 34paBo ¢ BUHTa. B npotuseH
cryyan Kykata MoXe Aa uanagHe oT UHCTpyMeHTa v
[1a NPUYUHM TeNEecHO HapaHsBaHe.

» ®ur.13: 1.Kneb 2. Kyka 3. Bunt

KykaTa moxe fa ce nanonssa 3a BaLue yobcTeo 3a
BpeMeHHO 3akavaHe Ha MHcTpymeHTa. Kykata Moxe aa
ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTpymeHTa. 3a Aa
MOHTMpaTe KykaTa, noctaBeTe 5 B xreba Ha MHCTpY-
MEHTa He3aBMCMMO OT KOS CTPaHa, crep KOeTo s 3aBuiiTe
C BUHT. 3a Ja 8 cBanuTe, OTBUINTE BMHTA U 1 MaxHeTe.

MoHTUupaHe Ha AbpXa4va Ha

HaKpaﬁHMLIM 3a OTBEpPTKa

HAonwbnHumenHu akcecoapu
> ®ur.14: 1. [Jbpxay Ha HakpanHULUM 3a OTBEPTKa
2. HakpanHuk 3a oTBepTka

MocTaBeTe gbpKaya Ha HakpaHWULM 3a OTBepTKa

B U3MbKHanaTa 4acT B OCHOBAaTa Ha MHCTPyMeHTa
OTASCHO UMW OTISIBO M O 3aKpeneTe C BUHT.

KoraTto He nsnonasare HakpawHuka 3a 0TBepTKa, ro CbXx-
paHsiBaiiTe B AbpXKaunTe 3a HakpanHuuy. Tam morat Aa
Ce CbXpaHaBaT HaKpanHULM C AbIMKMHA 45 MM.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Bunarv nocrasitre akymynatopHata
6atepus, aokaTo ce hukcupa Ha MacTo. B cnyyaii ye Bukaate
YepBeHNs MHANKATOP B FOpHaTa YacT Ha ByToHa, ToBa O3Ha4aBa,
4e Ts He e (hUKCUpaHa HaMmbIHO Ha MACTOTO cu. MpunibaHeTe
O [AOKPaA, [L0KATO YEPBEHUAT MHAUKATOP Ce Ckpue. B npoTuBeH
CnyYail TR MOXe HEBOSTHO [1a U3NajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETo
MOXe [1a HapaHu BAC WK HAKOTO OKOMO BaC.

ABHUMAHUE: Mpu psizko cnagaHe Ha o6o-
poTUTe, HamaneTe HAaTOBapBaHETO UMK cnpeTe
MHCTPYMEeHTa, 3a ja He o NoBpeauTe.

KoraTto paboTuTe ¢ MHCTPYMEHTa, BUHArN U3ronssanTe
CTpaHM4yHaTa pbkoxsaTka (cromaraTtenHa pbkoxaaTtka)
M ApBbXTe 30paBo e4HOBPEMEHHO CTPaHNYHaTa pbKo-
XBaTka 1 ApbXKaTta Ha KIo4ya Ha UHCTpyMeHTa. B
NPOTUBEH Cryyal Moxe Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY
VHCTPYMEeHTa 1 [la NoHeceTe TeXKO HapaHsBaHe.

» dur.15
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PaboTa cbc 3aBUHTBaHe

A BHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TeH Ha NPaBMITHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6orTa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e HaKPalHUKBT
3a OTBepTKa e NOCTaBeH AUPEKTHO B rnaeara
Ha BUHTA — B NPOTMBEH CRyyYal BUHTBLT n/unu

HaKpalHUKBLT MOXe Aa ce NoBpeau.

MbpBO 3aBbpTETE NPBCTEHA 32 CMSAHA Ha peXVMa Ha
paborta Taka, Ye cTpernkata Bbgpxy Kopnyca Ha WHCTpY-
MeHTa [ja Co4M KbM OTMeTKa

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHWKa 3a OTBEPTKa B rMa-
BaTa Ha BUHTa U OKaXKeTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa.
MycHeTe nHCTpyMeHTa Ha 6aBeH xof, a crnep ToBa
nocteneHHo yBenu4yasanTte obopotute. OTnycHete
NyCKOBMSI MPeKbCBay BeJHara oM UHCTPYMEHTbT
npeBbLPTU.

3ABENNEXKA: [Npu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbpPBO
npeaBapuTenHo NpobuiiTe BogeLy 0TBOP C AnamMeTbp
2/3 oT puameTbpa Ha BUHTa. ToBa ynecHsiBa 3aBuBa-
HeTOo Ha BWMHTa U nNpeanasBa obpaboTBaHus aetann
OT pasLenBaHe.

Pabota c ygapHo npo6u

A BHUMAHME: B momenta Ha pasnpobuBaHe
Ha OTBOP, KOraTo OTBOPLT Ce 3aMbflHN CHC
CTPYXKM M 4aCcTULM UITM KOraTo ce nonapHe

Ha apmaTypa B 6eTOHa, Bb3HMKBa OFPOMHa U
BHe3anHa ycyKBala cuna, ynpaxHsBaHa BbpXy

WHCTpYMeHTa/cBpeanoTo.

MbpBO 3aBbpTETE NPBLCTEHA 3@ CMSAHA Ha peXxumMa Ha
pabota Taka, Ye cTpernkaTa BbpXy KOpryca Ha MHCTpY-
MeHTa Aa coun kbM oTmeTka U . 3a Ta3u onepauus
perynupaLumsT NpbCTEH MOXe Aa Ce NMOAPaBHM C BCAKO
HWBO Ha 3aTsraHe.

He 3abpaBsaiiTe ga nanonaesarte CBPeAno C pexelya
nnactuHa oT BondpamMos kapbua.

MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHata no3uuus 3a npoobu-
BaHe, crief] KOETO HaTUCHeTe NyCcKoBKSA NpekbeBay. He
HaTUCKanTe npekaneHo CUNHO MHCTpyMeHTa. Jlekuat
HaTUCK ocurypsisa Har-go6pu pesynTatu. 3agpbxTe
MHCTPYMeHTa Ha MSICTO 1 He No3BonsiBanTe Ja ce
OTKIOHsIBa BCTPaHW OT OTBOpa.

He npunaraiiTe 4ONBNHUTENHO HansraHe, Korato OTBO-
pbT Ce 3aApbCTM C OTIIOMKM UnNK YacTuun. BmecTo ToBa
ocTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa paboTu Ha npaseH xof, a
cres ToBa n3BageTe CBPEASIoTo YaCTUYHO OT OTBOpa.
Cnep kaTo NOBTOPUTE TOBA HAKOMKO MbTU, OTBOPBT LUe
Ce U34MCTU 1 OTHOBO MOXe /a Ce 3anoyHe HopmarnHo
npobusaHe.

PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.16: 1. PbyHa nomna 3a npoayxBaHe

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa U3MNoN3BanTe pbyHaTa
nomna 3a npogyxsaHe, 3a ja NoYUCTUTE npaxa ot
oTBopa.

Pabora c npobuBaHe

MbpBO 3aBbpTETE NPBLCTEHA 3@ CMsIHA HA PeXxuma Ha
paﬁng Taka, Ye cTpernkara a Couu KbM MapKMpoB-
kata £ . Cnepd ToBa NpogbIDKETE, KAKTO Crieasa.

Mpo6uBaHe B ALPBO

KoraTo npo6usate B AbpBO, Hait-0obpu pesyntaTu ce
nony4asaT CbC CBpeAna 3a NpobusaHe Ha AbPBO, CHAG-
[eHu ¢ BoAelLl BUHT. To ynecHsiBa npobruBaHeTo KaTo
u3gbpnBa CBpeAsioTo B 06paboTBaHus aetamn.

MNpobuBaHe B MeTan

3a pga nsberHeTe OTKMOHSIBaHe Ha CBPeAnoTo, Korato
3anoyeate Aa npobvearte OTBOP, HanpaBeTe BAMbO-
HaTWHa ¢ Npobo 1 Yyk B ToYKaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPeAOTO BbB BANMbOHATMHATa U
3anoyHete Aa npobueare.

Mpv npobuBaHe Ha MeTanu U3nonaeanTe cmaska 3a
psizaHe. M3knioveHUs ca YyryHbT U GPOH3BbT, KOUTO
TpsibBa Aa ce npobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKoMepHO cumneH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HsIMa fja yckopu npobuea-
HeTo. BCBLYHOCT TO3M U3FIMLLEH HATUCK CaMO MOXe
[ia AoBefe [0 NOBPeAa Ha Bbpxa Ha CBPEAsioTo,
[la Haman epeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTuh CpoKa 3a eKCrioaTaums Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
1 paboTeTe c BHUMaHue, KOraTo CBpeAsioTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBA npe3 o6paboTBaHUA AeTann.

B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbpXy UHCTpymeHTa/
CBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeasio Moxe

[a ce U3BaAM NeCHO, KaTo NPEBKNIOYBaTeNsT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe Psi3KO Aja 3aBBbPTM 06paTHO, aKo He
ro AbLpXUTE 34paso.

ABHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
fAeTannu Tpsb6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
reme UM Noao6HO 3aAbPXKALLO YCTPONCTBO.

ABHUMAHMUE: Ako MHCTPYMEHTLT e 6un
v3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
akymynatopHaTta 6atepus, ro octaBeTe B NOKOW
3a 15 MMHYTK Npeau NnpoabXKaBaHe Ha paboTa ¢

HOBa 3apefeHa 6arepwusi.

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nposepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKA HA UHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOM € U3KITIOYEH U aKkyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

BEJIE)XXKA: He nanonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nofo6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHW.
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3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpyMEHTa, pEMOHTUTE,
ornmeabT U CMsiHAaTa Ha YeTkuTe, 06CnyXXBaHETO 1 pery-
nvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbTHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita unu ot habpuyHus cepeus, kaTo ce
n3nonasaTt pesepsBHU YyacTu ot Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UM HaKPanHULM C BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiILOTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
MW HaKparHWLM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HakpawHVK caMo No NpefaHasHaveHue.

Ako nmare Hyxzaa oT noMoLy, 3a noseve NogpobHOCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna

. Cspegna 3a yaapHo npobusaHe
. HakpanHuum 3a oTBepTka

. PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

. Opbxka

. OrpaHununTen 3a gbnbounHata
. Kyka

. l'ymeHa nognoxka

. BbnHeHa nonupatya wanka

. Monwupalua noanoxka ot nsHa

. 3awuTa Ha akymynaTtopHata batepus

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITOYEHWN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHuTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHP448 DHP458
Kapaciteti buSenja Zidovi 14 mm 16 mm
Celik 13 mm
Drvo 65 mm 76 mm
Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo 8 mm x 75 mm 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Brzina bez optereéenja Visoko (2) 0-1.800 min™ 0-2.000 min™
Nisko (1) 0-350 min” 0400 min”
Udarci po minuti Visoko (2) 0 —27.000 min” 0 —30.000 min”
Nisko (1) 0-5.200 min” 0-6.000 min”
Ukupna duzina 225 mm
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V
Neto tezina 2,2-2,5kg 2,2-2,6kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€uju¢i baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuéi baterijski ulozak i punjaé

Baterija Model D.C.14,4 V BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B
Model D.C.18 V BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen udarnom busenju opeke i zidova.
MozZe se upotrebljavati i za pri¢vrS¢ivanje vijaka i buSe-
nje bez udara u drvu, metalu, keramici i plastici.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Model DHP448

Razina tlaka zvuka (L;a) : 82 dB (A)

Razina snage zvuka (L) : 93 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHP458

Razina tlaka zvuka (Lya) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Model DHP448

Nacin rada: udarno buSenje betona

Emisija vibracija (anp) : 8,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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Model DHP458

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (anp) : 9,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

pneumatski odvija¢-cekié

Sigurnosne upute za sve radnje
1. Nosite Stitnike za usi dok udarno busite.
IzloZzenost buci moze dovesti do gubitka sluha.

2.  Koristite pomocne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

3. Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévr$¢éiva€i mogu doci u dodir sa
skrivenim vodi€ima. Rezni dodatak ili pri¢vrsci-
vaci koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
elektricnog alata i mogu prouzrociti strujni udar
kod rukovatelja.

4. Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

5.  Cvrsto drzite alat.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Proéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

10. Ako nastavak za buSenje ne mozete otpustiti ¢ak
ni kad otvorite éeljust, izvucite ga klijestima. U
tom slucaju, izvlacenje nastavka za busenje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog o$trog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2.  Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.
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5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju €ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s utorom u kucistu
i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na
gornjoj strani gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi

I I I I 75 % do
100 %
I I I I:I 50 % do 75 %
I I I:I I:I 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I 0% do 25 %
!I I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I |:| |:| Baterija
je mozda
1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.
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Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobi€ajeno velike potrosnje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterec¢enje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego Sto ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smanji preostali kapacitet
baterije. U tom slu€aju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Ovisno o drzavi
» SI.3: 1. Gumb 2. Indikator baterije

Kada je alat zaustavljen pritisnite gumb na plogi.
Preostali kapacitet baterije prikazat ¢e se na indikatoru
baterije.

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedec¢oj
tablici.

Stanje indikatora baterije Preostali kapacitet baterije

Ukljucuje se prednja zaruljica
» SL.5: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljudena dok god se povlagi
ukljuéno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

» SI.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A OPREZ: Koristite prekida¢ za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite ruéicu
prekidac¢a za promjenu smjera vrtnje u neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom polo-
Zaju, povlacenje uklju¢nolisklju¢ne sklopke nije moguce.

Promjena brzine

» SI.7: 1. Rucica za promjenu brzine

vy

50 % do 100 %

20 % do 50 %

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je rucica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1”i,2”, alat se mozZe ostetiti.

A\ OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. Alat se mozZe ostetiti.

0 % do 20 %

NAPOMENA: Obavezno zaustavite alat prije provjere
preostalog kapaciteta baterije.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

» Sl.4: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na uklju¢nof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Prikazani Brzina Okretni Primjenjiva
broj moment radnja
1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
opterec¢enjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
opterec¢enjem

Za promjenu brzine prvo iskljucite alat i gurnite polugu
za promjenu brzine na stranu ,2” za vecu brzinu ili
stranu ,1” za nizu brzinu. Ruéica za promjenu brzine
prije rada mora biti postavljena u to€an polozaj. Koristite
odgovarajucu brzinu za svoj posao.

Izbor nacina rada

AOPREZ: Uvijek ispravno postavite prsten na
oznaku vaseg zeljenog naéina rada. Ako radite
alatom dok je prsten postavljen na pola puta
izmedu oznaka nacina rada, alat se moze ostetiti.
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» SI.8: 1. Prsten za promjenu nacina rada 2. Oznaka

3. Strelica
Ovaj alat ima tri nacina rada.

. 8 Nagin rada za buSenje (samo rotacija)
. T Natinrada za budenje s udaranjem (rotacija s udaranjem)
. 8 Natinradaza uvrtanje vijaka (rotacija sa spojkom)

Odaberite nacin rada prikladan za va$ posao. Zakrenite
prsten za promjenu nacina rada i poravnajte oznaku
koju ste odabrali sa strelicom na kuc¢istu alata.

Prilagodavanje zateznog momenta
» S1.9: 1. Prsten za prilagodbu 2. Stupnjevanje 3. Strelica

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakre-
tanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve
sa strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni
moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 21.
Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal
ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okret-
nog momenta potrebna za tu primjenu.

NAPOMENA: Prsten za podeSavanje ne zaklju¢ava
se kad je pokaziva¢ postavljen na pola puta izmedu
poravnanja.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Instalacija bo€ne ruéke (pomoéna rucka)

» SL.10: 1. Utor 2. Celi¢na stezaljka 3. Izbogina
4. Postolje ru¢ke 5. Bo¢na rucka

Za siguran rad uvijek koristite boénu rucku.

Umetnite bo¢ni rukohvat tako da izbocenja na postolju rucke
i Gelicna stezaljka pristaju na utore na trupu alata. Zatim
zategnite rukohvat okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
Ovisno o radnji, bo€nu ruéku mozete pricvrstiti u
uspravnom polozaju ili na desnul/lijevu stranu alata.

Podesiva oznaka dubine
» SI.11: 1. Oznaka dubine 2. Stezni vijak

Podesiva oznaka dubine prikladna je za busenje otvora
ujednacene dubine. Olabavite stezni vijak, postavite u
Zeljeni polozaj te zategnite stezni vijak.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrta¢/nastavka za busenje

Dodatni pribor
» S1.12: 1. Tuljak

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za buSenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.
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Postavljanje kuke

A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne uginite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

» SI.13: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

Postavljanje drza¢a nastavka za zavrtac

Dodatni pribor
» Sl.14: 1. Drzac nastavka za zavrta¢ 2. Nastavak za
zavrtaé

Umetnite drza¢ nastavka za zavrta¢ u izbocenje u pod-
nozju alata na desnoj ili lijevoj strani i u€vrstite ga vijkom.
Dok ne koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-
¢ima nastavaka za zavrta€. Tamo se mogu pohraniti
nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator viSe ne bude vidljiv. U protivnom
moze slu¢ajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ:u sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoc¢nom ruc¢kom) i Evrsto drzite alat za bo¢nu rucku
i rucku sa sklopkom. Ako to ne uginite, moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i moguce su teSke ozljede.
» SI.15

Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucéu razinu okretnog momenta za rad.

A OPREZ: Nastavak za odvija¢ mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doci do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica na kuc¢istu alata pokazuje na oznaku

Postavite vrSak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavaijte. Otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoénu rupu veli€ine 2/3 promjera vijka.
Olak$ava uvrtanje i sprieCava puknuce izratka.
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Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat / nastavak za busenje djeluje
jaka i iznenadna zavrtna sila u trenutku busenja
rupe, kad je rupa zacepljena krhotinama i ¢esti-
cama ili ako dode do kontakta s armaturnim
Zicama u betonu.

Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica na kucistu alata pokazuje na oznaku T . Prsten
za prilagodavanje moZe se poravnati s bilo kojom razi-
nom okretnog momenta za ovaj rad.

Obavezno koristite nastavak za busenje s volfram-karbidnim vrhom.
Postavite nastavak za buSenje na Zeljeno mjesto za rupu,
a zatim povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Nemojte pri-
mjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje rezul-
tate. Drzite alat na mjestu i sprijecite klizanje iz rupe.
Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zacepliena
krhotinama ili esticama. Umjesto toga pokrenite alat u
praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak za buSe-
nje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa
Ee se odistiti i normalno buSenje moze se nastaviti.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor
» S1.16: 1. Balon za ispuhivanje

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da stre-
lica pokazuje na oznaku 8 . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodedi vijak olak$ava buse-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za spriecavanie klizanja nastavka za busenje pri busenju rupe
napravite urez u sredistu rupe za busenje i udarite u tocku u kojoj
treba busiti. Postavite vrh nastavka za busenje u urez i pocnite busiti.
Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. 1zuzeci
od ovog su zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jaée pritiskanje alata neée ubrzati busenje.
StoviSe, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh vadeg nastavka za
busenje, smanjiti performanse alata i skratiti njegov radni vijek.

A\ OPREZ: &vrsto driite alat i obratite posebnu pozor-
nost kad nastavak za busenje pocne prolaziti kroz izradak.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak za buenje utjece velika sila.

M OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi lako
se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u obrnuti
smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat moze
naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

M\ OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.
A\ OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok

se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za rotaciju s udarcima ¢eki¢a
. Nastavci za zavrtac
. Balon za ispuhivanje

. Sklop rukohvata
. Oznaka dubine

. Kuka

. Komplet gumenog podloska

. Vuneni poklopac

. Podlozak za poliranje pjenom

. Zastita za bateriju

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DHP448 DHP458
Kanauwutet Ha aynyere Swpapcku matepujanu 14 mm 16 Mm
Yenunk 13 Mm
[pso 65 Mm 76 MM
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 8 MM X 75 Mm 10 Mm x 90 MM
MatuvHcka 3aBpTka M6
BpavHa 6e3 onToBapyBake Bucoka (2) 0-1.800 muH.” 0-2.000 muH.”
Hucka (1) 0- 350 muH.” 0-400 muH.”
Yaapu Bo MUHYyTa Bucoka (2) 0-27.000 muH.” 0 - 30.000 muH.”
Hucka (1) 0-5.200 muH.” 0-6.000 muH.”
BkynHa gomkuHa 225 mm
HomunHaneH HanoH D.C. 144V D.C.18V
Heto TexuHa 2,2-2,5kr 2,2-2,6kr

. lMopaau HaluaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3eoj, crieumdukaLmuTe Tyka NoAnexar Ha npomeHa Ge3 Hajasa.

. CneuvdmkaumnTe MOXe fa ce pasnuKkyBaaT of Apxasa [0 ApXKaBa.

. TexwuHaTa Moxe [a ce pas3fnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajku ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata v HajTellkaTa komGuHaLuuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja Mogen D.C.14,4V

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450/ BL1460B

Mogen D.C.18 V

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekom of kaceTute 3a baTepum 1 NonHauunTe HaBe[eHN NOrope MOXe Aa He Ce [OCTamNHW 3aBICHO Of, PETVOHOT BO Koj xuBeete.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61ro nouHaksw kaceTy 3a 6atepuy 1 NonHayuM MOXe fa Co3aaje puavk of NoBpeaa /mmnu noxap.

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a yAapHoO Aynyerse BO Tynu,
SWOBW Of, TYNU ¥ supapcku matepujanu. Ucto Taka,
COOMBETEH € 3a 3aBpTyBak-e U OABPTYBaH-€ 3aBPTKN
1 aynyetse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTar, kepamuka u
nnacTuka.

Tunnuna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

Mopen DHP448

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) 1 82 dB (A)

HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya) : 93 dB (A)
OtctanyBame (K): 3 dB (A)

Mogen DHP458

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 84 dB (A)

HuBoO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 95 dB (A)
OrtcranyBake (K): 3 dB (A)
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HAMOMEHA: HomnHanHata BpegHoCT(v) 3a emucuja Ha
Oy4aBa e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHN METoau 3a
VCIUTYBakE M MOXE fia Ce KOPUCTY 3a CrIopeAyBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [Ja ce KOpUCTU U Kako
nperiMM1MHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywmre.
AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujata Ha 6y4aBa

npu haKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MOoXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHanHarta BpeaHocCT (M), 3aBUCHO
0/l HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPMCTM anartoT, oco6eHo
op Toa Kako BUA paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Morpuxete ce Aa

v yTBpAauTe 6e36e4HOCHUTE MEPKHU 3a 3alTUTa Ha
nuueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3noxeHocTa nNpu akTUuKMTE YCNoBK Ha ynoTpeba
(3emajkv rv npeaBuUA cUTe AeNOBW Ha PpaGOTHUOT LMKNYC,
KaKo MepuoauTe Kora eneKTPUYHUOT anar e UCKIyYeH u
Kora paboTu BO Npa3eH oA, He CaMo KOra e aKTMBEH).

MAKELJOHCKU



BkynHa BpeHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
Mopen DHP448

PaboTeH pexvM: yaapHo gynyere Bo 6eToH
LLnpere Bubpaumm (anp) : 8,5 m/c?

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: fynyewe Bo MeTan

LLinpetse BUBpaLMK (anp) : 2,5 M/C” Unv nomarnky
OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

Mogen DHP458

PaboteH pexuMm: yaapHo gynyene Bo 6eToH
LLInperse BUGpaLmm (anp) : 9,5 m/c?

Orcranysarse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuM: fynyerse Bo meTan

LLnpere Bubpaummu (anp) : 2,5 m/c? unm nomarnky
Otcranysake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLmumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CropefyBat-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha HOMWHanNHaTa
jaunHa Ha BubpauumTe MoXe Aa ce KOpUCTU U Kako
npenMMyHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHoCT.

AI'IPE,EIYI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUOpauumTe npu pakTUUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHAaNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEAYI'IPE,QYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuUeTo Koe paKkyBa CoO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KuTe
ycrnoBwm Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AEnoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKMyY4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKkTUBEeH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
Hopatok A of ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPUYHUTEe anatun

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MnycTpauumn 1 cneumdrKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynatcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap U/mnm cepuosHi NoBpeau.

YyBajTe ru cute npegynpenyBakba
M ynaTtcTBa 3a A4a MOXe NOBTOPHO

Aa rm npo4yunTare.

[Mon TepMUHOT ,,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysakarta ce MUCIY Ha BaLlIMOT eNeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3xmn4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBakba 3a

0e3xXun4yHa yAapHa ayn4yarnka

Be3beaHocHM ynaTcTBa 3a cute pa6otu

1. Hocerte 3awTuTa 3a ywuTe Kora usseayBare
pa6oTu co yaapHo aynyetbe. /3noxysareTo Ha
6yyaBa Moxe [a npean3Burka rybere Ha CryxoT.

2. KopwucTete ja nomoluHaTa aplka(m). N'yberweto
KOHTpONa Moxe Aa npeavasuka nospeaa.

3. [pxeTe ro anaTtoT 3a U3ONUPAHUTE ApXKaYM
Kora BpluMTe paboTu Kaae LWTo A0AATOKOT
3a cevyere N CNojKknTe Moxe Aa AojaaTt BO
AONUP CO CKPUEHW XULK. [JloaaToKoT 3a ceverse
WK CMojKWTE LUTO Ke Aonpat )uua nog HanoH
MOXe Aa ja npeHecart cTpyjaTa 40 MeTanHuTe
[enoBuW Ha anaToT 1 Aa Npean3BuKaaTt CTpyeH
yAap Kaj nMueTo LUTO pakysa Co anaToT.

4. BupeTte curypHu aeka cekoraiwl ctoute Ha
uBpcTa noanora. YyBeperte ce geka nog Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpucTUTe anaToT Ha
BUCOKM MecTa.

5. LiBpcTo ApxeTe ro anaror.

He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBMU.

7. He ocTtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboreTe co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

8. He ponupajre ja 6yprujaTa o gynuyankara unu
pa6GoTHMOT MaTepujan BeaHaw no pa6orara,
MoOXe [la € MHOTY Xeluka u aa Bu ja usropu
Koxara.

9. Hekowu maTepujanu cogpxaT XeMUKanuu WTo
moxart aa 6uaaT otpoBHU. N3berHyBajte
BAMILYBak€ Ha npaliMHaTa u n3berHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnegerte
r'v ynatcTBaTa of, Npou3BOAUTENOT Ha
martepujanor.

10. Ako ByprujaTa He MoXxe Aa ce onabasu Aypu
1 aKo cTe ' OTBOpWUIie cTeruTe, kKopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussaguTe. Bo TakoB cnyuaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Aa
pesynTupa co nospeaa of HejauHunoT octap pab.

o

Be3beaHocHM ynaTcTBa kora ce KopucTaT Aonru

6yprum 3a aynuyewe

1. He paGotete co 6p3uHa noronema on
MakcumarnHara pa6oTHa 6p3uHa Ha 6yprujaTa
3a pynyeke. Ha noronemu 6p3unHun 6yprvjata
BEpOjaTHO ke ce CBIUTKa ako ce J03BONMN [ja ce BPTH
cnobopaHo 6e3 fgonuparbe Ha paboTHUOT MaTepujan,
LUTO Ke pesynTupa co TenecHa nospesa.

2. Cekoralu 3ano4yHeTe co Ayn4yewe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha ByprujaTta Bo gonup
co paboTHuoT maTtepujan. Ha noronemu
6p3nHu Byprujata BepojaTHO Ke ce CBUTKA ako ce
[03BONM Aa ce BpTH criobogHo 6e3 fonupakse
Ha paboTHMOT MaTepujarn, WTo ke pesynTupa co
TernecHa nospeaa.
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3. Mpwutuckajte camo Bo AMpeKTHA NUHMja co
OyprujaTa u He NpPUTUCKajTe NPEKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpLiat unv ga
npeansBukaat rybere Ha KOHTponarta, LWTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: HE OO3BONYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTh co nogonra ynotpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuAapXyBaTe CTPoro Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa yNaTcTBO MoXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. MMpepn kopucTerwe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3.  Ako onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
npekyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co PU3UK of
nperpeBake, MOXHU U3rOPEeHULIN, Na Aypy U
eKkcnnosuja.

4. AKO eneKTpoOnuT HaBriese BO BaLUUTE O4MU,
U3MUjTe I co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co rybese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeau3BsukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTtepmja Bo cap co ApYyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LIAajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTa Ha Boga Unv [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta Moxe Aa
npeav3BUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte rm anaToT U Kacetara 3a
6GaTepujaTa Ha MecTa Kafe LITO TemnepaTypara
MOXe Ja AOCTUrHe unu HagmuHyBa 50°C.

7. He nanere ja kacetaTa 3a 6aTepujaTta gypu
M KOora e MHOry oLTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTuTe UNKU yapute
6aTepujara.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoapxaHuTe 6aTepun CO NIMTUYMOBHU jOHU
ce NoANoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TpeTu
nvua 1 nocpeaHULM, Mopa Aa ce cnegart
noce6HWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea neHTa UNu Mackvpajte
M OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM cnobogHo BO
nakyBar€eTo.

11. Kora ja dopnaTe Bo oTnag kaceTara 3a
6artepujaTa, u3BapeTe ja og anaToT u
cpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
G6artepujaTa.

12. KopucteTte ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boau Moxe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnnoauja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTposIMToT.

13. J1OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
V“3Bagm of anaror.

YYBAJTE 'O YIMATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTteTe camo opurHanHm
6aTtepumn Ha Makita. Kopucterweto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MEHETH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha 6aTtepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TeriecHa nospena v
owTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4yoT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBame
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha
G6aTepujaTa

1.

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta npea
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHUTE LIENIOCHO NosHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeHe.

4. TlonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA wect
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McKnyyeH n 6aTepujata e u3BageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UNN BaAeheTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unm
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ao He 1 apxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTaTta 3a baTtepujata, Tne Moxe
[a ce nU3HaT of BaluuTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oluTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noenevyete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBate Ha kaceTaTa 3a 6arepujata,
rnopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInukHyBake. AKO MOXeTe Aa ro BugnTe LpBeHUOT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOMm4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aKryveHa LiefloCHO BO MeCTO.

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBUTE Ha
KOpUCTeke 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujaTa MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLleNocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Haun Aeka He e
nocTtaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOukamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro kKonYeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

O, peanHuoT KanauuTeT.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

batepujaTta

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3alUTUTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NpekMHyBa
HarnojyBaH-€eTo 3a [ia ro NPOACIKMN paBoTHNOT Bek

Ha anaToT 1 Ha 6aTepujata. AnaToT aBTOMaTCKu Ke
ce UCKMy4y 3a BpeMe Ha paboTeHEeTo ako Toj Unv
GaTtepujaTta ce HajaaT nof eaeH of cnegHvBe YCrnoBu:

3awTuTa og npeonToBapyBak€

Osaa 3awTuTa paboTy Kora co anaToT ce pakysa
Ha Ha4WH LWTO NpeaM3BKKYBa TOj Aa NoBreKyBa
HeHOpPMarHO BUCOKa enekTpuyHa eHepruja. Bo
TakBa cUTyauwja, UCKNy4eTe ro anaToT v 3anpete
CO NpKMeHaTa LUTO Npeu3BuKana HeroBo
npeonToBapysatse. MoToa, NOBTOPHO BKNYYETE rO
anartor.

3awTuTa og nperpeBame

OBaa 3awTnTta paboTtu kora anatoT unu 6atepujarta ce
nperpeaHu. Bo oBaa cuTyauwja, octaBeTe rv anaTtot

1 GaTepujaTa Aa ce onagart npeg noBTOPHO Aa ro
BKITy4uTe anaror.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHere

OBaa 3awTtuTa paboTn kora NpeocTaHaT1oT KanauuTeT
Ha 6aTepujaTa ke fojae Ha HUCKO HMBO. Bo oBaa
cuTyaumja, ussagete ja 6atepujata og anatoT u
HanonHeTe ja.
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o nokaxyBa npeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

3aeucHo 00 3emjama
» Cn.3: 1.Konye 2. NHagmkaTop 3a 6atepuja

[loneka anatoT e 3anpeH, NPUTUCHETE ro KONYeTo Ha
naHeroT Ha NpeknHyBa4oT. MpeocTaHaTVOT KanaumTeT
Ha GaTepwjaTa ke ce npvKaxe Ha MHAMKaToOpPOT 3a
Bartepuja.

MpeocTtaHaTnoT kanauuTeT Ha GaTepujaTa ce
npvikaxkyBa BO BW Ha cnefHasa Tabena.

CraTyc Ha MHAguMKaTop 3a
Gartepuja

MpeocTaHaT kanauuTeT Ha
GartepujaTta

oz 50% no 100%

1
W,

op,20% po 50%

on 0% po 20%

HAMOMEHA: lNpepn aa ro npoBepute npeoctaHaTuoT
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa, ocuryperte ce Aeka anaTtot
€ VCKITyYeH.

» Cn.4: 1. [pekuHyBay

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NpekMHyBa4voT Aanu
¢hyHKUMOHUPaA NpaBUIHO U fAanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTK.

3a BKIydyBakbe Ha anartoT, 0HOCTaBHO MoBeYeTe ro
NpeKknHyBaYoT 3a cTapTyBare. BpauHaTa Ha anaTtot
ce 3rofieMyBa Co 3rofieMyBa-e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHysadot. OTNyLwTeTe ro NPeKkMHyBaYoT 3a Aa
conpere.

Bkny4yyBahe Ha npegHaTa namba

» Cn.5: 1.Jlamba

MABHUMAHME: He rneaajte AMPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UK BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBreyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKIy4YyBake Ha
nambara. Jlambata npogomnxysa Aa cBeTV godeka
npekMHyBayoT e noereyeH. Jlambara ke ce ucknyyu
npubnmxkHo 10 cekyHAn No oTNyLITakeTo Ha
NPEeKNHYBaYoT.

HAMOMEHA: KopucteTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuilete HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambata
3aT0a LUTO TOA MOXE Aa ro Hamanu OCBETNyBaHETO.

lNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

» Cn.6: 1. Pauka Ha npeknHyBa4yoT 3a ob6paTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa akuuja camo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeq anaToT LEenocHo fa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeT! anarort.

A BHUMAHME: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKoral nocTaByBajTe ro NpeKuHyBayoT 3a
obpaTHa aKumja BO HeyTpasnHa nomnox6a.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpaTtHa akuvja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTte
ro NpekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnKUTe Ha YaCOBHUKOT UM
of cTpaHa B 3a poTtaumja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTpesikuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykarta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonoxo6a, NpekMHyBa4oT 3a BKIy4YyBatbe He
MOXe Aia ce nosreve.

MpomeHa Ha Gp3nHa

» Cn.7: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3viHa

ABHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajTe ro
NU3rayvoT 3a NpoMeHa Ha Gp3nHaTa LlenocHo Bo
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakyeaTte Co anaTtot
CO NIN3rayoT 3a NpoMeHa Ha 6p3anHaTa nocTaBeH
BO Merynonox6a nomery ctpaHa 1 u ctpana 2,
anaTtoT MOXe Aa ce OLTEeTH.

ABHUMAHMUE: He KOpUCTeTe ro nM3rayor 3a
npomMeHa Ha 6p3uHaTa goAeka anaror paboTu.
AnaToT MOXe [a ce OLITETHU.

MpukaxaH Bp3unHa BptexeH CoopaBeTHa
6poj MOMEHT pa6oTa
1 Hucko Bucoko Pa6ota
Ha TeLko
onToBapyBaH-e
2 Bucoko Hwcko Pa6ota
Ha necHo
onToBapyBae

3a aa ja npomeHuTte 6p3nHaTa, NpPBO UCKIyYeTe ro
anaToT 1 noTtoa JIM3HeTe ja paykaTa 3a npoMeHa Ha
6p3vHaTa Ha cTpaHa ,2" 3a Bucoka 6pavHa unu Ha ,1“
3a Hucka. OcurypeTe ce fieka paykarta 3a npoMeHa Ha
6p3nHaTa e Bo NpaBunHa nonoxba npen paborata.
KopucTeTe ja cooaBeTHaTa 6p3nHa 3a Bawarta pabota.

N36uparme Ha paboTHUOT peXnm

ABHUMAHMUE: Cekoraw nocraeyBajTe ro
NPCTEHOT COOABETHO HA O3HaKaTa 3a BaluoT
nocakyBaH pexum. AKo paKyBaTe CO anaToT co
NPCTeHOT NocTaBeH Bo Mefynonox6a nomery
O3HaKUTe 3a PeXXMMU, anaToT MoXe fAa Ce OWTETH.
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» Cn.8: 1.lpcTeH 3a npomMeHa Ha pabOTHUOT PeXuMm
2. O3Haka 3. Ctpenka

OBoj anat uma Tpu pexumm Ha akuuja.

. 8 Pexum 3a ayn4yere (camo co poTupame)

. T Pexum co yAapHO Aynyewe (potTuparse co
yAupatbe)

. & Pexum na ofBpTYyBatse (poTMpate co
KBauumno)

M3bepeTe efeH o pexumMuUTe LITO € COOABETEH 3a
Baluata pabota. CBpTeTe ro NpcTeHOT 3a NPOMeHa Ha
PEXMMOT Ha akuuja u nopaMHeTe ro Co 03HaKara co
CTpernka Ha TenoTo of anaToT WTo CTe ja m36pane.

HaroAyBarbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

» Cn.9: 1.MpcTeH 3a HarogyBakbe 2. Mpapaumja
3. Ctpenka

BpTeXXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBawe MoXe Aa ce
noctaeu Ha 21 HMBOA CO CBPTYBaHE Ha NPCTEHOT 3a
HarogyBate. llopamHeTe v rpagaumuTte co cTpenkara
Ha TenoTo oA anatoT. Ha 1 ce nobuBa MMHMManeH, a Ha
21 MaKkcvMmareH BpTEXEH MOMEHT Ha 3aTerHyBame.
Mpen na pabotute, ctaBeTe NpobeH wpad BO
maTepujanot unu napye gynnukaT matepuwjan 3a aa
onpepenvTe Koj BpPTEXEH MOMEHT OAroBapa 3a Koja
npumMeHa.

HAMOMEHA: MpcTeHoT 3a HarofyBahe He ce
3aKnyyyBa Kora nokaxyBayoT € NoCTaBeH Ha camo
nonoBuHa naT nomery rpagvpara.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe aoTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe fanm
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

MOHTVIpaI-be Ha CTPAHU4YHUOT ApXKa4

(nomoluHa payka)
» Cn.10:

1. XKne6 2. YenuyHa neHta 3. UcnakHat gen
4. OcHoBa Ha fplukata 5. CTpaHuyeH apxay

Cekoralu KopucTeTe ro CTpaHUYHWOT Apxad 3a Aa
ocurypute 6e3begHocT npu paboTara.

MpuKayeTe ro CTpPaHUYHWUOT ApxKady ApLuUKa Taka LWTo
ncnakHaTuTe 4enoBu Ha OCHOBaTa Ha ApXKayoT 1
YenuyHaTa neHTa ke fja HaBnesat nomery xne6osuTe
Ha pe3epBoapoT Ha anaToT. [1oToa, UBPCTO CTErHeTe ro
OPXKavoT CO BPTEHE HALECHO.

Bo 3aBucHOCT o, paboTeHeTo, CTPaHNYHMOT ApXKad
MOJXe [ia ro npuKayuTe 1 og AecHaTa v of nesara
cTpaHa Ha anaror.

I'Ipvmarop.nMBa LInnkKa 3a

Anaéo4yvHa
» Cn.11: 1. lwvnka 3a gnaboynHa 2. Cte3Ha 3aBpTka

Mpunarognueara wwunka 3a AnaboyvHa ce KopucTn

3a gynyewse Aynku Ha ucta gnaboynta. OnabaseTe ja
KnemacTaTa 3aBpTKa, NocTaBeTe ja cakaHaTta nonox6a,
anoToa, CTerHeTe ja knemacrara 3aBpTka.
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MoHTUpaH€e unu oTtcTpaHyBaHl-€ Ha

Oyprujara 3a ogBpTyBate/gynyese

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.12: 1. Pakas

CBpTeTe ro pakaBoT HareBo 3a fia M OTBOPUTE CTEMUTE Ha
rnasara. [locTasete ja Gyprujata 3a 0ABPTYBaHE/AyNYEHE BO
KIMHOT KOMKY LUTO MOXe Aa oau. CBPTETe ro pakaBoT BO Hacoka
Ha CTPerku1Te Ha YaCOBHUKOT 3a [ia ja CTerHeTe rmagara. 3a aa
ja usBaguTe Byprujata 3a ogBpTyBar-E/aynyetbe, CBpTETE r0
pakaBOT BO HAacoka CrpOTUBHa Ha CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT.

MoHTupaKe Ha KyKaTa

ABHUMAHMUE: Kora ja MOHTMpaTe KyKaTa,
cekorail LiBpCTO 3aTerHete ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe fa UcnagHe o anaTtot u aa
npeav3Buka TenecHa nospega.

» Cn.13: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpEMEHO 3akauyBatbe Ha anaror.
Moxe Aa ce MOHTMPa OA fiBeTe CTPaHy Ha anatot. 3a Aa ja
nocTaBuTe kykata, BMETHETE ja BO nebOT Ha KyKULLITETO Ha
anarot of koja 61no cTpaHa v noToa 3aLBpcTeTe ja co 3aBpTKa.
3a fa ja otcTpaHnTe, onabaeeTe ja 3aBpTkaTa W 13BageTe ja.

MoHTUupame apxay 3a 6ypruja 3a

oABpTyBahe

OnuyuoHaneH npubop
» Cn.14: 1. [pxay 3a 6yprvja 3a oaBpTyBaHe
2. bypruja 3a oaBpTyBake

MocTaBeTe ro gpxayoT 3a Gypruu 3a o4BpTyBaHe BO
vcrnakHaTUOT Aen Ha AONHWOT Aen of anaToT Ha neeata
Wnu flecHaTa cTpaHa U 3auBpcTeTe ro Co 3aBpTkaTa.
Kora He ja kopucTtuTe Byprujata 3a oaBpTyBake, YyBajTe
ja Bo gpxavoT 3a Bypruu 3a oaspTyBare. OBae Moxe
[a ce yyBaat Bypruu 3a oaBpTyBare Aonrn 45 MM.

PABOTE

ABHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
KaceTaTa co 6aTepuu 0o Kpaj Aoaeka He ce
6nokupa Bo mecTo. AKO MOXeTe Ja ro Buante
LiPBEHMOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOM4yeTo, Toa 3Ha4M Aeka He e LienocHo brioknpaHa
BO MecTo. BMeTHeTe ja LenocHo fgoaeka He ce
npekpue LUpBEHNOT HAMKaTop. Bo cnpotueHo, Moxe
HeHajejHO Aa ucnagHe oA anartoT NpPean3BrKyBajku
BV NOBPEAA BaM UM Ha HEKOj ApYr OKOIy Bac.

ABHUMAHMUE: Kora 6p3vHaTa Harno ke
onapHe, HamarieTe ja ONTOBapPEeHOCTa UNK 3anpeTte
ro anatoT 3a Aa u3berHeTe HEroBO OLITETYBaH:e.

Cekoratu KOpyUCTeTe ro CTPaHUYHUOT ApKad
(nomoLuHaTa payka) v LUBPCTO APXKETE ro anaror 3a
CTPaHUYHMOT Ap3Kay 1 3a ApLuKaTa Ha NPeKUHyBa4oT BO
TeKoT Ha paboTeneTo. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa fojae
[0 ryGerbe Ha KOHTpona Haj anaToT U noTeHuujanHa
cepvo3Ha nospega.

» Cn.15
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OnBpTyBaw-€e/3aBpTyBaH-€

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTeHOT 3a
HaroflyBak-e Ha COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXeH
MOMEHT 3a Bawara pa6ora.

ABHUMAHUE: Ocuryperte ce Aeka 6yprujata
3a oABpTYBatbe € BMeTHaTa NnpaBuIiHO BO rnaeara
3a oABpTYBatbe/3aBpTyBatbe, BO CNPOTUBHO
3aBpTKaTa n/unu 6yprujaTta 3a oABPTYBake MOXe
Aa ce owTeTar.

MpBo, cBpTETE rO NPCTEHOT 3@ MPOMEHa Ha paboTHWOT
pexuM, Taka LITOo cTpernkaTa Ha TenoTo of anartoT ke
nokaxyBsa KOH O3HakaTa

MocTaBeTe ro BpBOT Ha ByprujaTta 3a ogBpTyBake

BO [NaBaTa Ha 3aBpTkaTa U NpuMeHeTe NPUTUCOK

Bp3 anartor. [Noneka ctapTyBajTe ro anaTot u
nocTeneHo 3ronemMysajte ja 6panHarta. OTnywTeTe

ro NPeKkMHyBayoT 3a CTapTyBake LUTOM 3aBpTkaTa
HaBnese BO Matepwujanor.

HAMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
NpeTxoAHo AynHeTe NoyeTHa Aynka co AvjameTap
2/3 op oHOj Ha 3aBpTKaTa. Toa ke ro onecHu
3aBpPTYBaH-ETO M Ke cripeyy nykakwe Ha paboTHUOT
martepujan.

YnapHo ayny

ABHUMAHWE: [oara fo jaka u HeHagejHa
BpTAMUBa cUNa WTO AenyBa Bp3 anaToTt/6yprujata
op Aaynvankara Kora Ke fojae Ao npoaupate Ha
Aynkara, Kora Aynkara ke ce 3aTHe CO AefnKaHuum
VAW NpaB UM Kora ke yapy BO apMUPaHU LUMNKK
BrpageHun Bo 6eTOHOT.

MpBo, CBpTETE rO NPCTEHOT 3a NpoMeHa Ha paboTHUOT
pexuM, Taka LWTo cTperikarta Ha TenoTo of anaToT ke
nokaxxysa koH o3HakaTta 1 . [pcTeHOT 3a HaroayBake
MOXe /a Ce MopamHK Ha koe GUIIo HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a oBaa paboTHa onepauyja.

KopwucTete 6ypruja og gynyanka co BpB of Bordgpamos
Kkapoua.

CraBerte ja Byprujata oa aynyankara Ha cakaHata
nokauuja 3a gynkara, notoa u3Bnevere ro akTBaTopoT
Ha npekuHyBa4oT. He dpopcumpajte ro anatot. Ako
KopuctuTe bnar nputncok, ke gobuete Hajnobpu
pesyntatn. OgpxyBajTe ro anatoT BO no3vuuja n
cnpedyyBajTe Ja ce NU3He HacTpaHa of Aynkarta.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCOK kora Aynkara

ke ce 3aTHe co AenkaHuuu unu npae. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaToT BO Npa3eH of, a NoToa AeflyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkata. [oBTopyBajku ro
oBa HeKomnKynaTu, aynkara Ke ce UCYUCTU U MOXe Ja ce
NPOAOMKM CO HOPMAIHO Aynyetse.

W3pyBHa nymna

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.16: 1. W3gyBHa nymna

Mo pynyeweTO Ha Aynkata, ynotpebeTe ja usgyBHaTa
nymna 3a fa ja uCHuCTuTe npalunHarta og dynkara.

MpBo, CBpTETE IO NPCTEHOT 3@ MPOMEHa Ha paBoTHUOT
pexum, Taka LUTO cTpernkaTa Ke nokaxysa KoH

5
o3Hakata % . [loToa, NPOoAOIKeTe Ha CEeaHUOT HauMH.

Oynyex-e BO ApBO

Kora pynunte Bo ApBO, HajaobpuTe pesynTtaTtn ce gobrsaar
co Bypruv 3a ApBO onpemMeHu co Boaunka. Boaunkara ro
OnecHyBa [ynyerEeTo CO Toa LUTO ja BoBNekyBa byprujata
3a iynyerbe Bo paboTHWOT maTepujan.

[dynyere Bo meTan

3a fa cnpeynTe nNu3rake Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3ano4HyBaTe CO Ayrnka, HanpaseTe BAnabHyBamwe
CO LUMIIO 1 YeKaH Ha MecToTO Kaje LITo cakaTe Aa
aynuute. MocTaseTe ro BpBOT oA Byprujarta 3a gynyete
BO MPOAYNYEHOTO MECTO 1 3anoyHeTe Co Aynyere.
Kora aynuute Bo MeTarn, kopuctete cpefcTBO 3a
nogmauKyBatbe npu ceverse. Vicknyyok of toa ce
)KEneso 1 MecuHr kou Tpeba Aa ce Aynyar Ha CyBo.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUNHO BP3

anaToT Hema aa ro 3abp3sa gynyeweTo. BeylwHocrT,

0BOj NPEKyMepeH NPUTUCOK Camo Ke ro OLLTETW BPBOT Ha
byprujata 3a gynuetse, ke rm Hamanu nepdopmaHcuTe Ha
anaroT U ke ro ckpaTu HEroB1OT paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApxeTe ro anaToT u
BHMMAaTesHO HanpeayBajTe Kkora 6yprujarta 3a
[ynyerse NoYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyere npu AynHyBakeTo Ha AynkaTta.

A BHUMAHME: 3arnasenara Gypruja 3a aynyetse
MO)Xe fleCHO fia Ce 3Baay Co NOCTaByBakbe Ha
NpPeKNHYBAYoT 3a 00paTHa akumja Ha o6paTHa poTaumja 3a
na ce nosneye Ha3ag. Cenak, anaToT MOXe 4a OTCKOKHe
HaHa3ap Harmno ako He ro APXUTe JOBONHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuMUBpCTYBajTe rn
paboTHUTe MaTepujani Ha MeHreme U crvyeH
ypeq 3a NnpuuBpcTyBatbe.

ABHUMAHMUE: Ako anator pabotu
KOHTMHYMpaHo Aoaeka 6aTepujaTa He ce
vcnpasHu, ocTaBeTe ro Aa ce oagMopy 15 MUHYTH
npea Aa NpofonkuTe co ceexa b6arepwuja.

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKINyYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3MH, pa3peayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n moxe ga
npeAu3BuKaat AecdopmMauun Unu nyKHaTUHU.

3a pna ce oppxv BESBEHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha npou3Bozor,
nonpaekuTe, NPOBEPKITE W 3aMeHaTa Ha jarnepoaHUTe YeTku,
KaKo 1 cuTe Apyru oapXyBata v AoTepyBatba Tpeba Aa ce BpLuar
BO OBNACTEHN CepBUCHM LieHTpu Ha Makita nnm Bo dabpnykm
CEPBUCHM LIEHTPY, CEKoralL CO pe3epBHY Aenosu of Makita.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr NnpuBop Ny 4oaaTouy MoXe Aa ce U3NoXUTE Ha
pun3uk of TenecHu nospeau. Kopucrere ru npubopot
1 JofjaToumTe camo 3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHWOT cepBuCEH LieHTap Ha Makita.

Bypruu 3a gynuewe

Bypruu 3a yekaH-gynyanka
Bypruu 3a ogBpTyBake

WM3pyBHa nymna

Cknon 3a gpxewe

Lnnka 3a gnaboynHa

Kyka

Ckron Ha rymeHa nogrnotuka
BonHeHo nepHuye

MeHecTa nognoLuka 3a nonuparse
3awTtutHuk 3a 6atepuja
OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HATMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4EeHM CO anaToT Kako cTaHaapAeH npubop. Tue

MOXe [a ce pasnuKyBaaT of ApXkasa Ao ApKasa.

46 MAKELJOHCKU



CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALN

Mopen: DHP448 DHP458
KanauwuteT Bywena 3ugapcku matepujan 14 Mm 16 MM
Yenunk 13 Mm
[pso 65 Mm 76 MM
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTaks 3a ApBO 8 MM X 75 Mm 10 Mm x 90 MM
MatuvHckv 3aBpTaks M6
BpavHa 6e3 ontepeheta Benuka (2) 0—1.800 muH™ 0-2.000 muH™
Mana (1) 0—350 My 0—400 muH"
Bpoj yaapa y MunyTy Benwka (2) 0—27.000 Mun™" 0—30.000 Mun™"
Mana (1) 0-5.200 muH" 0-6.000 MuH"
YKynHa ayxvHa 225 Mm
HomuHanHm HanoH DC 14,4V DC 18V
Heto TexuHa 2,2-25«r 2,2-26«r

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxueakwa n pasaoja 3ap>XaBaMo npaBo N3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory a ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa MoxXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npoueaypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje DC 14,4 V mopen

BL1415N /BL1430/BL1430B/ BL1440/BL1450/ BL1460B

DC 18 V mogen

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekv ropeHaBegeHun ynoLuum 6aTepMja 1 nywadn moxga Hehe 6utn AOCTYNHU Yy 3aBUCHOCTWN Of MeCTa CTaHOBaH-a.

A YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yrowke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3pokoBaTh nospeae nunm noxap.

Anar je HaMmeh€eH 3a yaapHo OyLuene uurne, 3ngosa
1 3upapckux matepujana. MNoroaaH je n 3a 3aBpTake
3aBpTakba 1 6esynapHo bylwene apseTa, MeTana,
Kepamuke n nnacTuke.

TununyaH A-nongepvicann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

Mogen DHP448

HwuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 82 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 93 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopen DHP458

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [lexnapucaHe BpegHocTu emucuje byke
Cy M3MepeHe npema cTaHAapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYNKY U MOTy Ce KOpPUCTUTY 3a ynopefuBate anarta.
HAMOMEHA: [eknapucaHa BpegHOCT emucuje

byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTK 3a NPENUMUHAPHY
NpOoLeHY N3MOXEHOCTU.

AYN0O30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

A YNO30PEIE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anata Mory ce
pa3nukoBaTH oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
uaeHTUgukoBanu 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
W3I0XEHOCTUN Y CTBAapHUM YyCroBuMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 kafia paau y NpasHoMm
xopy)-
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Bubpauuje

YkynHa BpegHoCT Bubpauuja (BEKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgappy EN62841-2-1:
Mopen DHP448

Pexum papa: yaapHo byliere 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anp): 8,5 mic?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ywetre metana

BpeaHocT emucuje BuBpaumja (anp): 2,5 M/C> nn mMara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DHP458

Pexum paga: yaapHo bylierne 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anp): 9,5 w/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ywere metana

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (anp): 2,5 M/c> unu mara
HecuryphocT (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: [leknapucaHe yKkynHe BpefHocTv Bubpaumja
Cy U3MepeHe npema CTaHAapAN30BaHOM MEPHOM NOCTYMKY W
MOry Ce KOPUCTUTU 3a yriopefuBarbe anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja ce Takohe Mory KOpUcTuTH 3a
NpenMMUHapHy NpOoLEHY U3MOXEHOCTH.

A\YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NPUMEeHE eNeKTPUYHOr anaTa Moxe
Ce pa3nuKoBaTK oA AeknapucaHe BpeAHOCTH Y
3aBUCHOCTU OA HAaYMHa Ha KOjU Ce KOPUCTU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeamMeta ce obpahyje.

AYrno3oPEHE: YBepuTe ce Aa cTe MAEHTUUKOBANN
6e36eHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTH Y CTBapHUM yCrioBUMA
ynotpeGe (y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pafHor uuknyca,
Kao wTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kaaa je anat
UCKIbYYeH U Kaaa paav y npasHoM xogy).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicKe 3eMibe

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBrUMa.

BE3BE[IHOCHA YNNO30PEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opera 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YINO30PEHE: MNpouutajte cBa 6e3beaHocHa
yno3sopetba, ynyTcTBa, Unycrpaumje u cneumdukauuje Koje
Cy UcnopyyeHe y3 0Baj eNeKTPUYHM anar. HenowTosawe
CBUX [jone HaBefeHx Be3beHOCHNX ynyTcTaBa Moxe
113a3BaTh ENEKTPUYHI yaap, Noxap umnu 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3beaHocHa yno3opeha 3a 6eXuyHu

yAapHu Gywunuua-ogBpTay

Be36eagHocHa ynyTcTBa 3a CBe onepauuje

1. HocwTe 3aWTUTHe cnywanuLe TOKOM yAapHor byLliema.
Wanarawe 6yun moxe fa foeeae Ao rybutka cnyxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke. ['y6utak koHTpone
MOXe [a AoBeAe A0 TenecHVx nospeaa.

3. EnekTpuuHu anaT apXuTe 3a M30510BaHe pykoxsarte
Kafa obaBrbaTe pafgoBe Npu Kojuma nocToju
moryhHocT Aa pe3Hn npu6op unu npuuspwhusay
AoAUpHe cKpuBeHe BoaoBe. Pesnun npubop unu
npuyBpLIRnBaYM Koju AOAMPHY CTPYjHYU BOA MOTY Aa CTaBe
MOA HaMoH U3NOXEeHe MeTanHe AenoBe enekTpU4Hor
anara 1 3roxe pykoaoLia CTpyjHOM yAapy.

4. TlobpuHuTe ce Aa yBeK uMaTe YBPCT OCriOHaL,
ucnopd Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnopg
Bac aKko anaTt KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMA.

5. UYspcTo ApxwuTe anar.

6. [OpxwuTte pyke aare op potupajyhux nenosa.

7. HemojTe pa octaBrbarte ykiby4yeH anar. Anar
YKIby4YnTe camo Kaja ra ApXxute pykama.

8.  Byprujy unu npeamet obpape He goaupyjTe
oAMax nocrne 3aBpLieTKa paaa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh n aa Bac oneve.

9.  Hekun maTepujanu cagpxe xemukanuje koje mory aa
6yay otpoBHe. ByauTe onpesHu aa He 61 gowno Ao
yavcarba npallnHe UK KOHTaKTa ca koxoM. Cneaute
6e36eaHOCHe noaaTke AoGaBrbaya MaTepujana.

10. Ako 6yprujy Huje moryhe ona6aBuTK 4ak 1 ako
CTe OTBOPUIM YerbyCTH, U3BYLITE je KNnewwTuma.
M3Bnavere Bypruje pykama y oBakBuM cuTyaumjama
MO3e A0BECTU A0 noBpeze 360r heHUX OLWTPUX MBULA.

Be36enHocHa ynyTcTBa 3a kopuwheke ayrux 6ypruja

1. Hukapa HemojTe pa ux kopuctute Ha Behoj
6p3uHM 04 MakcMManHe HaBeAeHe 6p3nHe
6ypruje. Mpy BULWMM Gp3MHama HacTaBak MoXe
[na ce caBuje ako ce cnobogHo okpehe 6e3
poavpueaka npeameta obpage, WTO MoXe Aa
noBsefe Ao nospege.

2. O6GaBe3HO NOYHWTE Aa ByluMTe NPU HUXKOj
6p3MHM 1 TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet obpage. Mpu BULWMM GpavHama
HacTaBak MOXe [a ce caBWje ako ce cnoboaHo
okpehe 6e3 noanpusama npeamera obpage, WTO
MoXe Aa AoBee 40 noBpefe.

3. MpumeHuTe NnpuTUCaK CaMO Y AUPEKTHO]
NIMHUjU ca HAacTaBKOM U HeMojTe aa
npumekbyjeTe NPeKOMepHU NpUTUCaK.
HactaBuu mory fa ce casujy 1 Tume foseay o
npenoma unm rybuTka KoHTporne, LTO MoXe Aa
n3asoBe nospeae.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\Yr1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
[03BONUTe Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnen,
YMHEHULe Aa CcTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanm

Y CTeKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM yNyTCTBY MOry AoBecTU Ao
TellKMX TeNnecHMX nosBpeaa.

48 CPIICKH



BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kopnuctu 6atepujy.

2. Hemojte ga packnanarte ynoxak 6atepuje.

3.  Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, ogMax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
AoBeAe A0 pUsnka oA nperpesata, Moryhux
OMNeKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute nx
YMCTOM BOAOM M OAMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBene Ao ry6buTtka smaa.

5. HemojTte ga nsasmuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
Garepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKILY4Ke 6uNo
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) WsGerasajTe cknaguwuTeHE ynoLuka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTMMA Kao WTO eKcepu, HoBYUhM UTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BeJMKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaka.

6. HemojTe Aa cknaguwTUTE anar U yrnoxak
GaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocturHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HU Kaja je 036UrLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Ma3uTe ga He ucnycTuTe U He yaapute
Garepujy.

. Hemojte na kopuctute owrteheny 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX MaTepuja.
Mpynukom koMepLwjanHor Npeso3a, Hhp. oA
cTpaHe Tpehvx nuua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxwa Ha cneunjanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,

noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPyYH-akoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTute naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HauvoHarHe nponuce.

OMoTajTe TpakoM Unm NpekpujTe OTBOpEHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaT yHyTap nakoBakba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
nu3BaguTe ra U3 anarta v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

12. bBaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
baTepuje Ha NPoun3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TONMoTe, eKCnno3vje Unu Lypersa enekTponuTa.

13. AKo ce anart He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTtepuja mopa Aa ce usBaam u3s
anara.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje Cy n3MereHe MoxXe Aa
[foBeqe A0 nyLawa 6atepuje, koje MOXe Aa 13a3oBe noxap,
TenecHe noepeae unu wrety. To he TakoRe NOHAWTUTI
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat 1 nyrau.

CaBeTun 3a MakcumMarnHo Tpajake

Gatepuje

1. Hanyhnute ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.

3.  NyHwuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykeka.

4.  HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTHU AyXKe BpeMe (BULLE Of WeCT MeceLm).

Oornnuc HA4YNHA

OYHKLUUNOHUCAA

AI‘IA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu nposepe
cbyHKUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anar
WCKIbYY€eH 1 ia NN je ynoxak 6aTepuje YKNOHEH.

MocTaBrbatbe U yknamwate ynolka 6arepuje

AI‘IA)KH:»A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbakba UNu yKnamata ynolwka 6atepuje.

AI‘IA)KH:»A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
GaTepuje kapa nocTaBrbaTe UMM yKnaware
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
OyneTe Apxanu YBpCTO, MOTy BaM UCKIU3HYTU 13
PYKY, OLUTETUTW Ce Npu Nagy 1 NoBpeanTyM Bac.

» Cnwukal: 1.LpseHn naaukatop 2. [lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knmsamwem ra
M3BYyLMTE U3 anaTta [oK Knu3arwem nomepare gyrmMe Ha
npeAH0j CTpaHu yrnoLuka.

[a 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha temy ca xnebom Ha KyRULITY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra Ao Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKO MOXeTe Aa
youuTe LpBEHV MHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHu Ayrmera,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6arepuje Huje NoTNyHO 3akrbyyaH.

AﬂA)KI-bA: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHo MOXe ucnacT u3 anata u
noBpeanTy Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny ga noctaBrbarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.
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lNMpuka3 npeocTanor KanauuTera lNMpuka3yje npeocTanu Kkanauuter

b6artepuje aKymynatopa

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom Y 3aeucHocmu 00 3emsbe

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a » Cnuka3: 1.[yrme 2. MiHgukatop 6atepuje
nposepy

Kapa je anat 3ayctaBrbeH, NpUTUCHUTE AyrMe Ha
KOHTpOIHoj Tabnu. MNpeocTanu kanauuteT 6atepuje
npukasahe ce Ha uHgukaTopy 6atepuje.

MpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje npukasyje ce npema

MputucHuTe gyrme 3a npoBepy Ha ynowky 6atepuje
na bucTte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.
MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKOMNMKO

CeKyHAau. cnepehoj TaGenu.
WnaukaTopcke namnuue Mpeoctanu CraTyc uHaMKaTopa MpeocTanu kanauuTteT
I D ﬂ kanauurer GaTtepuje 6atepuje
N LI N Op 50% no 100%
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% no
100%
Op 20% no 50%
I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% po
50% 0Opn 0% 0o 20%
1000 | o
25%
!‘ I:I I:I D Hanyhute HATMOMEHA: lNpe nposepaBakba NpeocTanor
Gatepujy.

kanauuTeta 6atepuje, o6aBe3Ho 3aycTaBuTe anart.

I I I:I I:I Moryhe je aa
' \ PyHKLUMOHUCaH€ NpeKknaaya

|:| |:| I I HencrpasHa. » Cnukad: 1.Okugad npekupada

Anaxma: Mpe nocTaBrbaka ynoiuka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNyLluTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4eHo).

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje [a 6ucTe akTUBMpany anart, jeAHOCTABHO NPUTUCHUTE

okmpaay npekmaaya. bpavHy anata nosehasate

Anar je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY anata/ nosehasar-eM NpuT1cka Ha okuaad npekmaaqa.
6atepuje. OBaj cucTtem ayToMaTcku Npekmaa Hanajare Otnyctute okupay npeknaada Aa Gucte sayctasuim
Kako 61 Npoayxmo BeK Tpajara anarta u 6atepuje. Anat anar.

he ce aytomatcku 3aycTaBuTi TOKOM paja ako anar
unu 6atepuja yhy y jeaHo op cnepehux ctama: YKJ'by"IVIBaH:e npenke namne

» Cnuka5: 1.Jlamna

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTY of ycrnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHu kanaumtet
MOXe [JOHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.

3awTuTa op npeontepehera

OBa 3alTuTa pagu kaga ce anaTom pykyje Tako aa AnaxmaA: Hemojte na rneparte y namny Hu

ByYe HeyobuyajeHo Benuky cTpyjy. Y oBoj cuTyauumju, AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTM.

UCKIbYUYNUTE anaT 1 npectaHuTe ca ynotpebom koja je

foBena o npeonTepehetba anata. 3aTim yKIbyumTe MpuTucHUTE oKkMaay Npeknpada ga bucte ykrbyunnu

anar fa bu1cTe ra IoHOBO MOKPEHYTN. nawmny. llamna he cBeTneTy cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okupay npekugada. llamna he ce nckrbyunTH

3awTuTta of nperpesaa npubnkHo 10 cekyHaM HaKOH LUTO OTAYCTUTE oknaay
npeknjava.

Oga 3awwTnTa pagu kaga cy anar unu bartepuja
nperpejaHu. Y oBOM crnyyajy, nyctuTe aa ce anat u
6aTepwja oxnaze npe NOHOBHOT yKIbyynBakba anara.

HAMOMEHA: CyBom kpnom 06puLumnTe NprbaBLUTUHY
ca counBa namne. Nasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarWTV OCBETILEHOCT.

3awTuTta og npeBesinkor npaxweka

OBa 3alTuTa pagu kaga ce cMakm npeoctanu
kanauuTet 6atepuje. Y ToM cryyajy, ykroHuTe 6atepujy
13 anata v HanyHuTe je.
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Papg npekuaaya 3a okpeTame

» Cnukab6: 1.[lonyra npekupgaya 3a okpeTare

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cMep obpTatba npe paga.

AI‘IA)KH:A: KopucTtuTte npeknpay 3a okpetame Tek
HaKOH LUTO cCe anaT NoTnyHo 3aycTaBu. [lpoMeHa cmepa
obpTatba npe 3aycTaBrbatba anara Moxe OLWTeTUTY anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopuUCTH, yBeK nocTaBuTe
nonyry npekuaaya 3a okpeTate y HeyTpanaH nonoxaj.

OBaj anat uma npekugay 3a okpeTame Koju Cryxu

3a npomMeHy cmepa obpTatsa. MputncHUTe nonyry
npekngaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy KpeTak-a Kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTatse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npeknaaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTpanHoM nonoxajy, Huje moryhe npuTuCHyTU
okuaay npekmgaya.

MpomeHa 6p3nHe

» Cnuka7: 1.[llonyra 3a Merame 6p3unHe

MopewaBake OOPTHOr MOMEHTaA

3aTe3aka

» Cnuka9: 1. [pcTeH 3a nogewasatse 2. MNogeoun
3. Ctpenuua

OGpPTHN MOMEHT 3aTe3arba MOXe [ia ce noaecu

y 21 HMBO OKpeTareM NpPCTeHa 3a NoAeLlaBae.
MopaBHajTe nogeoke ca CTPENULOM Ha Teny anara.
MuH1ManHu o6pTHM MOMEHT ce OCTBapyje Ha NoaeoKy
1, a MakcuManHu o6pTHN MOMEHT Ha noaeoky 21.

Mpe ynoTpebe, 3aBpHWTE NPOBHM 3aBpTaks Y XKerbeHn
maTepujan unv apyrv koMmag uctor matepujana aa
6ucTe ogpeamnnu HUBo 0BpPTHOT MOMEHTa Koju je
HeonxofaH 3a oapefneHy NpuMeHy.

HAMNOMEHA: Kaga je noka3avBay noctaBrbeH
n3mehy nogeoka, NpcTeH 3a nogellasare ce Hehe
3aKrbyyaTm.

CKNAMNAHKE

AnaxmA: Monyry 3a metawe 6p3nHe yBek
NOTNYHO NOCTaBUTe y MCMpaBaH nonoxaj. Ako anat
KOPUCTUTE [OK je nonyra 3a Metbake 6p3nHe nopelleHa
namehy ctpaHe ,1° 1 2" anar ce MOXe OLUTETUTW.

AI‘IA)KH;A: HemojTte aa kopucTuTe nonyry 3a
Merbare 6p3nHe Aok anaTt pagu. Moxe gohv fo
owTehewa anaTta.

MpukasaH Bp3uHa O6pTHN MpumenrbuBe
6poj MOMEHT onepauuje

1 Mana Benviku Pap npu
BEMNKOM

ontepehewy
2 Benvka Manu Pap npu
Marnom

ontepehety

[la 6ucte npomeHuny GpanHy, Hajnpe UCKIbyunUTe
anart, a 3aTuM noMepuTe Nonyry 3a Mekame 6p3nHe y
nonoxaj ,2“ 3a Benviky 6pavHy unu 1 3a many 6p3uHy.
O6aBe3Ho NpoBepuTe Aa U je nonyra 3a Merame
6p3nHe nocTaBrbeHa y npasunaH nomnoxaj npe paga.
KopwucTtute 6p3uHy koja oaroBapa atom 3aaartky.

Opabup pexuma paga

AI‘IA)KI-bA: YBeKk nogecute NPCTEH Ha O3HaKy
XerbeHor pexuma. AKo anaT KopucTUTe Tako Aa je
npcTeH nogelueH nsamely o3Haka pexuma, anar ce
MOX€e OLUTETUTH.

» Cnuka8: 1. [lpcTteH 3a npomeHy pexuma 2. O3Haka

3. Ctpenuua
OBaj anat uma Tpu pexuma paga:
. g pexum Bywera (camo obpTarse),
. T pexum ygapHe 6ywmnuue (obpTarbe ca
yaapatrsem),
. 8 pexum 3a ofBujare (obpTare ca CrojkoMm).

M3abepuTe pexunm Koju ogroBapa BalleM nocny.
OkpeHwuTe NpCTeH 3a NPOMEHY pexvma 1 nopasHajTe
3HaK Koju cTe n3abpanu ca CTpenqLoM Ha Terny anara.

Anaxma: Mpe o6aBrbakba 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe [a Ny je OH UCKIbY4eH
W [ia Ny je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MoHTaxa 604HoOr pykoxBarta

(nomohHa pyuka)

» Cnuka10: 1.XKneb 2. YenuyHa Tpaka
3. Ncnynuyerse 4. OcHoBa ApLuke
5. BoyHu pykoxBaT

YBek kopuctute 604HM pykoxeaT fa 6ucte 06e3deaunu
6e36enaH paa.

MocTaBnTe BOYHM pykOXBAT TAKO Aa UCNyNYera Ha
OCHOBMU [pLUKE W YENU4HOj TpaLw yrnerHy y >xxnebose Ha
GypeHueTy anata. 3aTum 3aTerHuTe pykoxsaT okpehyhu
CYNpOTHO Of CMepa Kasarbke Ha carty.

Y 3aBUCHOCTY O paaoBa, MoXeTe Ja noctaBuTe 604HM
PYKOXBAT Harope M1 Ha AecHoj/nNeBoj cTpaHu anata.

MopecuB rpaHUYHUK AyGnHE

» Cnukal1: 1. paHnyHuk ay6uHe 2. 3aTe3Hn 3aBpTatk

MopecmB rpaHnyHKK AyOuHe ce kopucTu 3a byliere
pyna nogjeaHake ay6uHe. OnabaBuTe 3aTe3Hn
3aBpTakb, MOCTaBUTE Y XerbeHn Nonoxaj, 3aTum
3aTerHuTe 3aTesHun 3aBpTakb.

MocTaBmbake u YKnakbahe yMeTKa

3a 3aBpTakbe unm Gypruje

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka12: 1. Harnasak

OKpeHWTe HarnaBak y cMepy CynpoOTHOM KpeTaky
Kasarbke Ha caTy Aa 61cTe OTBOPUNM YerbyCTn CTe3He
rnase. MocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTare, O4HOCHO
6yprujy y cTesHy rnasy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnasak y
CcMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy aa bucte nputerHynu
cTesHy rmaBy. [la 6UCTe yKNOHWIIN yMeTaK 3a 3aBpTatbe,
0OHOCHO Byprujy, OKpeHUTe Harnaeak y cmepy
CYMpOTHOM KpeTaky ka3arbke Ha cary.
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MocTaBrbak-e Kyke

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbawe Kyke,
YBEK je YUBPCTO 3aTerHuTe nomohy 3aBpThsa. Y
CYNpOTHOM KyKa MOXe [ja ucnagHe u3 anarta v ga
13a30Be TenecHe nospeae.

» Cnuka13: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTan

Kyka je 3arogHa 3a npuBpemMeHo kavere anata. MoxeTe
je noctaBmTK Ha Buno Kojy cTpaHy anata. [la bucte
nocTaBunu kyky, ybauure je y xneb Ha kyhuwTty anata
Ha 61Io Kojoj CTpaHu 1 NpuYBpCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6uCTe je yKNoHUMK, OTNYCTUTE 3aBpTakb U U3BYLUTE je.

MocTaBbawe ApXada yMmeTKa 3a

3aBpTambe

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal4: 1. [pxay ymeTka 3a 3aBpTame 2. YMeTak
3a 3aBpTake

MocTaBuTe ApXay ymeTka 3a 3aBpTame y ucnynyexe
Ha NeBOoj UNM AEeCHOj CTpaHW NnogHoXja anaTa u
NpUYBPCTUTE ra 3aBPTHEM.

Kapa He kopucTuTe ymMeTak 3a 3aBpTame, YyBajTe ra'y
OpXadvy yMeTka 3a 3aBpTame. Y Hhemy MoxeTe vyBaTtu
ymMeTke 3a 3aBpTarbe AyxXuHe 45 Mm.

AI‘IA)KH:A: YBek ymeTHUTe yroxak 6arepuje oo
Kpaja, Tako Aia NnerHe Ha cBoje MecTo. AKO MOXeTe
[la younTe LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHu
ayrmeTta, TO 3Hauv Aa ynoxak 6atepuje Huje noTnyHo
3akrbyyaH. YbauuTe ra y noTnyHOCTU Tako aa ce
LIpBEHW MHOMKATOP HE MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH Crny4ajHO MOXe UCnacTv N3 anata v NoBpeanTyn
Bac UM Heky ocoby y BaLloj 6nuauHu.

AI‘IA)KH::A: Ako 6p3uHa apacTU4YHO onagHe,
cMamuTe onTepehewe unu saycraBuTe anart Aa
6ucre nsbernu weroso owrteheme.

YBek kopuctute 604HU pykoxsaT (MOMOhHY pyyKy)
1 YBPCTO APXUTE anart 3a pykoxeare ca obe cTpaHe
1 pyyKy ca npeknaaiem Tokom paaa. Y cynpoTHOM
Moxe Aa aohe fo rybuTtka KOHTpore Haj anaTtom u
eBeHTYyasHux 036urbHMx noepeaa.

» Cnukal5

AI‘IA)KH:A: MopecuTe npcTeH 3a noAellaBake
Ha ogroBapajyhu HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa je ymeTak 3a
3aBpTate NOCTaBIbeH BePTUKarHO y rnaBy
3aBpTHA, jep Yy CYNPOTHOM 3aBpTak U/MNu ymeTtak
3a 3aBpTake Mory Aa ce owrTerTe.

Hajnpe okpeHuTe NpCTeH 3a NPOMEHy pexuma Tako Aa
cTpenuua 6yage ycMepeHa ka o3Haum

MocTaBnTe BpX yMeTKa 3a 3aBpTatbe Y raBy 3aBpTHa
W nputucHuTe anat. NokpeHuTe anar naraHo, a 3aTum
nocreneHo nosehasajte 6p3vHy. MycTute oknaay
npekuaada Yvm ce cnojHuLa akTuempa.

HAMOMEHA: Kapga 3aBpheTe 3aBpTats 3a ApBO,
npeTxoAHo n3byLunTe oTBOP 3a Boherse WnpuHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. Tume heTte onakwaTv 3aBpTame
1 CpeYnTU Lenarse npegmeTa obpage.

Byluewe ca yaapawem

AI‘IA)KH:A: Ha anat/6yprujy aenyje orpomHa
Y HeoYeKMBaHa cuna yBpTaka y TPeHyTKy
npo6ujama pyne, kaga ce pyna 3anyLimu
onurbuMMa U AenoBUMa, Kao U Npu yaapy y
apMaTtypy y 6eToHy.

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a NPOMEHY pexumMa Tako
fa ctpenuua 6yae ycmepeHa ka o3Haumn I . MpcTeH
3a nopellaBatbe ce MoXe NnopaBHaTh ca 61no kojum
HMBOOM OBPTHOr MOMEHTA 3a OBy onepauujy.
O6aBe3Ho kopucTuTe Byprujy ca Bpxom of
BondpamM-kapbuaa.

MocTtaBuTe Byprujy Ha MeCTo pyne Ha Kojem xenvTe
Aa n3bywmTe pyny, a 3aTUM NpUTUCHUTE oknaay
npekvpaya. He nputuckajte anar. bnaru nputncak
faje Hajborbe pesyntate. YBpcTo ApXKuTe anat v He
[l03BONNTE [a Ce U3ByYe U3 pyne.

He npuTtuckajte gogatHo kaga ce pyna sanywm
onurbLMMa unu fenosumMa. YMecTo Tora, nycturte
Aa anat pagu y npasHoM xody, a 3aTM AeMUMUYHO
nsByuuTe Byprujy n3s pyne. NoHaBreawem oBor
nocTynka Hekonuko nyta, pyna he ce ounctuTv n Mohmn
heTe aa HacTaBuTe Byluere Ha yobuiajeHn HauuH.

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka16: 1. W3gysHa nymnuua

HakoH ByLuetsa pyne, nabauute npaimHy u3 e
V3AYBHOM MYMMULIOM.

Hajnpe okpeHUTe NPCTEH 3a NPOMEHY pexumMa Tako

Aa ctpenuua 6yge ycmMepeHa ka o3Hauu g . Motom
HacTaBuTe Ha criegehu HaumH.

Bywene gpBeTta

Mpunukom Gywetba ApBeTa, Haj6orbm pesynTati
ce nocTuxy Bywmnuuama 3a ApBo OnpeMrbeHUM
3aBpTH-eM 3a Bohewe. 3aBpTaw 3a Bohjere onakwasa
Oywere yBnayerweMm bypruje y npeagmet obpage.

ByweHe meTana

[a 6ucte cnpeunnu aa Gypruja cknmaHe Ha NoYveTky
byLieta pyne, HanpasuTe yaybrberwe Ha MecTy
Gywetba bylwayem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yay6rbere 1 3anoyHuUTe Byluerse.

KopucTtrTe Ma3uBo 3a cevere kaga bylunTe mertan.
M3y3eTak npeacTtaBrbajy reoxne u MecuHr, koje Tpeba
OyLwINTK Ha CyBO.
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AI'IA)KH:A: NMpekoMmepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBuwwe, npekomepHo
npuTnckame camo owTtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4mHak anata u ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [Apxute anat YBpcTO U 6yanTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafaa Oypruja noyHe pa
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa cuna.

ANAXKBbA: 3arnaenena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTK NojellaBakeM Npeknaaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cMmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obGpape cTerom unu cnuyHumM ypehajem 3a
npuyBplhnBame.

AI‘IA)KH:A: Axo ce anaT KopucTu 6e3 npectaHka
AOK ce yroxak 6aTepuje He ucnpasHu, ocTaBUTe
ra ga ce oxnaau 15 MmHyTa npe Hero WwTo

. Cknon rymeHe noasoLuke

. ByHeHu Harnasak

. lMnova 3a nonupame o neHe

. LTnTHMK akymynaTopa

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MojeavHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK YKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of,

3eMIbe [0 3eMIbe.

HacTaBuUTe paa ca CBeXoM 6a'repv|j0M.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C nNperneaom
Wnun oapxaBakeM anata, UCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu o ryéutka 6oje,
pedopmauuje unu owtehemwa.

3a ogpxaBawe BE3BEAHOCTU 1 NMOY3OAHOCTU
OBOr NPOM3BOAA NOMpaBke, NPernes U 3ameHy
rpadpUTHUX YeTk1La, Kao 1 CBaku ApYyro ofpxaBate

1 nofellaBana Tpeba obaBrbaTv y oBnawheHom
cepsucy Makita, y3 nckrby4mBy ynotpeby opuruHanHmx
pesepBHMX Aenosa Makita.

OonunoHum NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe fa goseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unu
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NOKarHOM CEPBVCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Bypruje

. Bypruje 3a yaapHy 6ywmnuuy
. Ymeum 3a 3aBpTare

. WM3gyBHa nymnuua

. Cknon pykoxsaTa

. paHW4HKK Oy6uHe

. Kyka
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHP448 DHP458
Capacitati de gaurire Zidarie 14 mm 16 mm
Otel 13 mm
Lemn 65 mm 76 mm
Capacitati de strangere Surub pentru lemn 8 mm x 75 mm 10 mm x 90 mm
Surub mecanic M6
Turatie in gol inalta (2) 0-1.800 min™ 0-2.000 min™
Redusi (1) 0 - 350 min” 0-400 min”
Lovituri pe minut inalta (2) 0-27.000 min” 0-30.000 min™
Redusa (1) 0-5.200 min™ 0-6.000 min”
Lungime totala 225 mm
Tensiune nominala 14,4V cc. 18V cc.
Greutate neta 2,2-2,5kg 2,2-2,6 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului Model de 14,4 V c.c.

BL1415N /BL1430/BL1430B/ BL1440/BL1450 / BL1460B

Model de 18 V c.c.

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
zidarie de caramida si zidarie. De asemenea, este
adecvata pentru insurubare si gaurire fara percutie in
lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Model DHP448

Nivel de presiune acustica (Lya): 82 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 93 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHP458

Nivel de presiune acustica (L,x): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

MAAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Model DHP448

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (ay, ip): 8,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s’® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DHP458

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (ay, ip): 9,5 m/s

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.
A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANT

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

M AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instruc-
tiunile pentru consultari ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).
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Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulatori

Instructiuni privind siguranta pentru toate operatiunile

1.  Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

3.  Tineti masina electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati o operatiune in tim-
pul careia accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare pot intra in contact cu cabluri ascunse.
Accesoriul de taiere sau dispozitivele de fixare care
intra in contact cu un cablu aflat sub tensiune pot pune
sub tensiune componentele metalice neizolate ale masi-
nii electrice si pot supune operatorul la soc electric.

4.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

5. Tineti bine masina.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

9.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

10. n cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-I trage afara. intr-un astfel de caz,
tragerea manuala a capului de burghiu poate duce
la vatamare din cauza marginii ascutite a acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati magina la o viteza mai mare decéat
viteza maxima specificata a capului de burghiu.
La viteze mai mari, capul de burghiu se poate indoi
daca se roteste liber fara sa intre in contact cu
piesa de prelucrat, provocand accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezd redusa
si finand varful capului de burghiu in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, capul de bur-
ghiu se poate indoi dacd se roteste liber fara sd intre in
contact cu piesa de prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, intreru-
peti imediat functionarea. Aceasta poate prezenta risc
de supraincalzire, posibile arsuri gi chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux puternic de curent electric, supraincal-

zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-
diat, este necesara consultarea unui expert in materi-
ale periculoase. V@ rugam sa respectati, de asemenea,
reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoare-
lor in produse neconforme poate cauza incendii,
caldura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului fnainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna func-
tionarea maginii si incarcati cartugul acumulato-
rului cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea

masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

ca a fost introdus incorect.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l oo
I I I I:I intre 50% si
75%

intre 25% si

1000 B
i000 |
000
] Jii

Jonn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina este actionata intr-o maniera care determina atra-
gerea unui curent de o intensitate anormal de ridicata. n
aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care
a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincalzeste. in
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scazuts. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
incarcati-l.

Difera in functie de tara
» Fig.3: 1.Buton 2. Indicator acumulator

Cu masina opritd, apasati butonul de pe panoul de
comanda. Capacitatea ramasa a acumulatorului va fi
afisata pe indicatorul acumulatorului.

Capacitatea ramasa a acumulatorului este indicata
conform tabelului urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea ramasa a

acumulatorului

W 19 ’ intre 50% si 100%
(W] intre 20% si 50%

intre 0% si 20%

NOTA: Tnainte de verificarea capacitatii ramase a

acumulatorului, asigurati-va ca opriti masina.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.4: 1.Buton declansator

AATENTIE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect gi revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masginii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansgator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.5: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavet4 uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.
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Functia inversorului

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masgina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declangator nu poate fi apasat.

Schimbarea vitezei

» Fig.7: 1. Parghie de schimbare a vitezei

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet parghia
de schimbare a vitezei in pozitia corectd. Daca folositi
masina cu parghia de schimbare a vitezei pozitionata inter-
mediar intre pozitia ,1” si pozitia ,2”, masina poate fi avariata.
AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a vite-
zei in timpul functionarii masinii. Masina poate fi avariata.

Numar afisat Viteza Cuplu Tip de ope-

rare aplicabil

1 Turatie joasa | Turatie nalta Operare
la sarcina

ridicata

2 Turatie inalta | Turatie joasa Operare
la sarcina

redusa

Pentru a schimba viteza, mai intai opriti masina si apoi
glisati parghia de schimbare a vitezei inspre ,2” pentru
vitez& mare sau inspre ,1” pentru vitez& mica. Inainte
de utilizare, asigurati-va ca parghia de schimbare a vite-
zei se afla in pozitia corecta. Utilizati viteza adecvata
pentru lucrarea dumneavoastra.

Selectarea modului de actionare

AATEN]'IE: Reglati intotdeauna inelul corect la
marcajul pentru modul de actionare dorit. Daca
folositi masina cu inelul pozitionat intermediar
intre marcajele modului de actionare, masina
poate fi avariata.

> Fig.8:

1. Inel de schimbare a modului de actionare
2. Marcaj 3. Sageata

Aceasta masina are trei moduri de actionare.

- B Mod de gaurire (doar rotire)
. T Mod de gaurire cu percutie (rotire cu percutie)
. 8 Mod de insurubare (rotire cu ambreiaj)

Selectati un mod corespunzator pentru lucrarea dvs.
Rotiti inelul de schimbare a modului de actionare si
aliniati marcajul selectat cu sageata de pe corpul
masinii.

Reglarea cuplului de strangere

» Fig.9: 1. Inel de reglare 2. Gradatie 3. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin
rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata
de pe corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere
minim in pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozi-
tia 21.

Tnainte de folosirea propriu-zisa, Tnsurubati un surub de
proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material
identic pentru a determina valoarea cuplului de stran-
gere necesara pentru o anumita utilizare.

NOTA: Inelul de reglare nu se blocheaza atunci cand
indicatorul este pozitionat la jumatatea distantei dintre
gradatii.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Instalarea manerului lateral

(ménerul auxiliar)

» Fig.10: 1. Canelura 2. Banda din otel
3. Proeminenta 4. Baza méanerului 5. Maner
lateral

Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii.

Atasati manerul lateral astfel incat proeminentele de
pe baza manerului si de pe banda din otel sa intre in
canelurile de pe corpul masinii. Apoi strangeti manerul
rotind spre dreapta.

in functie de operatiuni, puteti sa atasati manerul lateral
fie in sus, fie pe partea dreapté/stanga a masinii.

Tija de limitare a adancimii reglabila

» Fig.11: 1. Tija de limitare a adancimii 2. Surub de
strangere

Tija de limitare a adancimii reglabila este utilizata pentru
a da gauri cu o adancime uniforma. Slabiti surubul de
strangere, reglati la pozitia doritd, apoi strangeti surubul
de strangere.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Accesoriu optional
» Fig.12: 1. Manson

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.
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Instalarea carligului

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

» Fig.13: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-I intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

Instalarea suportului capului de

actionare

Accesoriu optional
» Fig.14: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de
actionare

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta
de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si
fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o
lungime de 45 mm.

OPERAREA

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Folositi intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de méanerul lateral si de manerul cu
comutator in timpul lucrului. n caz contrar, exista riscul
de a pierde controlul masinii si de a suferi vatamari
corporale grave.

» Fig.15

ingurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.
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Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de actionare ast-
fel incat sageata de pe corpul masinii sa indice marcajul
Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. in acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Operatia de gaurire cu percutie

AATENTIE: Asupra masinii/capului de burghiu
este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa, daca gaura se infunda
cu aschii si particule, sau daca intalniti bare de
armatura incastrate in beton.

Mai ntai, rotiti inelul de schimbare a modului de actio-
nare astfel incat sageata de pe corpul masinii sa indice
marcajul T . Inelul de reglare poate fi aliniat la orice
nivel al cuplului de strangere pentru aceasta operatie.
Aveti grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din
aliaj dur de tungsten.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, lasati masina sa
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

Para de suflare

Accesoriu optional
» Fig.16: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de actio-
nare astfel incat sageata sa indice marcajul g . Apoi,
procedati dupa cum urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.
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AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o fortd enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca masina este folosita continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de burghiu cu percutie
. Capete de actionare

. Para de suflare

. Ansamblu de prindere

. Tija de limitare a adancimii

. Carlig

. Ansamblu taler de cauciuc

. Disc din 1ana

. Taler din spuma pentru slefuire

. Protectie acumulator

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DHP448 DHP458
Benuuuna ceepaniHHs Po6oTu no kameHo 14 mm 16 Mm
Cranb 13 Mm
[epesuHa 65 Mm 76 MM
Benuuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 8 MM X 75 Mm 10 Mm x 90 MM
BUHT Ansa metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0—1 800 xa™ 0—2 000 x&™
Huabka (1) 0—350 x8™" 0—400 x8™"
Ypapis 3a XBUNUHY Bucoka (2) 0—27 000 xg”' 0—30 000 xg™
Husbka (1) 0—5200 x8” 0—6 000 x8”
3aranbHa goBXuHa 225 Mm
HowminanbHa Hanpyra 14,4 B nocT. cTpymy 18 B nocr. cTpymy
Maca HeTTo 2,2—2,5kr 2,2—2,6 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TYT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi XapaKkTepUCTUKN MOXYTb BYTV Pi3HUMMK.

. Bara moxe Biapi3HATACA 3anexHo Bif AOMOMiXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KoMnnekTu, BignosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeAcTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiagHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom Mogenb 14,4 B nocT. Toka

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450/BL1460B

Mogenb 18 B nocT. Toka

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsigHWiA NpucTpiit

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

+  [lesiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, sIKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb By TV HELOCTYMHUMM 3anexHO

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYITE NULLE KACETU 3 aKyMYNSTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NepeniyeHi BuLe.
BuKOpUCTaHHs 6yab-SKUX iHLIMX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsAAHMX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTI A0 TPABMyBaHHS 11/abo NOXexi.

Mpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro cBepAniHHS
Lernu, LUernsaHoi Knaaku Ta kameHto. Mloro Takox MoxHa
BMKOPUCTOBYBATMW ANt BKPYYYBaHHS FBUHTIB i CBepA-
niHHA 6e3 ynapHoT Aii AepeBuHK, MeTany, kepamiki Ta
nnacrtmacwu.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWI BiANoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-1:
Mogens DHP448

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Loa): 82 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 93 ab (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mogens DHP458

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 84 A6 (A)

PiBeHb 3BYyKOBOi MOTYXHOCTI (Lwa): 95 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 A6 (A)
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MPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Lwymy byno BUMipsHO
BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTYBAHHSA N MOXE BUKO-
PUCTOBYBATUCS AMNS MOPIBHSHHS OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMy MOXe TakoX BUKO-
pUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOrO OLHIOBAHHS BMNBY.

A OMNEPEMXEHHS: Kopuctyiitecs saco6amm
3aXUCTy OpraHiB CryXxy.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ: 3arnexHo Bifi yMOB BUKO-
PpUCTaHHA piBeHb WYMY NiA Yac ¢pakTMYHOI po6oTn
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3anB-
neHoro 3Ha4eHHs BibpaLii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha
Le BNAMBaE TUN AeTtarni, Wo o6pobnioeTbCA.

A OMEPENXXEHHSI: 3a6esneute HanexHi 3ano-
6ixkHi 3axoaM ANA 3axMCTy onepaTopa, Lo BiAnoBi-
[aTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig
6paTu oo yBaru Bci cknagoBi po6040oro LKy, Ak-oT
4yac, Konv iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NoYMHae
npauoBaTi Ha XONIoCTOMY Xogi Nif Yac 3anycky).

YKPAIHCBKA



BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Mogens DHP448

Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy
Bibpaulist (anp): 8,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: cBepaniHHA meTany

BibpaLisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c®

Mopgens DHP458

Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy
Bi6pauist (anp): 9,5 m/c

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pexunm poboTu: cBepaniHHa meTany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? aBo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi BiGpauii
6yrno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOpPiB-
HSHHS OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOX€E TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEePEAHbOro
OLiHIOBaHHS! BMNUBY.

A\ 10MNEPEKEHHSI: 3anexo sin ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nig yac akTuiHoi
POo6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTA MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3HayeHHsA Bibpalii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, WwWo
06pobnoeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6eaneute HanexHi
3ano6ixHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIiAATMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBsi
pPo6GOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONu BiH MOYMHAE NpaLjoBaTh Ha
XOIIOCTOMY XOZi MiA Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBIiQHICTb

cTtaHgaptam €C

TinbKu Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe-
aeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaXHO 03HanoMTecs 3
ycima nonepeaxXeHHsIMU NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TeXHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMK, intocTpauiamm Ta Tex-
HIYHMMK XapaKTepMCTUKaMMK, WO CTOCYHOTLCA LIbOro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHS ByAb-IKUX iHCTPYK-
LA, nepeniyeHnx Hux4e, Moxe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TSHKKNX TPaBM.

30epexiTb yci iIHCTPYKLIT 3 TEXHIKM
6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHWIA y IHCTPYKLT 3
TexHiku 6e3neku, CToCyeTbCst eNeKTPOIHCTPYMEHTA, KU
dyHKLUiOHYE Bif enekTpoMepexi (eneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo enekTpoiHCTPYMEHTA 3 KMBMEH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNI €NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepemxeHHA NPO HEOOXiQHY
obepexHicTb nig 4ac poboTun 3

6e34poTOBMM ApUNEM 3 yaapHUM
npuBoaoM

IHCTPYKUii 3 TeXHikn 6e3neku Nig Yac BUKOHAHHA Po6GiT

1. BuKoOpuUCTOBYWTe 3aCO6M 3aXUCTY OpraHiB
cnyxy nig yac yagapHoro csepaniHHa. [is wymy
MO>Xe NpWU3BECTU O BTPATU CIIyXy.

2. BukopucToBYyiiTe AoAATKOBI PYyYKU. YTpaTa KOHTPOMO
Hap, iIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU 10 TPaBMyBaHHSI.

3.  TpumanTe eneKkTPOiHCTPYMEHT 3a cnewianbHi izo-
nNbOBaHi NOBepXHi nia Yac po6oTH B Micusx, ae
pisanbHe npunaaas abo KpinunbHi BUPo6y MOXYTb
3a4enMTM NPUXOBaHy eNeKTPonpPoBOAKY. TopKaHHs
pisanbHUM Npunaaasm abo kpinunbHUM BUPoGoM
[POTY Nifj HANpyroto MoXe NPU3BECTM A0 NepeaaBaHHs
Hanpyrt 1o OroneHnx MeTaneBux YacTuH iHCTpyMeHTa
11 ypaXeHHsi onepaTopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

4. OGoB’sA3k0BO 3abe3neuyTe HagiliHy onopy. Mpu
BUMKOHaHHi poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
nepeKkoHanTecs, WO BHU3Y HIKOro HeMae.

5. TpumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

6. He TopkainTecs pykamu getaneu, Wo o6epTaroTLCA.

7. He 3anuwaiiTe iHCTPyMeHT, AiKuiA npautoe. MpautoiTe 3
iHCTPYMEHTOM TinbKK ToAi, KONW TPUMAETE HOTO B PyKax.

8. He TopkainTtecs cBepana abo o6po6nioBaHoi
AeTani ogpasy nicnsa ceepAniHHA; BOHU MOXYTb
6yTH AyxXe rapAYUMK i CIPUYMHUTY OMIKM LLKIPW.

9.  [esiki maTepianu maloTb y CBOEMY cKknagai
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMXAHHSA MUy Ta Moro
KOHTaKTYy 3i Wwkipoto. [loTpumynTecs npasun
TexHikn 6e3neku BUpobHUKa maTepiany.
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10. fKwo cBepano He MOXHA BiANYCTUTU HaBiTb
3a BiAKpPUTUX neLyaT, BUTATHITb MOro 3a Aono-
MOroto nnockory6uiB. ButarysaHHsa cBepana
pykamu B TaKkoMy BMMNagKy Moxe Npu3BecTy 40
nopaHeHHs Moro rocTPUM Kpaem.

IHCTPYKUIii 3 TeXHikM 6e3neku nia Yac BUKOPUCTaHHA

noAoBXEHUX cBepaen

1. 3abopoHeHO npaurBaTh Ha pobouyin YacToTi,
fika NepeBuULLYy€E MaKCMManbHe HOMiHanbHe
3HauYeHHs Ansa ceepana. Ha Buwmx pobounx
YacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTucs, skwo obepta-
TUMETLCS BiNlbHO 6€3 KOHTAaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MO>XXe MPU3BECTU JO TPaBMMU.

2. 3aBxXAu nouyuHaiTe CBEpPANiHHA HAa HU3bKili pobovii
YacToTi, NPUTMCHYBLUM KiHYMK CBepAna Ao 3aro-
TiBKU. Ha BULWMX poBoumx YactoTax CBEpANo MoXe
3irHyTUCS, AKLWO 0BepTaTuMeTbCs BinbHO 6€3 KOHTaKTY i3
3aroTiBKOHO, L0 MOXE NPU3BECTYN O TPaBMU.

3. TUCHITb Ha IHCTPYMEHT TinbKu 3a Bicclo
cBepAana  He NPUTUCKaNTe OO 3aHaATO
cunbHo. CBepana MoxXyTb 3irHYTUCS, L0 Npu-
3Be/le 40 NOMoMKM abo BTPaTW KOHTPOSO — Lie
MOXe CTaTV MPUYMHOIO TPaBMU.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHST: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXIUBO NPMU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3nekun. HEHATNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUIii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPAO3HNX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJisiTOPOM

1. Tlepepn TUM SIKk KOPUCTYBaATMCA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, Cilii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLUii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He cnip po36upartu kaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

3.  flkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHo MPUNUHUTKN KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKTPoniTy B oui cnig npo-
MUTH iX YUCTOIO BOAOKO Ta HEFranHO 3BEPHYTUCH
Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTn Ao BTpaTh 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpOM.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMpPOBiAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMmynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHLUMMK MeTaneBMMK npeame-
TaMu, TaKUMM K LBSIXM, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwaiTe KaceTy 3 akyMynsiTopom nig
pAoliem, 3anobiraiTe KOHTaKTY 3 BOAOH.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MYJAATOPOM B MicLIfIX, ie Temnepatypa Moxe
CArHYTH 4m nepeBuwnTn 50°C (122°F).

7. He cnipg cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsTopoMm,
HaBiTb AKLO BOHA 6yna HeOAHOPAa30BO MOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MoXe BUOYXHYTHU y BOTHi.

8. He cnia kmpaTtn abo yaapaTn akymynstop.

9. He cnia BukopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHWUI
aKymynsaTop.

10. JiTi-ioHHi akymynaTopwm, Wo MicTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMOram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

IMia yac TpaHCNoOpPTYBaHHA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCneauTopiB, HeObXiaHO
[OTPUMYBaTUCh OCOONMBYX BUMOT, BKa3aHNX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Nig yac nigroTyBaHHA No3uuii 4o BiANpaBneHHs Heob-
XiAHO NMPOKOHCYNBTYBATUCH 3i CrewianicTom 3 Hebes-
neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTu GinbLu
[[oKnaaHi HalioHanbHi HaCTaHOBM, SKLLO Taki €.
3aknenTe BigKPUTI KOHTaKTK CTPiYKoto abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  [OAnsA yTunisauii kaceT 3 akyMynsTopom BUTSAr-
HiTb ii 3 iHCTpyMeHTa Ta yTUnisynTe 6e3neyHmm
cnoco6om. [loTpumyinTecs HOpM MicLLeBoro
3aKoHOAaBCTBA LoAO0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BMKOPMUCTOBYITE aKyMynsiTopu nuiue 3
BUpo6GaMu, ykazaHUMM koMnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsTOPIB Y HEBIANOBIAHI
BUPOOU MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAOMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy Y BUTOKY €MEKTPONITY.

13.  £Kwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCA
NPOTArom TPMBAsNoro nepioay 4Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXy akyMynsitopa i Cpu4MHUTI MOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOAKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTpIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii

aKymynslTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnif 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEeHHA NOTYXHOCTI iIHCTpyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsApxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apsAAXEHY KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3. 3apsgxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMyInsTo-
poM, cnia 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  5lKwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauT.
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ornuc p

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, Nepej perynoBaHHAM abo nepeBipKoo
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)XHO: 3aBXAu BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM ab0 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTAaTHLO MILIHO, BOHM MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOXE CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpPOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMymnsTOpoM, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/nsaTOPOM i3 Na3oMm y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kKaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTMW MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHONKM NOMITHUI YepBOHUI
iHaukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHuS.

A OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBNsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YePBOHUM
iHaAMKaTop cTaHe HeBUAMMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXxe BUNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3Ha-
XOAATbCSA Nopsia.

A\ OBEPEXHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMyInAaToOpOM i3 3ycunnsm. SKLo kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-

BUNbHO BCTaBMNsAETE.

BigobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMysissmopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTucHITb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsTopom
Ans BinobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCA Ha Kinbka CekyHa.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

ikl oo
I I I I:I Big 50 go
75%
I I I:I I:I BiA 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnmBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BIiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

Cuctema 3axucty iHCTpymeHTa/

aKymynaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIeHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBTomatnyHo BUMMKae
XUBMEHHS 3 METOIO NOAOBXKEHHS TEPMiHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsatopa. [HCTpyMeHT aBTOMaTU4HO
3YNUHAETLCS Nif Yac poboTu, AKLLO iIHCTPYMeHT abo
aKymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HayeHvx Jani ymosax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHsA

Lleit 3axucT cnpaLboBye B pa3i 3aHaATO BUCOKOTO CMOXMBAHHS
CTPYMY iHCTPYMEHTOM Y MOTOYHOMY pexuMi ekcnnyarauii. ¥
TakoMy BUNaAKy BUMKHITb IHCTPYMEHT i NpUnuHIiTh poboTy, nif
Yac BUKOHaHHS AKOT CTanocs nepeBaHTaXeHHs iIHCTPYMeHTa.
LLlo6 nepe3anycTuTh iHCTPYMEHT, YBIMKHiTb AOTO 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Llei 3axucT cnpauboBye B pai neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa abo
aKymynsTopa. Y TakoMy BUNaaKy AaiTe iHCTPYMEHTY 1 akymy-
NATOPY OXOMOHYTH, NEPLL HiXk 3HOBY BBIMKHYTY iHCTPYMEHT.

3axucT Big HaaMipHOro po3psAmKeHHS

Llei 3axncT cnpauboBye, Konu piBeHb 3apaay akymyns-
TOpa CTa€ HU3bKUM. Y Ui cuTyauii BUAMITb akyMynaTop
3 IHCTpyMeHTa i 3apsiaiTb noro.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsay akymynstopa

3anexHo 8id kpaiHu
» Puc.3: 1.KHonka 2. [Hankatop akymynsatopa

Micns 3ynuHKW iIHCTPYMEHTa HaTUCHITb KHOMKY Ha
naHeni nepeMukadis. 3anmLIKOBa EMHICTb akymynsTopa
BifobpaxaTumeTbCs Ha iHAuKaTopi akymynsaTopa.
3anuLikoBa EMHICTb akymynsiTopa BifobpaxaeTtbes, sk
nokasaHo B HaCTYMHiN Tabnuui.

64 YKPAIHCBKA



CraH ingukaTopa
aKkymynsitopa

3anuwok 3apsay
aKkymynsaTopa

Bin 50 no 100%

vy

Bia 20 no 50%

Bin 0 no 20%

MPUMITKA: MNepen nepeBipKoto 3anvLLKOBOI EMHOCTI
aKymynsaTopa nepekoHanlTecsi B TOMY, LLO iHCTPYMEHT

3YNUHEHO.

» Puc.4: 1. Kypok BMmkada

Lleit iHCTpyMeHT obnagHaHo nepemukadyem pesepcy
Onsi 3MiHK HanpsMKy obepTaHHs. [ina obepTaHHs 3a
rOAVMHHWKOBOIO CTPINKOI NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Ka4a peBepcy B NOMOXeHHs1 A, NpOTU rOANHHWUKOBOT
CTPINKnM — y nonoxexHs B.

Konu Baxinb nepemukaya pesepcy nepebysae B
HeWTparnbHOMY MOMOXeHHI, Kypok BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3MiHa LWWBMAOKOCTI

» Puc.7: 1. Baxinb 3amMiHV WIBUAKOCTI

A OBEPE)XHO: 0608’si3k0B0 BCTaHOBNIO/TE
BaXifb 3MiHM WWBUAKOCTI Y HanexXHe NosoXeHHs.
BukopucTaHHsA iHCTpYMeHTa, Konu Baxinb 3MiHK
LIBUAKOCTi pO3TaLLOBAHO MiX NONOXEHHsAMKN 1 Ta 2,
MOX€E NPU3BECTU A0 NOTO MOLLIKOOXKEHHS.

A OBEPEXHO: He moxHa nepecyBsaTu Baxinb
3MiHM WBWAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Lle
MO>e NpV3BECTU O MOLLUKOMKEHHS IHCTPYMEHTa.

A\ OBEPEXHO: MNepen TUM 5IK BCTABAATH
KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4ya cnpalboBye
HarneXXHMM YXMHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXKEHHSA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KypOK
BMUMKada. LLBnakicTb iHCTpymMeHTa 3pocTae, AKLLO 36inb-
LUNTK TUCK Ha KypoK BMUKaYa. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.5:

1. Namna

A\ OBEPEXHO: He OVBITbLCA Ha CBiTNO abo
6eanocepeaHLO Ha AXepeno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, NOKM KypOK BMUKa4a HaTuc-
HyTO. MigceBivyBaHHA 3racHe npubnmaHo 3a 10 cekyHa
nicns BiAnyckaHHsA Kypka BMuKaya.

MPUMITKA: [Ins o4MLIEHHS cKna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh ii CyXoto TkKaHUHO. byabTte
obepexHi, o6 He nogpsinaTh CKNo naMnu Niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLIO Lie MOripLwnTb OCBITMIOBaHHS.

Po6oTa nepeMukaya pesepcy

» Puc.6:

1. Baxinb nepemukada peBepcy

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH
0060B’A3KOBO NepeBipANTe HaNpPsAM oGepTaHHS.

A\ OBEPE)XHO: MNMepemukay peeepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TiNbKX NiCNA NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs 4O NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTy A0 NOoro
MOLLKOIKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BMKO-
PUCTOBYETLCA, BaXinb Nepemmkaya pesepcy
NOBMHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
NOMOXEeHHi.

Bino6paxysane | LUBupakicTb

qucno

KpyTHuit
MOMEHT

3acTocyBaHHA

1 Husbka Bucoka Po6orTa 3i
3HaYHUM
HaBaHTa-

XKEeHHAM

Po6ora 3
He3Ha4YHUM
HaBaHTa-
KEHHAM

2 Bucokuit Husbkuii

[ns 3MiHK LWIBMAKOCTI CNOYaTKy Crif BUMKHYTU iHCTPY-
MEHT, a NOTiM NepeBeCTM Baxinb 3MiHW LLUBUAKOCTI B
MOMNOXEHHS «2» Ana BU6opy BUCOKOI LUBMAKOCTI abo B
NonoXeHHst «1» Ans BM6opy HM3bKOI WBKnAKocTi. MepLu
HiXX MoYMHaTK pobOoTY, NepekoHanTecs, Lo Baxinb
3MiHW LWIBWUAKOCTI BCTAHOBMIEHO B NpaBuUsibHE Nomo-
XeHHs. BukopucToByiTe BiAnNoOBIAHY LWBWUAKICTb ANSA
BWKOHAHHS NOTOYHOI poboTu.

BubGip pexumy pobo

A OBEPEXHO: 0608’a3ko0B0 npaBunbLHO
BCTaHOBIMIONTE PYYKy Ha NO3HA4YKy NoTpiGHOro
pexumy. BukopucTtaHHs iHCTpyMeHTa, KONU pyyKy
BCTaHOBIEHO MiX NO3HaYKaMMn pexumiB, MoXxe
NPU3BECTU A0 NOro NOLWKOAKEHHS.

» Puc.8: 1. Pyuka 3miHu pexumy po6oTu 2. Mo3Hauka

3. Ctpinka
Llen iHCTPyMeHT Mae Tpu pexummn poboTu.
. 8 Pexum cBepaniHHSA (Tinbkn obepTaHHs)
. T Pexum yOoapHoro cBepaniHHs (obepTaHHs 3
yAapom)
. & Pexum 3arBuHYyBaHHsi (06epTaHHs 3i
34ensieHHsIM)

BubepiTb BianoBigHuii pexvm ans poboTu.
MoBepHITb pyyKy 3MiHW pexumMy poboTH i CyMICTiTb
No3HauKy BUOPAHOro pexumy 3i CTPINKO Ha Kopnyci
iHCTpyMeHTa.
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PeryntoBaHHA MOMEHTY 3aTAryBaHHA

» Puc.9: 1. Kinbue perynioBanHs 2. MpagytoBaHHS
3. Ctpinka

MomeHT 3aTsiryBaHHSA MOXHa BigperynioBath 3a 21
piBHEM NoBepTaHHAM KinbLsA perynioBaHHs. CyMmicTiTb
noginku 3i CTpinko Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.
MiHiManbHUA MOMEHT 3aTaryBaHHs Bignosigae nosHa-
yui 1, a MakcmanbHuii — nosHayui 21.

Mepen TUM sk BNacHe novnHaTn poboTy, cnia BKpYTUTH
npo6HWI rBUHT y MaTepian abo ay6nikaT getani, Wwob
BM3HAYUTU pPiBEHb MOMEHTY 3aTsryBaHHs, HeobXigHWUM
ans uiei pobotu.

MPUMITKA: Kinbue perynioBaHHsi He (ikcyeTbCst
B pasi BCTAHOBMNEHHS NoKaxyvka nocepeavHi Mk
rpagytoBaHHAMM.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

YcTaHOBNEHHA 60KOBOI PYKOSTKU

(monomixkHa pyu4ka)

» Puc.10: 1.Ma3 2. Ctanesuii pemiHeLb 3. Buctyn
4. OcHoBa pykosiTkn 5. BokoBa pykosiTka

[ns 3abe3neyeHHs 6e3nevHoi ekcnnyartauii 060B’'A3-
KOBO BUKOPWCTOBYITE GOKOBY PYKOSITKY.

MpukpiniTe BOKOBY PYKOSTKY TakM YMHOM, LLOG BUCTYMK
Ha OCHOBI PYKOSITKM Ta CTaneBOMY PeMiHLi BBILLM B Na3u
Ha LUMNIHAPWYHIN YacTUHI IHCTpyMeHTa. MoTiM 3aTArHiTh
PYKOSITKY, MOBEPHYBLUY ii 3@ FOANHHUKOBOIO CTPINKOHO.
3anexHo Bif, BUKOHYBaHWX poGiT GOKOBY PyKOSITKY
MOXHa BCTaHOBMIOBATW B HANpsiMKy BBepx abo 3
nisoro / npaBoro 6oky.

PerynboBaHuin obMexyBay rmmouHmn

» Puc.11: 1. O6mexyBay rmmbumHmn 2. 3aTUCKHWIN IBUHT

PerynboBaHunit 06MexyBay rubuHm1 3py4HO BUKOPUCTOBY-
BaTW Ansl CBEPANiHHS 0TBOPIB 0fHakoBoi rMubuHK. Mocnabte
3aTWCKHWIA TBUHT | BCTAHOBITL 0OMeXyBay y noTpibHe nomo-
KEHHS, MICNSA YOro 3aTArHiTb 3aTUCKHWIA TBUHT.

BcTaHoBneHHA Ta 3HATTA

HaKOHeYHMKa AN BUKPY4YyBaHHA
abo cBepana

[Hodamkoee npunadods
» Puc.12: 1. Mydra

[MoBepHiTb MydTy NPOTW rOAVHHUKOBOT CTPINKK, LLOG
BiAKPWTM Kynayku naTpoHa. BctaBTe HakoHeUHMK
NS BUKPyYyBaHHst abo cBepAno B NaTpoH 40 ynopy.
MoBepHiTb My Ty 3a FOANHHUKOBOO CTPINKOH0, 106
3aTArHYTW Kynayku natpoHa. LLlo6 3HATU HaKoHeYHMK
ONs BUKpy4YyBaHHSA abo cBepasno, NoBepHiTb MydpTy
NpOTW rOAWHHUKOBOT CTPINKK.

BcTaHOBREeHHSA raka

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycTaHOBNEHHs radyka
HagiHo 3adikcynTe MOro rBUHTOM. B iHwOMy
BMUNaZKy raqyok MOXe Bif €AHATUCS Bif iHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe MPX3BECTN A0 TpaBMK.

» Puc.13: 1.Ma3 2. ak 3. [BUHT

["ak 3py4HO BMKOPWUCTOBYBATU AN TMMYaCOBOro Niagi-
LyBaHHS iHCTPYMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMIOBATH
Ha byab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHoBUTK
rak, BCTaBTe /0ro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 6yab-
sikoro GoKy Ta 3akpiniTb 3a gonomoroto reuHTa. o6
3HATW rak, BiANYCTiTb IBUHT i BUTSArHITb MOrO.

BcTaHOBREHHS kKaceTu Ans HaKOHeYHUKIB

Hodamkoee npunadds
» Puc.14: 1. Kaceta anst HaKOHEYHUKIB
2. HakoHeYHVK Ans BUKPYYyBaHHSA

BcTaBTe kaceTy ANst HAKOHEYHWKIB Y BUCTYN Y HWXKHIN
YacTuWHi iHCTpyMeHTa nisopy4 abo npaBopyy Ta 3akpi-
niTb ii 3@ 4ONOMOrO0 rBUHTA.

Kornun HakoHeYHWK Anst BUKPYYyBaHHSI He BUKOPUCTOBY-
€Tbcsl, 30epiranTe MOro B kKaceTi ANs HAKOHEYHWKIB. Y
Hii MOXHa 30epiraT HaKOHEYHWKM AN BUKPYYYBaHHSA
[OBXUHOW 45 MM.

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 BCTaBnsAITE
KaceTy 3 aKyMynsiTOpom A0 KiHuA 3 cikcauicto
Ha Micui. AKLWO Ha BEPXHIiV YaCTUHI KHOMKN MNOMIT-
HWU YepBOHWI IHAMKATOP, Lie 03Ha4ae, Wo KaceTta 3
aKkymynaTopom 3adpikcoBaHa He A0 KiHus. BctasTe
KaceTy NOBHICTIO, LOG YEePBOHWI iHONKATOP 3HUK.
AKLLO UbOro He 3po6UTH, KaceTa MOXe BUNAAKOBO
BMMNAcTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta 3aBAaTi TpaBmu Bam abo
noaaM, WO 3HaxoasTbCs nopsas.

A OBEPEXHO: Konu WBMAKICTb CUITbHO
3HUXKYETLCA, Chifl SMEHLLINTY HaBaHTaXeHHA

a60 3yNUHUTK iIHCTPYMEHT, W06 YHUKHYTH oro
NOLIKOMXXEHHS.

O60B’s1I3KOBO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY PYKOSITKY (A0MO-
Mi>KHa py4Ka) i MiLlHO TpUMaiTe iHCTPYMeHT 3a 6okoBy
PYKOSITKY Ta pyuKy 3 BUMUKa4eM nif yac pobotu.
HepoTpumaHHs ui€i BUMOr1 moxe Npu3BecTn 4o BTPaTu
KOHTPOJIO Haf, IHCTPYMEHTOM i TSXKKOrO TPaBMYBaHHS.
» Puc.15

3arBMHYyBaHHA

A OBEPEXHO: BigperynioiiTte Kinbue pery-
NIOBaHHA ANA BCTAHOBMEHHS KPYTHOrO MOMEHTY,
HeobxigHoro Ans po6otu.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, 41 HAKOHEYHMK
AnNsi BUKPYYyBaHHS PiBHO BCTaBMeHO B roniBKy
rBUHTA, iHaKLWe rBUHT Ta/abo HAKOHEYHUK MOXYThb
NMOLWKOAUTUCD.
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CnouaTky NOBEPHiTb PyYKy 3MiHU pexUMy poGoTu
TaKUM YYMHOM, LWo6 CTpinKa Ha Kopnyci iHCTpymMeHTa
BKasyBarna Ha no3Hauky

BcTaBTe KiH4MK HaKOHeYHUKa ANS BUKPYYyBaHHS B
roniBKy rBMHTa Ta HATUCHITb Ha IHCTPYMEHT. [oBiNbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, @ NOTiM NOCTYNOBO 36inbLuynTe
WBKAKICTb. BianycTiTe Kypok BMUkaya, LoHO Byae
3aisiHO 34enneHHs.

MPUMITKA: Y pasi BkpydyBaHHs LIypyna 3asgane-
rifb NpocBepAniTe HAaNPSIMHWI OTBIP, AiaMeTp AKOro
cTaHoBWTb 2/3 agiameTpa reuHTa. Lle nonerwnts
BKPYYYBaHHS rBUHTa Ta [JO3BOMWUTb YHUKHYTU PO3KO-
noBaHHA 0bpobntoBaHoi geTani.

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepasiHHA

A OBEPEXHO: Nia yac npo6uBaHHA oTBOPY
Ha iIHCTpyMeHT/cBepAno Aie BenuyesHa KpyTHa
cuna, Konu oTBip 3a6MBaETLCA ynaMkamu Ta
YacTUHKamMu a6o Konu cBepAno BAapAETLCA 06
apmaTtypy B 6eTOoHi.

CnouaTky NOBEpHiTb PYYKy 3MiHU pexumy poboTu
TakuM YMHOM, LWOG CTpinka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa
BKagyBara Ha Nno3Hauky . Mig yac uiei onepauii
KifbLie perynioBaHHs MOXHa BUCTaBUTU Ha Byab-sike
3HaYeHHS MOMEHTY.

O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYTE CBEPAO i3 HAKOHEYHU-
KoM 3 kapbigy Bonbdpamy.

MpucTaBTe cBepAno Ao Micus, B SKOMY HeObXiaHO 3po-
61T OTBIp, @ NOTIM HATUCHITb Ha KypoKk BMUKaya. He
npuknapavTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukuin Tnck
3abeaneyye Hawninwi pedynsratu. TpumawiTe iHCTpY-
MEHT B HanexXHOMY MOMNOXEHHi Ta He AaBanTe oMy
BMCKOYUTY 3 OTBOPY.

He Tpeba npuknagaty GinbLue TUCKy, KONW OTBIp 3abu-
Ba€ETbCA ynamkamu Ta YacTuHkamu. HatomicTb cnig
NPOKPYTUTW IHCTPYMEHT Ha XONIOCTOMY XOAY, a NoTiM
4aCTKOBO BUNHATU CBEPANO 3 OTBOPY. SAKLUO Lie 3pobuTtn
[Oekinbka pasiB, OTBip 04MCTUTbLCS, | MOXHa Byae npo-
[LOBXUTU HOPMarbHe CBEPATIHHS.

Hodamkoee npunadds
» Puc.16: 1.losiTpogyska

Konwu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4MCTUTU oro
BiJ NNy NOBITPOAYBKOHO.

CnouaTky NOBEPHiTb PYYKy 3MiHM pexrumy poboTu
TakuM YMHOM, LLOG CTpifika BkadyBana Ha nosHauky g.
MNoTim BUKOHaWTe Taki Aaii.

CBepaniHHA AepeBUHU

Mig yac cBepaniHHA AepeBUHN Haininwi peaynsratu
MOXXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYIOUY CBEPANa Ans Aepe-
BWHW, obnagHaHi HanpssMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui
rBUHT NOMerLlye CBepAniHHA TUM, O BiH BTArye
cBepAano B 06pobrnoBaHy AeTansb.
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CBepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirtu 3ickoB3yBaHHI0 CBEpAna Ha noyaTky
cBepAniHHS OTBOPY, MicLie CBepANiHHS HeobXigHO
HaKepHWUTW 3a [OMOMOrOI0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiH4MK CcBEpAna B HakepHeHe Micue Ta
MOYHITb CBEPANIHHS.

Mig yac ceBepaniHHA MeTany cnig BUKOPUCTOBYBaTH
MacTUNbHO-OXONOMXYBanbHY piavHy. BuHatkom €
YaByH Ta NaTyHb, SiKi CBEPANSATL HACYXO.

A OBEPEXHO: MpuknapaHHsa oo iIHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NPULIBUALLYE CBEPATIHHA.
Hacnpaggi HagmipHUii TUCK MOXe NWLLE NOLUKOANTH
CBepAsIo, NOTipLIMTN XapakTepUCTUKN iIHCTPYMeEHTa Ta
CKOpPOTUTY TEPMIiH Oro ekcnnyaTadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMEHT
MiLHO Ta 6yTU 06epexHUM, KON CBEPANO No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6ntoBaHy aetans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iIHCTPyMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BENMYesHe 3yCcunnsi.

A\ OBEPEXHO: Ceeparno, sike 3aCTpArmo,
MOXXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUMA HANPAMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xig. Ane siKwo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe pi3Ko
BiACKOUNTK.

A OBEPEXHO: O6pob6nioBaHy AeTanb
060B'sI3KOBO HEOBXiAHO 3aTUCKaTK B newarax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcauii.

A OBEPEXHO: vy pasi HenepepBHOI po6oTn
iHCTpyMeHTa [0 po3pAAKaHHSA KaceTh 3 akymy-
NATOPOM Heo6XiAHO 3po6uTn NnepepBy Ha 15
XBUNWH, Nepea TUM siK NPOAOBXyBaTh poboTy 3
HOBUM aKyMymiAiTOPOM.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Woo6
iHCTPYMEHT 6YB BUMKHEHUM, a KaceTa 3 aKyMyrs-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

LLlo6 rapaHTyBaT BE3MEKY ta HALIMHICTb npoayk-
Liii, PEMOHT, NepeBipKy Ta 3amiHy rpadpiToBMX LLITOK,
OyAb-AKi iHLWi po60TK 3 TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS Ta
peryntoBaHHs MOBWUHHI NPOBOANTM crieLianicTn aBTopu-
30BaHoro abo 3aBOACHKOro cepBicHOro LeHTpy Makita i
nvie 3 BUKOPUCTaHHSIM 3anacHux YacTuH Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
o6nagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHuMm y Uin
iHCTpYyKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepgna

. Cseppana Ans yaapHoro apvns

. HakoHeYHWKM Anst BUKpyYyBaHHs!

. MosiTpoayBKa

. PykosTka B 360pi

. Ob6mexyBay rmmbuHmn

. lak

. l'ymoBa nigknagka B 36opi

. BoBHsiHa Hacagka

. MonipyBanbHa nigknagka 3 niHomatepiany
. 3axucHWn NpUCTpin akymynatopa

. OpuriHanbHUIiA akyMynaTop Ta 3apsiaHuin NpUcTpin

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU Cnncky MoXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DHP448 DHP458
MakcumanbHbIn gnametp KameHnHas knagka 14 mm 16 Mm
caepnenna Cranb 13 Mm
[epeso 65 Mm 76 MM
Yeunve 3atsxku LWypyn 8 MM X 75 Mm 10 Mm x 90 MM
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1800 mMuH" 0-2000 muH™"
Huskoe (1) 0-350 muH™" 0-400 muH™"
YAapoB B MUHYTY Beicokoe (2) 0-27 000 Mun™" 0-30 000 Mun™"
Huskoe (1) 0-5200 Mun" 0-6000 muH"
Obuwas anuHa 225 Mm
HomuHanbHoe HanpspkeHve 14,4 B nocT. Toka 18 B noct. Toka
Macca HeTTo 2,2-25kr 2,2-2,6kr

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO Ae/CTBYOLLEN Nporpamme uccrefoBaHni u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepnUCTUKN MOTYT BbITb M3MeHeHbl 6e3 NpeBapuTENBHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHun4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl.

. Macca MoxeT oTnunyaThCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, Y4To
6ok akkymynsTopa Takke cyMTaeTcs AonofHuTensHbIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM U HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

Moaxopswmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

Mogenb 14,4 B nocT. Toka

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450/BL1460B

Mogenb 18 B nocT. Toka

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsiiHoe yCTpOoCTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBMCHMOCTU OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKkKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPOWCTBa, Nepeymnc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsiTOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTaa. VcnonbsosaHue Apyrux 6rI0KOB akkyMynsTOpPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe

Ha3HavyeHue

WIHCTPYMEHT npefHasHayueH Ans CBepreHust OTBepCTUil ¢
yOapHbIM AeCTBUEM B KUPMUYHOWN W KAMEHHO Knagke.
B pexuvme 06bl4HOro (6e3ynapHoro) AecTBMS MOXHO
1CMOMNb30BaTh MHCTPYMEHT B KAQ4YECTBE LLYPYNOBepTa, a
TaKkke CBEpPnUTb fiePEBO, METANI, KEPAMUKY W NITACTMK.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBNeHuNs!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:

Mogens DHP448

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 82 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLYHOCTM (Lwa): 93 AB (A)

MorpewHocTs (K): 3 b (A)
Mopens DHP458

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenus (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 95 A6 (A)

MorpelwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus Lyma N3MepeHoO B COOTBETCTBUN CO
CTaHZapTHOW METOAMKOWM UCNbITaHUIA U MOXET BbITb
MCMOMb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS! MIHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCMonb3oBaTh Ans
npeABapuTesibHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aymnte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUSA 3M1EKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUS1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeagenuTe
Mepbl 6€30MacHOCTH AN 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNIOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CymMma BEKTOPOB

no TPeM oCsiM), onpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Mogens DHP448

Pab6ouwnin pexxkum: yaapHoe cBeprieHne 6etoHa
PacnpocTtpaHeHue BuGpauui (an p): 8,5 m/c®
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxvm: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (anp): 2,5 M/C° nnn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens DHP458

Pabounin pexxkum: yaapHoe cBeprieHne 6etoHa
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (anp): 9,5 m/c?
Morpewwocts (K): 1,5 m/c?

Pabouuin pexum: ceepreHve metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/C? Unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHus BUbpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCNbITaHUN 1 MOXET

BbITb MCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHbBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
TNIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBMCUMOCTHU OT crocoba
NpUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure
Mepbl 6e3onacHOCTM ANSA 3alWKUThl onepaTopa,
OCHOBaHHble Ha OLieHKe BO31eICTBUSA B pearnb-
HbIX YCMOBUSIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero LMKna, TakKMX Kak BbIKII0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKJIlOYEHMe).

Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cooTBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMMN No

TexHUKe 6e3onacHocTy Ansa
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTeCh CO Bcemm npea-
CTaBNEHHLIMM MHCTPYKUMSAMM MO TeXHNKe GesonacHo-
CTW, yKa3aHNAMM, UNNHOCTPALMAMI N TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKamm, NpunaraeMbIMu K JaHHOMY aneK-
TPOMHCTPYMeHTY. HecobrioaeHne Kaknx-nbo MHCTPYK-
LW, YKa3aHHBIX HIKE, MOKET MPUBECT K NOPakKEHNIo
3MEKTPUYECKNM TOKOM, Nokapy Wi cepbesHoii Tpaeme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C MHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeWLero UCnofib30BaHuUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTn
(c npoBOAOM) UNK Ha akkymynsiTopax (6e3 nposoaa).

Mepbl 6e3onacHoCTH npu

MUCMOJIb30BaHUN aKKyMYyISiTOPHOMN
yAapHOW Apenu-ypynosepra

WHCTpYKUMM No TexHWKe 6e30nacHOCTM Npu BbINon-

HeHun pabot

1. TMpwu ncnonb3oBaHWW yaapHOW Apenu Ucnonb-
3yMTe cpeAcTBa 3awmThbl cnyxa. Bosgevicteue
LyMa MOXET MPUBECTU K NoTepe cryxa.

2. Wcnonb3yiiTe gononHUTenbHbIe pyYku. [oTeps KoH-
TPONsi Haf MHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K TPABME.

3.  Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cylecTByeT puck
KOHTaKTa pexyLiero MHCTpyMeHTa Unu Kpenexen
CO CKPbITOI 3MeKTPONPOBOAKOW, AEPXKUTE neK-
TPOMHCTPYMEHT 3a crneunanbHble U30NUPOoBaH-
Hble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa
UK Kpenexeii ¢ NPOBOA,OM NOZ, HaMPsHKEHNEM MOXET
NpUBECTU K TOMY, YTO MeTannmyeckue getany nHeTpy-
MEHTa TaKkKe OKaXyTCsi NOf, HAaMPSHKEHNEM, HTO MOXET
cTaTb NPUYMHON NOPAKEHUS OnepaTopa TOKOM.

4.  Tpw BbINonHeHnM paboT BcerAa 3aHUMaiiTe yCTonum-
Boe nonoxexue. Mpu ncnonb3oBaHUU MHCTPYMEHTa Ha
BbICOTe Y6eauTeCh B OTCYTCTBUM NI0AEN BHU3Y.

5. Kpenko gepXute MHCTPYMEHT.

6.  Pyku AomKHbl HAXOAUTLCS HA PACCTOAHUM OT
BpallaloWnxcs aeTanen.

7. He octaBnsiTe paboTatowmit UHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. BknovanTte MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Kor4a OoH HaXoAUTCSA B pyKaxX.

8.  Cpasy nocne okOH4YaHWUsA paboT He NpuKacanTecb
K ronioBKe cBepna unu aetanu. OHu MoryT 6bITb
OYeHb ropsAYUMM, YTO NPUBEAET K OXKOraM KOXM.

9. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT cogepXaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumnute
COOTBETCTBYOLME MePbI NPEeAOCTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U3GEeXaTb BAbIXaHUSI UNTU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BelecTB. Cobniopaite Tpebo-
BaHUsA, yKa3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTn
MaTepuana.
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10. Ecnu ronoBky cBepna He yaaetcs ocnaburtb
Aaxe C NOMOLLbIO OTKPbIBAHUS 32XXKMMOB, BOC-
nonb3ynWTechb NNOCKOry6uamm, 4YTobbl BbITS-
HYTb ee. BbITArnBaHvie ronosku ceepna Bpy4Hyto
MOXeT NMPUBECTMN K TPAaBMUPOBAHWIO ee OCTPOM
KPOMKOW.

WUHCcTpyKuMM no TexHuke 6e3onacHoOCcTy nNpu

MCcnonb30BaHUWN YANIMHEHHbIX FONOBOK CBepna

1. 3anpelieHo pa6oTtaTb Ha pabouyeil yacToTe,
npeBblllaloWen MaKCMManbHbIe HOMUHanNb-
Hble 3HaYeHUs ANs ronoBKK cBepna. Ha Gonee
BbICOKMX Paboymnx YacToTax CBEpIio MOXeT
M30rHYTHCS, €CNY NO3BONUTL EMY BpaLlaTbecs
cB06OAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NpUBECTM K TpaBMeE.

2. Bceraa HauuMHaliTe cBeprieHMe Ha HU3KOMU
YyacToTe, NpuXaB KOHYMK CBepra K 3arotoBkKe.
Ha 6onee Bbicokux paboumnx YactoTax cBeprno
MOXET U30THYTHCS, €CINM NO3BONUTL eMY Bpa-
LwaTtbest cB060AHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, UTO
MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

3. MpuknagbiBaniTe AaBneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO NO OCU CBepria U He NpUXMManTe
CBepno CrMLLIKOM curnbHo. CBepra mMoryT
COTHYTbCSA, UTO NPUBELET K NONIOMKe MIn noTepe
KOHTPOSS U MOXET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO UNK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHoro
ycTpouncTBa (Mony4yeHHbIN OT MHOrOKpaTHOro
Mcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANMU Hag CTPOrMM
cobniogeHnemM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npy o6paLLeHnm ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobntoaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTM K TAXKeNoN TpaBme.

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTM AnsA pabortbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

1. Tlepep ncnonb3oBaHMeM aKKyMynATOPHOroO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
pynpexparowme Haanucu Ha (1) sapagHom
YCTPOWCTBE, (2) akkymynAaTopHoM 6noke u (3)
MHCTpYMeHTe, paGoTaloLleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupanTe akkyMynAaTOpPHbIA Grok.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka
3HaYUTEeNnbLHO COKPaTUNOCh, HeMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 65oka, YTo npuBeaeT K
oXoram U gaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonagaHusl 3neKTponuTa B rnasa
NPOMOITEe UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO o6paTuTech K Bpayy. 3To
MOXET NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOro
6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NIN60 TOKONPOBOASALMMM NpeaMeTaMu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbIWN GJIOK B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM NpeaMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3am,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKKymynsi-
TOPHbI 610K BOAbI UMK [OXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYnsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noromke 6noka.

6. He xpaHUTe UHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6nok B MecTax, rge Temnepartypa MoxeT
pocTuraTb unu npeBblwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocainTe akkyMynATOpPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecniv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Nnon-
HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYyMYNSATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.

8.  He poHsinTe 1 He yaapsnTe akKyMynAaTOPHbIA GNoK.

9. He ucnonb3yiTe NnoBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNOK.

10. Bxopswme B KOMMNIEKT FIMTUA-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI AKCNITyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUsIMU 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu kOMMepUecKoi TpaHCMOPTUPOBKE, HanpuMep,
TPETbel CTOPOHOW UM IKCNEANTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
NpeXAeHNst U MapKupOoBKY.

B npoLiecce NoAroToBkM YCTPOMCTBA K OTMpaBke 06s-
3aTernbHO NPOKOHCYNBTUPYIATECH CO CMELManicTom
no onacHelM MaTepuanam. Takke cobniogante MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoiiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11.  Ons yTunu3auumn 6rnoka akkymynsitopa usene-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTenbLCTBa No yTUnun-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12.  Ucnonb3yinte akKyMynsTopbl TONLKO C NPO-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeuke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCs
B Te4YeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKkyMynsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

ABHUMAHUE: UcnonbayiiTe Tonbko cup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkymynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
noABepPrHyTbl MoAMMUKaLMAM, MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY aKKyMynsiTopa, noxapy, TpaBMam v NOBPEX-
OEHVI0 UMyLLecTBa. OTO TakKe aBTOMATUYECKU aHHY-
nupyeT rapaHTutio Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO Mak-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apsxaiiTe 6Ok aKKyMyNnsATOPOB Nepes ero NoNHo
pa3psakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe paGoTty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsAauTe 6Nok akKyMynsTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNU CHUKEHNE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3apsixanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsigka
COKpaLlaeT CpoK CNyX06bl akKymynsitopa.

3.  3apsxainTte 6NMOK akKKyMynsTOpPOB NPU KOMHaTHOM
Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apsakoi
ropsiyero 6roka akkyMynsTopoB faiTe eMy OCTbITb.

4.  3apsauTe MOHHO-NIMTUEBLIN aKKyMyNATOPHbIN GNOK,
ecnv Bbl He ByaeTe Nonb30BaTLCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe Bpems (Gonee WwecTu MecsLeB).

OMNMUCAHUE PABOTDI

MABHUMAHME: Mepen perynupoBkomn unu
npoBepKoi pyHKLUIA MHCTPYMEHTa 0653aTeNnbHO
y6eAnTech, YTO OH BbIKIHOYEH U ero akKyMynsi-
TOPHbIN BNOK CHAT.

YcTtaHOBKa Unu cHaTue bnoka

AKKyMynAaTopoB

A BHUMAHUE: 06s3atentHo Bhikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUMN
aKKyMynSAITOpHOro 6noka Kpenko yaepxuBanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntogatb 310 TpeboBaHUe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 13 PyK, YTO NPVBEAET K MOBPEXAEHMIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsTopHoro 6roka u TpaBMMpPOBaHUIO
onepartopa.

» Puc.1:

1. KpacHblii nHamkatop 2. KHonka 3. brniok
akkymynstopa

[Insi CHATUA akkyMynATOPHOro Grioka HaXXMuUTe KHOMKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE U 13BNeKUTE Brok.

[nsi ycTaHOBKU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN aKKyMynsTOpHOro 6noka c nasom B kopnyce

1 3aABUHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaamnTe 6nok Ao
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3admKCMpoBarncs Ha MecTe C
HeGonbLlwKM Lenykom. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETL kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BepXHeW YacTy KnaBuLn, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MECTE.

ABHUMAHME: 06a3atentHo ycTaHaBnuBaiite
aKKyMYNATOPHbIA GNOK [0 KOHLA, YTOObI KpacHbIN
MHAMKaTOP He GbIN BUAEH. B npotvBHOM cryyae
aKKyMymnSITOPHbIA 610K MOXET BbINACTb U3 UHCTPY-
MEeHTa N HaHeCTW TpaBMy BaM UIU APYrUM NOASM.

ABHUMAHME: He npunaraiTe YpeamepHbIX yCu-
NUIA NpU YCTaHOBKe aKKyMynsaTopHoro 6noka. Ecnv 6nok
He ABuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTABMNEH HEMPABUIBHO.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsiaa

akKymynsiropa

Tonbko Onsi 6r10koe akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.2: 1. VHgukartopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHOM Brioke
AN NPOBEPKM 3apsfa. IHaMKaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 0
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
!‘ I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsiTop-
1 Has GaTapes
I:I I:I I I HeuncnpasHa.
MPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyaraumm n Temneparypbl OKpy>KatoLLlero Bo3ayxa
VHAWKaUNSA MOXET He3HauMUTeNbHO OTNNYaTbCs OT
haKTM4eCKOro 3Ha4YeHus.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsaTopa

Ha nHcTpymMeHTe npeaycmoTpeHa cucTema saluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTOMaTU4ECKMN OTKITHO-
YaeT NUTaHune Ans NPOANEHNs cpoka Cryx6bl MHCTPY-
MEHTa 1 akkymynsiTopa. IHCTPYMEHT aBTOMaTu4ecku
OTKIMIOYNTCS B YKa3aHHbIX Jaree criyyasx, BIUsiowmx Ha
paGoTy caMoro MHCTPYMeHTa UMK akkyMynsTopa.

3awuTa oT neperpys3ku

OTa 3awyTa cpabaTbiBaeT B Cy4ae CMMLIKOM BbICOKOTO
noTpeGneHus Toka UHCTPYMEHTOM B TEKyLLEM pPeXuMe SKCny-
ataumn. B aToM cryyae BbIKIOYMTE MHCTPYMEHT U Mpekpatute
paBoTy, 3-3a KOTOPOW NPOM3OLLNA Neperpy3ka MHCTPYMEHTA.
3aTem BKIKUNTE MHCTPYMEHT AMs nepesanycka.

3awmTa ot neperpesa

Ora 3awmTa cpabaTbiBaeT B Criyyae neperpesa MHCTpyMeHTa
Unu akkymynsitopa. B aTom cnyyae aanTe UHCTPYMEHTY 1
akKyMynsiTopy OCTbITb Nepes; NOBTOPHbLIM BKITIOYEHUEM.

3awmrTa oT nepepaspaaku

Ota 3awwwTa cpabaTtbiBaeT, Koraa ypoBeHb 3apsiaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KKUM. B aToii cuTyauum nssne-
KUTe akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTA 1 3apsiauTe ero.

PYCCKuA



UHaukauma octaBLuerocs sapsiaa

DencTBne peBepcuUBHOrO

aKKyMmynsTopa

B 3asucumocmu om cmpaHbl
» Puc.3: 1. KHonka 2. HgukaTop akkymynsitopa

[Mocrne 0CTaHOBKU MHCTPYMEHTa HAaXXMUTE KHOMKY

Ha naHenu nepekntodatenen. OcTaBLIasCcs eMKOCTb
akkymynstopa 6yaet otobpaxarbCsi Ha MHAMKaTope
aKkkymynsitopa.

OcrTaBLuasics eMKOCTb akkKyMynsTopa nokasaHa B yka-
3aHHOW ganee Tabnuue.

CocTtosiHue nHAuKaTopa
aKKyMynsiTopHou 6aTtapeu

YpoBeHb 3apsiga
aKKymynsTopa

1
W,

ot 50% fo 100%

ot 20% no 50%

o1 0% po 20%

NMPUMEYAHMUE: lMNMepen npoBepkoii ocTaBLueics
eMKOCTU akkyMynsitopa y6eautecb B TOM, H4TO
MHCTPYMEHT OCTaHOBMEH.

HdencTBue BbiKNo4YaTens

» Puc.4: 1. TpurrepHbiii nepekntoyaTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6110Ka B MUHCTPYMEHT 0b6sizaTenbHO
yb6eauTechb, YTO ero TPUIrepHbIN NepeknyarTenb
HOpMarnbHO paboTaeT U BO3BpallaeTcsi B Nornoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

ﬂﬂﬂ 3anycka MHCTPpyMeHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha TpU-

rrepHbIv Nepeknovatens. [ns yBenuueHus yucna Oro6paxaemasi | CKkopocTh KpyTawmit | [onyctumbie
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBI NepeknoyaTens undppa MOMEHT pa6oTbl
CurnbHee. OTI'IyCTI/ITe TpMFFeprII;I nepekn4yartenb Ana 1 Huakas Bbicokast Pa6oTa ¢
OCTaHOBKMW. BbICOKON
BkniovyeHue nepegHen namMmnbl HarpyOn
p A 2 Bebicokas Huskasn Pa6ota
» Puc.5: 1.Jlamna ¢ manon
Harpyakomn

nepexknw4yarens

» Puc.6: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekntoyarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToi Bcerga npose-
pAiTe HanpaBneHne BpalLeHuns.

ABHUMAHUE: Ucnonb3yinTe peBepCUBHbIN
nepekniovaTenb TONbKO Nocre NOfHOMN ocTa-
HOBKU MHCTPYMeHTa. MaMeHeHne HanpasneHus
BpALLEHNs 0 MOSHOM OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTY K €r0 MOBPEXAEHUIO.

ABHUMAHUE: Ecnn WHCTPYMEHT He UCNOfb3y-
eTcsl, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pblyar peBepcuBs-
HOrO nepekniovaTens B HENTPanbHOE NosoKeHNe.

OTOT UHCTPYMEHT 06opyAoBaH peBepPCUBHbLIM Nepe-
KrnoyaTenem Ans M3MeHeHUs HanpaeBneHns BpaLLeHus.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCMBHOrO Nepekniodartens co
CTOPOHbI A ANsi BpaLLEHWsi N0 4acoBOW CTPenke unun co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHnsi NpoTuB 4acoBOW CTPENKU.
Koraa pblyar peBepcrBHOTO nepeknoyaTens HaxoauTcs
B HENTpanbHOM MOMNOXEHUW, TPUITEPHBIV Nepeksoya-
Ternb HaxaTb Henb3si.

M3meHeHue ckopocTu

» Puc.7: 1. Pbluar nameHeHuns CkopocTu

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBainTe pblyar
VU3MEHEHUs1 CKOPOCTMU B NPaBUIbHOE MOMNoXeHne
Ao KkoHua. Ecnn Bl paboTaete ¢ MHCTPyMEHTOM, a
pblyar U3MEHeHUs1 CKOPOCTU HAXOAUTCS nocepeanHe
mexay obosHadeHmsmm "1" n "2", aTo MOXeT npuse-
CTW K MOBPEXAEHWIO MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yiTe pblyar
nepeKmnoYeHns CKOPOCTU Npu paboTalolem

WHCTPyMeHTe. OTO MOXeT NPMBECTU K MOBPEXAEHNIO
WHCTpyMeHTa.

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HeMoCPeACTBEHHO
Ha CBeT UM UCTOYHMK CBeTa.

INlamna npopormkaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUTEPHbI
nepekrtoyarerns. fllamna 6yaeT CBETUTLCS [0 TexX nop,
noka HaxxaT TpUrrepHbIn nNepeksoyaress. Slamna racHeT
npumepHo Yepes 10 cekyHA nocre OTnycKaHus Tpurrep-
HOrO NepeksoyaTens.

NMPUMEYAHUE: Ins yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNOMb3yNTe CyXyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS Li@apanuH Ha NinH3e namnbl, Tak kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

[N UsMeHeHWsi CKOPOCTH crieflyeT cCHavana BbIKIIHo-
YNTb UHCTPYMEHT, @ 3aTEM NEPEBECTM pblyar U3MeHe-
HWS CKOPOCTUM B MonoXeHue “2” ans Bbibopa BbICOKOW
CKOpPOCTM MnK B nonoxeHue “1” ansa seibopa H13KOM
ckopocTu. MNepen Havyanom paboTbl ybeauteck B TOM,
YTO pblyar U3MEHEHWs CKOPOCTU HaXoAWTCS B MPaBuIlb-
HOM nonoxeHun. Micnonb3ayinTe NoaxoasLLyo CKOPOCTb
NS BbINOMHEHNA TekyLueih paboTbl.
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Bbi6op pexuma gencreus

MABHUMAHME: Bceraa NonHOCTLIO NOBOpaYn-
BaWTe KONbLIO 0 OTMETKM HYXHOro pexuma. Ecnu
Bbl 6yZleTe paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, a KOJbLO
npu 3Tom GyAeT HaXoANTLCA NocepeAnHe MexXay
OTMeTKaMM PeXMMOB, 3TO MOXET NPUBECTHU K
NOBpPEeX/AeHUI0 NHCTPYMeHTa.

» Puc.8:

1. KonbLio 3MeHeHust pexuma paboTsl
2. Metka 3. Ctpenka

[aHHbIN MHCTPYMEHT NpeaycMaTpuBaeT Tpu pexuma
paboThbl.

. 8 Pexum cBepna (Tonbko BpalleHue)
. T Pexum nepdopartopa (BpaLleHue ¢ yaapom)
. 8 Pexum LypynosepTa (BpaLLeHne ¢ npockarb-

3bIBaHNneM MydTbl)
BbiGepuTe pexvm, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BbIMOSHS-
embIx paboT. NoBepHWTE KOMNbLIO M3MEHEHNS peXnMa
paboTbl U coBMeCTUTE BbIGpPaHHY0 OTMETKY CO CTpern-
KOW Ha Kopryce UHCTPyMeHTa.

PerHVIpOBKa KPpyTALLEero MOMeHTa 3aTAXKU

» Puc.9: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. pagynpoBka
3. Ctpenka

KpyTSLLniA MOMEHT 3aTSXKV HAaCTPanBaEeTCs MOBOPOTOM
perynupoBOYHOrO KombLa (MpeaycMoTpeHo 21 nonoxenue).
CoBMmecTuTe rpafyvpoBKy CO CTPENKOI Ha KOpryce UHCTPY-
MeHTa. MUHUManbHOMY KpYTALLEMY MOMEHTY 3aTshKKM
COOTBETCTBYET NonoxeHue 1, a MakcumanbHomy — 21.
Mepen BbINONHEHWEM paboThl 3aKpyTUTE NPOGHLINA GonT
B Ball MaTepwvan unu Aetarb U3 Takoro matepuana ans
onpepeneHns HeobxoaMMOro KpyTsLLero MOMeHTa Ans
[@HHOTO KOHKPETHOTO MPUMEHEHMS.

NMPUMEYAHUE: PerynvpoBo4HOe KonbLo He rKen-
pyeTcsi B Cryvae yCTaHOBKM yKa3aTens nocepeavHe
Mexay rpagympoBkamu.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrnsiTopa CHSAT.

YcTtaHOBKa 60KOBOM pyUKu

(BcnomoraTenbHOW PYKOSITKA)

» Puc.10: 1.Ma3 2. CtanbHoi pemeluok 3. BeicTyn
4. OcHoBaHve pyyku 5. BokoBasi pyuka

[ns o6ecneyeHunsi 6esonacHocT BO Bpemsi paboT
BCerga ncnonb3ynte GOKOBYHO PyuUKy.

MpurkpennTe 6OKOBYIO PYYKy Tak, 4TOObI BbICTYMbI HA
OCHOBaHWMN PYYKU U CTalbHOM peMeLLKe BOLUMMN B Nasbl
Ha LUMIMHAPUYECKOM YacTu MHCTPyMeHTa. MNocne atoro
3aTsHWTE pYyKy, Bpallasl ee No YacoBOMN CTPErnkKe.

B 3aBMCUMOCTU OT BbINOMHSEMbIX PaboT 6okoBYtO
PYUKY MOXHO NPUKPENMsTL B HAaNpaBneHUM BBEPX UMK €
neBou / NpaBoi CTOPOHbI.
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Perynupyembiii orpaHuuuTenb

rnyouHbI
» Puc.11:

1. OrpaHnyuTens rmy6uHbl 2. 3aKMMHON
BUHT

Perynupyemeiii orpaHnunTens rmy6uHel yaobeH ans
CBeprieHnst OTBEPCTUIN 0QNHAKOBOW rmy6uHbl. Ocnabbre
32XMMHOW BUHT 1 YCTAHOBWUTE OrpaHNYnTenNb rmyouHbl
B HY>XHO€ MOMNOXeHMe, NoCre Yero 3aTaHUTE 3aKVMHOW
BUHT.

YcTaHOBKa UNu CHATUE Hacaaku ans

OTBEPTKU Ui roJyioBKU ceBepna

HononHumenesHble npuHadnexHocmu
» Puc.12: 1. Mydra

[MoBepHUTE MydTY NPOTUB HYACOBOW CTPENKN ANns
OTKPbITWSI Kyna4koB 3aXKMMHOro naTpoHa. BcraBbte
HacafKy Anst OTBEPTKU UMW FOSI0BKY CBEpra B 3aXUM-
HOW NaTpoH Kak MOXHo rnybxe. MNoBepHWUTEe MydTy No
4YacoBOW CTpernke AN 3aTsHKKKU naTtpoHa. [Ans cHATUS
Haca/Kw/ronoBk1 NoBepHUTE MydTy NPOTUB 4aCOBOA
CTpernku.

YcTtaHOBKa KPHO4YKa

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HafexXHo PUKCUpyITe ero BUHTOM. B npoTveHoM
Cryyae KpHoYoK MOXET OTCOEAMHUTLCS OT UHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET NMPUBECTM K TPABME.

» Puc.13:

1. Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptoyok yaobeH ans BpeMeHHOro noaseLuMBaHuns
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT BbITb YCTaHOBIEH C no6or
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. 1151 yCTaHOBKM Kproyka
BCTaBbTE €r0 B a3 B KOPMyce WHCTPYMEHTA C OHOI 13
CTOPOH U 3aKpenuTe nNpu NOMoLLM BUHTA. YTO6bI CHATL
KPO4OK, HeobxoAMMO cHavana oTBEPHYTb BUHT.

MNMopsaok ycTaHOBKMY Aepxatens

HacagoK Arsi OTBEPTKU

HononHumensHsbie npuHadnexHocmu
» Puc.14: 1. [lepxaTenb Hacagok Ans OTBEPTKU
2. Hacapka anst otBepTKM

YcTaHoBUTE AepXaTtenb Hacafok B BbICTYN Ha OCHO-
BaHWN MHCTPYMEHTa C NPaBOW Uy NEBON CTOPOHbI U
3aKpenuTe ero Npy NOMOLLM BUHTA.

Ecnu Hacagku Ansi OTBEpTKU He UCMOMNb3YTCS, Xpa-
HWTe MX B crneumnanbHbIx Aepxartensx. 3gecb MoryTt
XPaHWUTLCA Hacaaku ANMHON [0 45 Mm.
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SKCIMNYA 7

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBanTe 61nok
akKyMynsTopa Ao ynopa Tak, 4To6bl oH 3admkcu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MOXeTe BUaeTb kpac-
HbI UIHOMKATOP Ha BepXHEN YacTu knaeumm, Brok
aKKyMynsiTopa He MOSIHOCTbIO YCTaHOBMEH Ha MecTe.
YcTaHoBUTE €ro A0 KOHLa Tak, YToObl KpacHbI MHAM-
kaTop 6bin He BuAeH. B npoTnBHOM cnyyae 6nok
MOXET BbINAaCTb U3 MHCTPYMEHTa U HAHECTN TpaBmy
BaM UNMn ApYrM MioasaM.

ABHUMAHWE: B crnyyae 3HaYuTenbLHOro
CHUXeHUs1 060POTOB YMEHbLLUUTE Harpy3Ky unm
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT BO n3bexaHue ero
noBpexaeHus.

Bcerga nonb3yiiteck 60KOBOW pyyKoli (BCnomoraTernbHo
PYKOSITKOM) 1 Npu paboTe Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT

1 32 6OKOBYI0 YUKy, M 3@ PYUKy C BblKnouaTenem.
HecobntogeHue atoro TpeboBaHWs MOXET NpUBECTY K
noTepe KOHTPOMNS HaA UHCTPYMEHTOM W TshKenoii TpaBMme.
» Puc.15

Pabota B pexxume wypynoBepTta

A BHUMAHME: ycranosute perynupoBoyHoe
KOMbLIO Ha COOTBETCTBYIOLUNIA YPOBEHb KPYTSi-
Lero MOMeHTa Ans Balen paboThbl.

MABHUMAHME: CnepguTe 3a TeM, YTOGbI
Hacagka Ansl OTBepTKM BCTaBNANach NpsiMo B
ronoBKy BUHTA, MHaYe MOXHO NOBpPeauTb BUHT u/
Wnu Hacagky.

CHavana noBepHWTE KOMbLO N3MEHEHWS pexuma aen-
CTBUSI, YTOGbI CTPEnKa Ha Kopnyce MHCTPYMEHTa yKasbl-
Bara Ha OTMEeTKy

YcTaHOBUTE KOHEL, HacaaKu B rofoBKy LWypyna v npu-
[aBuUTE MHCTPYMEHT K LLypyny. Bknounte MHCTpyMEHT
Ha MeaneHHOW CKOPOCTU 1 3aTeM MOCTENEHHO yBENuYm-
BaWiTe ee. OTNycTMUTE TPUITEPHbIN NepeknodaTenb, kak
TonbKo cpaboTaeT cuenneHue.

NMPUMEYAHME: MNpu 3aKkpyunBaHWK LWYPYNoB B
flepeBo NpeaBapuTenbLHO NPOCBEPNIMTE HaNpaBsio-
Liee 0TBEPCTUE, AMAaMETP KOTOPOro paBeH 2/3 aname-
Tpa Wwypyna. 3To 0bner4nT 3akpyumsaHue Wwypyna un
NpeaoTBPaTUT BOSHUKHOBEHWE TPELLMH B AeTarnu.

CBepneHue ¢ yaapHbIM AeNCTBUEM

MABHUMAHME: Mpwu yaape o ctepxHeByto
apmartypy, 3anuTyto B 6eTOH, Npu 3acopeHnmn
OTBEpPCTUA WENoW U YacTMLaMM UK B cryyae,
Korga npocBeprvBaeMoe OTBepPCTMe CTAaHOBUTCA
CKBO3HbIM, Ha MHCTPYMEHT/TONOBKY cBepna
BO3AEeMCTBYeT 3HaYUUTeNbLHasA MrHOBEHHas cuna
CKpy4MBaHus.

CHavyana noBepHUTE KOMbLIO M3MEHEHMUS pexXMa AeNCTBUS,
4TOGBI CTPENKa Ha Kopnyce MHCTPYMEHTa ykasblBana Ha
otmeTky U . PerynmpoBo4HOE KOMbLIO MOXHO COBMECTUTL C
Nt06bIMU YPOBHSIMM KPYTSILLErO MOMEHTa [ns Takon paboThbl.
Vcnonb3yiiTe cBepno ¢ ronoskow 13 kapbuaa
Bonbgpama.

PacnonoxuTe ronioBky cBepna B xenaemom nofioxeHumn B
OTBEPCTUN, 3aTEM HAXMWUTE TPUTEPHBIA NepekntoyaTens. He
npunaranTe UNULLHNX YCUINIA K MHCTPYMeHTY. HeBonbLuoe
YCUIE Ha MHCTPYMEHT NPUBOAUT K JTyHLUMM pe3ynbraTam.
YoepxuBaiiTe MHCTPYMEHT Ha MecCTe 1 He JonycKaiTe ero
cockarnb3blBaHUs C MECTa BbINOMHEHUS OTBEPCTUS.

He npumeHsiite fononHUTenbHoe JaBnexne, ecrnv oTeepcTie
3aCOPEHO LLenkam Unn NOCTOPOHHUMI YacTuLaMn. Bmecto
3TOro AaiiTe MHCTPYMEHTY NopaboTaThb BXOMOCTYIO U 3aTeM
YacTUYHO BbITALLMTE rONOBKY CBEpna U3 otBepcTus. Ecnn aty
npoLeaypy NpoAenatb HECKOMbLKO pa3, 0TBEPCTUE O4UCTUTCA
1 MOXHO 6yaeT BO306HOBUTL 0ObIYHOE CBEPREHME.

Mpywa Aansa npoayBKu

HononHumensHbie npuxHadnexHocmu
» Puc.16: 1. pywa ans npoayeku

Mocrne cBepreHnsi 0TBEPCTHS BOCMONb3yATECH rPyLLEN
AN NpoayBKu1, YTo6b!l yAanuTh Mblflb U3 OTBEPCTUS.

CHauarna noBepHWTe KOmnbLO U3MEHEHUS pexrma
paboTbl, 4TO6GbI COBMECTUTL yKasaTesb C OTMETKON £ .
3aTem gencTByiiTe crneayowmm obpasom.

CBepreHue gepeBa

lMpu cBepnerun Aepesa Haunyuline pesynsTaTbl JOCTH-
raloTcs ¢ NPUMEHeHNEeM CBepn Ans fepesa C Hanpaensio-
LM BUHTOM. HanpaBnsitoLLuii BUHT ynpoLLaeT cBepreHue,
yOepxvBasi ronoBky ceepna B obpabaTbiBaeMon AeTany.

CBeprneHue meTanna

[ns npegoTBpaLleHnsi CKONbXeHWs cBepna npu Havane
cBepreHns caenante yrnybneHve ¢ NOMoLLbIo Kep-
Hepa 1 MosioTKa B ToUKe CBepreHus. BctaBbTe ocTpue
rorioBKku cBepna B yrnybrneHue n Ha4yHUTe cBepreHue.
Mpwv cBepneHnn meTansos Nonb3ynTech CMa3o4HO-0X-
naxxaaroLen XuakocTtbio. McknioyeHne coctaBnsaoT
)Keneso ¥ NaTyHb, KOTOPblE HAA0 CBEPNUTL HACYXO.

ABHUMAHUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBepneHune. Ha camom
[ene, YpeaMepHOe JaBreHne TONbKO NoBpeaunT
HaKOHEUHVIK rOfIOBKM CBEpra, CHU3UT NPOU3BOANTE b~
HOCTb UHCTPYMEHTa 1 COKPaTUT CPOK €ro Criyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTte MHCTPY-
MeHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa rorioBka cBepna
Ha4YMHaeT NPoOXoAUTb CKBO3b 0O6pabaTbiBaeMyto
AeTanb. B MOMeHT BbIxoga ronosku cBepna 13 getanm
BO3HWKAET OFPOMHOE YCUINNE Ha UHCTPYMEHT/CBEPIIO.

A BHUMAHMUE: 3aknunmewas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem usBneyeHa us obpaba-
TbIBaeMOW AeTanu nyTeM U3MeHeHUs1 HanpaeneHus
BpaLLeHus1 NPU MOMOLLM PEeBEPCUBHOrO NepekmntoYa-
Tensi. OQHaKo ecnu Bbl He ByaeTe Kpenko Aepxatb
WHCTPYMEHT, OH MOXET Pe3kKo CABMHYTbCS Ha3aa.

ABHUMAHUE: Bceraa sakpennsiite obpabaTbiBaemble
[DeTanu B TUCKaX UMW aHaNorMYHOM 3aXMMHOM YCTPOWCTBE.

ABHUMAHUE: Ecnu MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarncsi HenpepbIBHO A0 pa3psiaa 61oka akkymy-
naTopa, caenanTe nepepbis Ha 15 MUHYT nepen
Hayanom paboTbl C 3apsHKEHHBIM aKKyMyNSTOPOM.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
nnm pa6ot no Texo6CNyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pSIATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ GrOoK aKKy-
MYMSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTth
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW napenusa pemoHT, npoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX WETOK 1 Ntobble apyrne paboTsbl No Texobeny-
XKMBAHWIO UMK PerynpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBMNATLCS

B YMOSTHOMOYeHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnons-
30BaHMEM 3anacHbIX YacTen TOMbKo NPOn3BoOACTBa
komnaHun Makita.

Makita Europe N.V.

Makita Corporation

www.makita.com

AOMOJNTHUTENbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [JlaHHble NPUHAANEXHOCTM UNW NpK-
cnocobneHns pekoMeHAYIoTCA ANs UCMONb30BaHUSA C UHCTPY-
meHTOM Makita, ykazaHHbIM B HacTosLEM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHue Apyrix NpUHaSMEXHOCTEN UK Npucnocobrnenui
MOXET MPUBECTM K MONYYEHMIO TPaBMbl. VicnonbayiTe npuHaanex-
HOCTb WnK NpUCocobneHe TOMBKO MO ykasaHHOMY Ha3HaYEeHMIO.

Ecnu Bam HeoGxoaMMo coeincTaue B NosyyYeHun
AOMNOSTHATENBHON UHDOPMALIMK MO 3TUM MPUHAATIEKHO-
CTSIM, CBSXKUTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. [onosku cBepn
. Hacagku ons yaapHon gpenun
. Hacapgku ons oteepTku

. Ipywa ana npoayskn
. Pyuka B cbope
. OrpaHunynTens rmyouHb

. Kptoyok

. PesnHoBasi nogknagka B cbope

. LLlepcTaHas Hacagka

. MonupoBanbHas noaknagka n3 neHomarepuana

. YCTPOWCTBO 3aLLUTbI akKymynstopa
. OpuriHanbHbIil akkyMynsTop v 3apsigHoe ycTpoiicTeo Makita

NPUMEYAHUE: Hekotopble aneMeHTbI Cricka MOryT BXO-
[MTb B KOMNINEKT MHCTPYMEHTA B Ka4eCTBE CTaHAAPTHbIX Mpucno-
cobneHuit. OHM MOTYT OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan
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